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MORNING SERVICE FOR WEEKDAYS

Blessing for Tallit

Baruch atah Adonai Eloheinu melech
ha'olam, asheir kid'shanu b'mitzvotav,
v'tzivanu l'hitateif batzitzit.    

קִדְּשָׁנוּ אֲשֶר הָעוֹלָם Kֶמֶל אֱ÷הֵינוּ יְיָ אַתָּה Kּבָּרו
בְּמִצְוֹתָיו וְצִוָּנוּ לְהִתְעַטֵּף בַּצִּיצִת.

Blessings for Tefillin

Baruch atah Adonai Eloheinu melech
ha'olam, asheir kid'shanu b'mitzvotav,
v'tzivanu l'hani'ach t'filin.  

קִדְּשָׁנוּ אֲשֶׁר הָעוֹלָם Kֶמֶל אֱ÷הֵינוּ יְיָ אַתָּה Kּבָּרו
בְּמִצְוֹתָיו וְצִוָּנוּ לְהָנִיחַ תְּפִלִּין.

Baruch atah Adonai Eloheinu melech
ha'olam, asheir kid'shanu b'mitzvotav,
v'tzivanu al mitzvat t'filin. 
Baruch sheim k'vod malchuto l'olam va'ed.

קִדְּשָׁנוּ אֲשֶׁר הָעוֹלָם Kֶמֶל אֱ÷הֵינוּ יְיָ אַתָּה Kּבָּרו
בְּמִצְוֹתָיו וְצִוָּנוּ עַל מִצְוַת תְּפִלִּין.

בָּרוKּ שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד.
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Birchot Hashachar

Baruch atah Adonai Eloheinu 
melech ha'olam, asheir natan lasechvi
vinah l'havchin bein yom uvein lay'lah.  

נָתַן אֲשֶׁר הָעוֹלָם Kֶמֶל אֱ÷הֵינוּ יְיָ אַתָּה Kּבָּרו
לַשֶּׂכְוִי בִינָה לְהַבְחִין בֵּין יוֹם וּבֵין לָיְלָה:

Praised are You Adonai our God who rules the universe, 
enabling us to distinguish day from night. 
Baruch atah Adonai Eloheinu 
melech ha'olam, she'asani yisrael.  

בָּרוKּ אַתָּה יְיָ אֱ÷הֵינוּ מֶלKֶ הָעוֹלָם
 שֶׁעָשַׂנִי יִשְׂרָאֵל:

Praised are You Adonai our God who rules the universe, who made me a Jew.
Baruch atah Adonai Eloheinu 
melech ha'olam, she'asani ben chorin.  

בָּרוKּ אַתָּה יְיָ אֱ÷הֵינוּ מֶלKֶ הָעוֹלָם 
שֶׁעָשַׂנִי בֶּן חוֹרִין:

Praised are You Adonai our God who rules the universe, 
who made me a free person. 
Baruch atah Adonai Eloheinu 
melech ha'olam, she'asani kirtzono.  

בָּרוKּ אַתָּה יְיָ אֱ÷הֵינוּ מֶלKֶ הָעוֹלָם 
שֶׁעָשַׂנִי כִּרְצוֹנוֹ:

Praised are You Adonai our God who rules the universe, 
who made me according to his will.
Baruch atah Adonai Eloheinu 
melech ha'olam, pokei'ach ivrim.

בָּרוKּ אַתָּה יְיָ אֱ÷הֵינוּ מֶלKֶ הָעוֹלָם פּוֹקֵחַ עִוְרִים:

Praised are You Adonai our God who rules the universe, 
who gives sight to the blind. 
Baruch atah Adonai Eloheinu 
melech ha'olam, malbish arumim. 

בָּרוKּ אַתָּה יְיָ אֱ÷הֵינוּ מֶלKֶ הָעוֹלָם 
מַלְבִּישׁ עֲרֻמִים:

Praised are You Adonai our God who rules the universe, who clothes the naked.
Baruch atah Adonai Eloheinu 
melech ha'olam, matir asurim. 

בָּרוKּ אַתָּה יְיָ אֱ÷הֵינוּ מֶלKֶ הָעוֹלָם 
מַתִּיר אֲסוּרִים:

Praised are You Adonai our God who rules the universe, 
who releases the bound. 
Baruch atah Adonai Eloheinu 
melech ha'olam, zokeif k'fufim.   

בָּרוKּ אַתָּה יְיָ אֱ÷הֵינוּ מֶלKֶ הָעוֹלָם 
זוֹקֵף כְּפוּפִים:

Praised are You Adonai our God who rules the universe, 
who raises the downtrodden. 
Baruch atah Adonai Eloheinu 
melech ha'olam, roka ha'aretz al hamayim.

בָּרוKּ אַתָּה יְיָ אֱ÷הֵינוּ מֶלKֶ הָעוֹלָם 
רוֹקַע הָאָרֶץ עַל הַמָּיִם:

Praised are You Adonai our God who rules the universe, 
who spreads out the earth upon the waters.  
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Baruch atah Adonai Eloheinu 
melech ha'olam, she'asah li kol tzar'ki.  

בָּרוKּ אַתָּה יְיָ אֱ÷הֵינוּ מֶלKֶ הָעוֹלָם 
שֶׁעָשָׂה לִּי כָּל צָרְכִּי:

Praised are You Adonai our God who rules the universe, 
who provides for all my needs. 
Baruch atah Adonai Eloheinu melech
ha'olam hameichin mitzadei gaveir. 

בָּרוKּ אַתָּה יְיָ אֱ÷הֵינוּ מֶלKֶ הָעוֹלָם 
הַמֵּכִין מִצְעֲדֵי גָבֶר:

Praised are You Adonai our God who rules the universe, 
who guides us on our path. 
Baruch atah Adonai Eloheinu 
melech ha'olam, ozeir yisra'eil bigvurah.  

בָּרוKּ אַתָּה יְיָ אֱ÷הֵינוּ מֶלKֶ הָעוֹלָם 
אוֹזֵר יִשְׁרָאֵל בִּגְבוּרָה:

Praised are You Adonai our God who rules the universe, 
who girds Israel with strength. 
Baruch atah Adonai Eloheinu 
melech ha'olam, oteir yisra'eil b'tifarah. 

בָּרוKּ אַתָּה יְיָ אֱ÷הֵינוּ מֶלKֶ הָעוֹלָם 
עוֹטֵר יִשְׂרָאֵל בְּתִפְאָרָה:

Praised are You Adonai our God who rules the universe, 
who crowns Israel with glory.
Baruch atah Adonai Eloheinu 
melech ha'olam, hanotein la'ya'eif koach. 

בָּרוKּ אַתָּה יְיָ אֱ÷הֵינוּ מֶלKֶ הָעוֹלָם 
הַנּוֹתֵן לַיָּעֵף כֹּחַ:

Praised are You Adonai our God who rules the universe 
restoring vigor to the weary. 
Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha'olam,
hama'avir sheinah mei'einay ut'numah mei'afapay.
Vihi ratzon mil'fanecha, Adonai Eloheinu v'Eilohei
avoteinu, shetargileinu b'toratecha, v'dab'keinu
b'mitzvotecha, v'al t'vi'einu lo lidei cheit, v'lo lidei
aveirah v'avon, v'lo lidei nisayon, v'lo lidei vizayon,
v'al tashlet banu yeitzer hara. V'harchikeinu
mei'adam ra umeichaveir ra. V'dab'keinu b'yeitzer
hatov uv'ma'asim tovim, v'chof et yitzreinu
l'hishtabed lach. Ut'neinu hayom, uv'chol yom,
l'chein ul'chesed ul'rachamim b'einecha, uv'einei
chol roeinu, 
v'tigm'leinu chasadim tovim. Baruch atah
Adonai, gomeil chasadim tovim l'amo
yisra'eil.   

שֵׁנָה הַמַּעֲבִיר הָעוֹלָם Kֶמֶל אֱ÷הֵינוּ יְיָ אַתָּה Kּבָּרו
יְיָ Lמִלְּפָנֶי רָצוֹן וִיהִי מֵעַפְעַפָּי: וּתְנוּמָה מֵעֵינָי

Lֶבְּתוֹרָת שֶׁתַּרְגִּילֵנוּ אֲבוֹתֵינוּ וֵא÷הֵי אֱ÷הֵינוּ
חֵטְא לִידֵי ÷א תְּבִיאֵנוּ וְאַל Lבְּמִצְוֹתֶי וְדַבְּקֵנוּ

לִידֵי וְ÷א נִסָּיוֹן לִידֵי וְ÷א וְעָוֹן עֲבֵירָה לִידֵי וְ÷א
מֵאָדָם וְהַרְחִיקֵנוּ הָרָע יֵצֶר בָּנוּ תַּשְׁלֶט וְאַל בִזָּיוֹן

וּבְמַעֲשִׂים הַטּוֹב בְּיֵצֶר וְדַבְּקֵנוּ רָע וּמֵחָבֵר רָע

וּתְנֵנוּ Kָל לְהִשְׁתַּעְבֶּד יִצְרֵנוּ אֶת וכוֹף טוֹבִים

Lבְּעֵינֶי וּלְרַחֲמִים וּלְחֶסֶד לְחֵן יוֹם וּבְכָל הַיּוֹם

Kּבָּרו טוֹבִים: חֲסָדִים וְתִגְמְלֵנוּ רוֹאֵנוּ כָל וּבְעֵינֵי

אַתָּה יְיָ  גּוֹמֵל חֲסָדִים טוֹבִים לְעַמּוֹ יִשְׂרָאֵל:
Praised are You Adonai our God who rules the universe, who removes sleep
from my eyes and slumber from my eyelids. May we feel at home with Your
Torah and cling to Your mitzvot. Keep us from error, from sin and transgression.
Bring us not to trial or to disgrace; let no evil impulse control us. Keep us far
from wicked people and corrupt companions. Strengthen our desire to do good
deeds; teach us humility, that we may serve You. May we find grace, love, and
compassion in Your sight and in the sight of all who look upon us, this day and
every day. Grant us a full measure of loving-kindness. Praised are You Adonai,
who bestows loving-kindness upon His people Israel. 
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Y'hi ratzon mil'fanecha, Adonai Elohai v'Eilohei
avotai, shetatzileini hayom uv'chol yom mei'azei
fanim umei'azut panim, mei'adam ra, umeichaveir
ra, umishachein ra, umipega ra, umisatan
hamashchit, midin kasheh, umiba'al din kasheh,
bein shehu ven b'rit, uvein she'eino ven b'rit. 

אֲבוֹתַי וֵא÷הֵי אֱ÷הַי יְיָ Lמִלְּפָנֶי רָצוֹן יְהִי

וּמֵעַזּוּת פָנִים מֵעַזֵּי יוֹם וּבְכָל הַיּוֹם שֶׁתַּצִּילֵנִי

רָע וּמִפֶּגַע רָע וּמִשָּׁכֵן רָע וּמֵחָבֵר רָע ם מֵאָדַָ פָּנִים

קָשֶׁה דִּין וּמִבַּעַל קָשֶׁה מִדִּין הַמַשְׁחִית וּמִשָּׂטָן

בֵּין שֶׁהוּא בֶן בְּרִית וּבֵין שֶאֵינוֹ בֶן בְּרִית.
L'olam y'hei adam y'rei shamayim b'seiter
uvagaluy, umodeh al ha'emet, v'doveir emet
bilvavo, v'yashkeim v'yomar: Ribon kol ha'olamim,
lo al tzidkoteinu anachnu mapilim tachanuneinu
l'fanecha, ki al rachamecha harabim. Mah
anachnu, meh chayeinu, meh chasdeinu, mah
tzidkoteinu, mah y'shu'ateinu, mah kocheinu, mah
g'vurateinu. Mah nomar l'fanecha, Adonai
Eloheinu v'Eilohei avoteinu, halo kol hagiborim
k'ayin l'fanecha, v'anshei hasheim k'lo hayu,
vachachamim kivli mada, un'vonim kivli haskeil. Ki
rov ma'aseihem tohu, vimei chayeihem hevel
l'fanecha, umotar ha'adam min hab'heimah ayin, ki
hakol havel.

וּבַגָּלוּי בְּסֵתֶר שָׁמַיִם יְרֵא אָדָם יְהֵא לְעוֹלָם

וְיַשְׁכֵּם בִּלְבָבוֹ אֱמֶת וְדוֹבֵר הָאֱמֶת עַל וּמוֹדֶה

צִדְקוֹתֵינוּ עַל ÷א הָעוֹלָמִים כָּל רִבּוֹן וְיֹאמַר:
Lרַחֲמֶי עַל כִּי Lלְפָנֶי תַּחֲנוּנֵינוּ מַפִּילִים אֲנַחְנוּ

מַה חַסְדֵּנוּ מֶה חַיֵּינוּ מֶה אֲנַחְנוּ מָה הָרַבִּים.
גְבוּרָתֵנוּ. מַה כֹּחֵנוּ מַה יְשׁוּעָתֵנוּ מַה צִדְקוֹתֵינוּ

הֲ÷א אֲבוֹתֵינוּ וֵא÷הֵי אֱ÷הֵינוּ יְיָ Lלְפָנֶי נֹּאמַר מַה

הָיוּ כְּ÷א הַשֵּׁם וְאַנְשֵׁי Lלְפָנֶי כְּאַיִן הַגִבּוֹרִים כָּל

רוֹב כִּי הַשְׂכֵּל כִּבְלִי וּנְבוֹנִים מַדָּע כִּבְלִי וַחֲכָמִים

וּמוֹתַר Lלְפָנֶי הֶבֶל חַיֵּיהֶם וִימֵי תֹּהוּ מַעֲשֵׂיהֶם

הָאָדָם מִן הַבְּהֵמָה אָיִן כִּי הַכֹּל הָבֶל: 

Aval anachnu am'cha, b'nei v'ritecha, b'nei
avraham ohavcha shenishbata lo b'har hamoriyah,
zera yitzchak y'chido shene'ekad al gabei
hamizbei'ach, adat ya'akov bincha b'chorecha,
shemei'ahavat'cha she'ahavta oto, umisimchat'cha
shesamachta bo, karata et sh'mo yisra'eil vishurun.

Lְאֹהַב אַבְרָהָם בְּנֵי Lֶבְרִית בְּנֵי Lְּעַמ אֲנַחְנוּ אֲבָל

יְחִידוֹ יִצְחָק זֶרַע הַמּוֹרִיָּה בְּהַר לּוֹ שֶׁנִשְׁבַּעְתָּ

Lֶבְּכוֹר Lְבִּנ יַעֲקֹב עֲדַת הַמִזְבֵּחַ גַבֵּי עַל שֶׁנֶּעֱקַד

שֶׁשָּׂמַחְתָּ Lְוּמִשִּׂמְחָת אוֹתוֹ שֶׁאָהַבְתָּ Lְשֶׁמֵּאַהֲבָת
בּוֹ קָרָאתָ אֶת שׁמוֹ יִשְׂרָאֵל וִיְשֻׁרוּן:

L'fichach anachnu chayavim l'hodot l'cha,
ul'shabeichacha, ul'fa'eircha, ul'vareich ul'kadeish
v'lateit shevach v'hodayah lishmecha. Ashreinu,
mah tov chelkeinu, umah na'im goraleinu, umah
yafah y'rushateinu. 
Ashreinu, she'anachnu mashkimim
uma'arivim, erev vavokeir, v'om'rim
pa'amayim b'chol yom: 

Lֲוּלְשַׁבֵּח Lְל לְהוֹדוֹת חַיָּבִים אֲנַחְנוּ Kָלְפִיכ
וְהוֹדָיָה שֶׁבַח וְלָתֵת וּלְקַדֵּשׁ Kֵוּלְבָר Lְוּלְפָאֶר
גוֹרָלֵנוּ נָּעִים וּמַה חֶלְקֵנוּ טּוֹב מַה אַשְׁרֵינוּ :Lֶלִשְׁמ
מַשְׁכִּימִים שֶׁאֲנַחְנוּ אַשְׁרֵינוּ יְרֻשָּׁתֵנוּ. יָּפָה וּמַה

וּמַעֲרִיבִים עֶרֶב וָבֹקֶר וְאוֹמְרִים פַּעֲמַיִם בְּכָל יוֹם:

Sh'ma Yisra'eil Adonai Eloheinu 
Adonai Echad.  

שְׁמַע יִשְׂרָאֵל, יְיָ אֱ÷הֵינוּ, יְיָ אֶחָד:

Baruch sheim k'vod malchuto l'olam va'ed. בָּרוKּ שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד.
Atah hu ad shelo nivra ha'olam, atah hu mishenivra
ha'olam, atah hu ba'olam hazeh, v'atah hu la'olam
haba. Kadeish et shimcha al makdishei sh'mecha,
v'kadeish et shimcha b'olamecha, 
uvishuat'cha tarim v'tagbiha karneinu.
Baruch atah Adonai, m'kadeish et shimcha
barabim.  

הוּא אַתָּה הָעוֹלָם נִבְרָא שøֶׁא עַד הוּא אַתָּה

וְאַתָּה הַזֶּה בָּעוֹלָם הוּא אַתָּה הָעוֹלָם מִשֶּׁנִבְרָא

מַקְדִּישֵׁי עַל Lְשִׁמ אֶת קַדֵּשׁ הַבָּא. לְעוֹלָם הוּא

תָּרִים Lְוּבִישׁוּעָת Lֶבְּעוֹלָמ Lְשִׁמ אֶת וְקַדֵּשׁ Lֶשְׁמ
Lְשִׁמ אֶת מְקַדֵּשׁ יְיָ אַתָּה Kּבָּרו קַרְנֵינוּ: וְתַגְבִּיהַּ

בָּרַבִּים:
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P'sukei D'zimra

Mizmor shir chanukat habayit l'david. Aromimcha
Adonai ki dilitani, v'lo simachta oy'vai li. Adonai
Elohay, shiva'ti eilecha vatirpa'eini. Adonai
he'elita min sh'ol nafshi, chiyitani miyar'di vor.
Zam'ru l’Adonai chasidav, v'hodu l'zeicher
kad'sho. Ki rega b'apo, chayim birtzono, ba'erev
yalin bechi, v'laboker rinah. Va'ani amarti
v'shalvi, bal emot l'olam. Adonai birtzon'cha
he'emad'tah l'har'ri oz, histarta fanecha, hayiti
nivhal. Eilecha Adonai ekra, v'el Adonai
etchanan. Mah betza b'dami, b'rid'ti el shachat,
hayod'cha afar, hayagid amitecha. Sh'ma Adonai
v'chaneini, Adonai heyei ozeir li. Hafachta misp'di
l'machol li,  pitachta saki vat'az'reini simchah. 
L'ma'an y'zamercha chavod v'lo yidom,
Adonai Elohai l'olam odeka.

כִּי יְיָ Lְאֲרוֹמִמ לְדָוִד: הַבַּיִת חֲנֻכַּת שִׁיר מִזְמוֹר

שִׁוַּעְתִּי אֱ÷הָי, יְיָ לִי: אֹיבַי שִמַּחְתָּ וְ÷א דִלִּיתָנִי,
נַפְשִׁי, שְׁאוֹל מִן הֶעֱלִיתָ יְיָ וַתִּרְפָּאֵנִי: Lאֵלֶי
לְזֵכֶר וְהוֹדוּ חֲסִידָיו, לַיָי זַמְרוּ בוֹר: מִיָּרְדִי חִיִּיתַנִי

יָלִין בָּעֶרֶב בִּרְצוֹנוֹ, חַיִּים בְאַפּוֹ, רֶגַע כִּי קָדְשוֹ:
אֶמּוֹט בַּל בְשַׁלְוִי, אָמַרְתִּי וַאֲנִי רִנָּה: וְלַבֹּקֶר בֶּכִי,
הִסְתַּרְתָּ עֹז, לְהַרְרִי הֶעֱמַדְתָּה Lְבִּרְצוֹנ יְיָ לְעוֹלָם:
אֲדנָֹי וְאֶל אֶקְרָא, יְיָ Lאֵלֶי נִבְהָל: הָיִיתִי ,Lפָנֶי
Lְהַיוֹד שָׁחַת, אֶל בְּרִדְתִּי בְּדָמִי, בֶּצַע מַה אֶתְחַנָּן:
לִי: עֹזֵר הֶיֵה יְיָ וְחָנֵּנִי, יְיָ שְׁמַע :Lֶּאֲמִת הֲיַגִּיד עָפָר

וַתְּאַזְּרֵנִי שַׂקִּי פִּתַּחְתָּ לִי, לְמָחוֹל מִסְפְּדִי הָפַכְתָּ

אֱ÷הַי יְיָ יִדֹּם, וְ÷א כָבוֹד Lְיְזַמֶּר לְמַעַן שִׂמְחָה:
לְעוֹלָם אוֹדֶ‚: 

A Psalm of David, a Song for the dedication of the Temple. I extol You, Adonai,
for You raised me up. You did not permit foes to rejoice over me. Adonai, I cried
out and You healed me. You saved me from the pit of death. Sing to Adonai, you
faithful. Acclaim God's holiness. For God's anger lasts a moment; divine love is
lifelong. Tears may linger for a night; joy comes with the dawn. While at ease I
once thought: Nothing can shake my security. Favor me and I am a mountain of
strength. Hide Your face, Adonai, and I am terrified. To You, Adonai, would I call;
before the Eternal would I plead. What profit is there if I am silenced? What
benefit if I go to my grave? Will the dust praise You? Will it proclaim Your
faithfulness? Hear me, Adonai. Be gracious, be my help. You transformed my
mourning into dancing, my sackcloth into robes of joy that I might sing Your
praise unceasingly, that I might thank You, Adonai my God, forever. 
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Mourner's Kaddish

Yitgadal v'yitkadash sh'mei raba. B'al'ma
di v'ra chirutei, v'yamlich malchutei
b'chayeichon uv'yomeichon uv'chayei
d'chol beit yisra'eil, ba'agala uvizman
kariv, v'imru amein.    

בְרָא דִּי בְּעָלְמָא רַבָּא. שְׁמֵהּ וְיִתְקַדַּשׁ יִתְגַּדַּל

וּבְיוֹמֵיכוֹן בְּחַיֵּיכוֹן מַלְכוּתֵיהּ Kוְיַמְלִי כִרְעוּתֵיהּ,
קָרִיב וּבִזְמַן בַּעֲגָלָא יִשְׂרָאֵל בֵּית דְכָל וּבְחַיֵּי

וְאִמְרוּ אָמֵן: 

Hallowed and enhanced may He be throughout the world of His own creation.
May He cause His sovereignty soon to be accepted, during our life and the life of
all Israel, and let us say: Amen. 
Y'hei sh'mei raba m'varach 
l'alam ul'al'mei al'maya.  

יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרKַ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא:

May He be praised throughout all time. 
Yitbarach v'yishtabach v'yitpa'ar
v'yitromam v'yitnasei v'yithadar v'yitaleh
v'yit'halal sh'mei d'kudsha b'rich hu, 
l'eila min kol birchata v'shirata
tush'b'chata v'nechemata, da'amiran
b'al'ma, v'imru amein.   

וְיִתְנַשֵּׂא וְיִתְרוֹמַם וְיִתְפָּאַר וְיִשְׁתַּבַּח Kַיִתְבָּר
Kבְּרִי דְּקֻדְשָׁא שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַדָּר

תֻּשְׁבְּחָתָא וְשִׁירָתָא בִּרְכָתָא כָּל מִן לְעֵלָּא הוּא

וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא וְאִמְרוּ אָמֵן:

Glorified and celebrated, lauded and worshiped, acclaimed and honored,
extolled and exalted may the Holy One be, praised beyond all song and psalm,
beyond all tributes which mortals can utter. And let us say: Amen.
Y'hei sh'lama raba min sh'maya,
v'chayim aleinu v'al kol yisra'eil, v'imru
amein.  

כָּל וְעַל עָלֵינוּ וְחַיִּים שְׁמַיָּא, מִן רַבָּא א שְׁלָמַָ יְהֵא

יִשְׂרָאֵל וְאִמְרוּ אָמֵן.

Let there be abundant peace from heaven, 
with life's goodness for us and for all Israel, Amen.
Oseh shalom bimromav, hu ya'aseh
shalom aleinu v'al kol yisra'eil, v'imru
amein.

וְעַל עָלֵינוּ שָׁלוֹם יַעֲשֶׂה הוּא בִּמְרוֹמָיו שָׁלוֹם עֹשֶׂה

כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן:

May the one who brings peace to his universe bring peace to us 
and to all Israel and let us say Amen.
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Baruch she'amar v'hayah ha'olam, baruch hu,
baruch oseh v'reishit, baruch omeir v'oseh,
baruch gozeir um'kayeim, baruch m'racheim al
ha'aretz, baruch m'racheim al hab'riyot, baruch
m'shaleim sachar tov lirei'av, baruch chai la'ad
v'kayam lanetzach, baruch podeh umatzil, baruch
sh'mo. Baruch atah Adonai Eloheinumelech
ha'olam, ha'Eil ha'av harachaman, hamhulal b'fi
amo, m'shubach um'foar bilshon chasidav
va'avadav, uv'shirei david avdecha. N'halelcha
Adonai Eloheinubishvachot uvizmirot, n'gadelcha
un'shabeichacha un'fa'ercha v'nazkir shimcha,
v'namlich'cha, malkeinu Eloheinu, 
Yachid, chei ha'olamim, melech
m'shubach um'foar adei ad sh'mo
hagadol. Baruch atah Adonai, melech
m'hulal batishbachot. 

שֶׁאָמַר KּבָּרוKּבָּרו הוּא, Kּבָּרו הָעוֹלָם, וְהָיָה

גּוֹזֵר Kּבָּרו וְעוֹשֶׂה, אוֹמֵר Kּבָּרו בְרֵאשִׁית, עֹשֶׂה

עַל מְרַחֵם Kּבָּרו הָאָרֶץ, עַל מְרַחֵם Kּבָּרו וּמְקַיֵּם,
Kּבָּרו לִירֵאָיו, טוֹב שָׂכָר מְשַׁלֵּם Kּבָּרו הַבְּרִיּוֹת,
Kּבָּרו ומַצִּיל, פּוֹדֶה Kּבָּרו לָנֶצַח, וְקַיָּם לָעַד חַי

הָאֵל הָעוֹלָם, Kֶמֶל אֱ÷הֵינוּ יְיָ אַתָּה Kּבָּרו שְׁמוֹ.
וּמְפֹאָר מְשֻׁבָּח עַמּוֹ, בְּפִי הַמְהֻלָּל הָרַחֲמָן, הָאָב

Lְנְהַלֶל Lֶּעַבְד דָוִד וּבְשִׁרֵי וַעֲבָדָיו, חֲסִידָיו בִּלְשׁוֹן

Lֲוּנְשַׁבֵּח Lְוּנְגַדֶּל וּבִזְמִירוֹת, בִּשְׁבָחוֹת אֱ÷הֵינוּ יְיָ

אֱ÷הֵינוּ, מַלְכֵּנוּ Lְוְנַמְלִיכ ,Lְשִׁמ וְנַזְכִּיר Lְוּנְפָאֶר
עַד עֲדֵי וּמְפֹאָר מְשֻׁבָּח Kֶמֶל הָעוֹלָמִים חֵי יָחִיד

מְהֻלָּל Kֶמֶל יְיָ, אַתָּה Kּבָּרו הַגָּדוֹל: שְׁמוֹ

בַּתִּשְׁבָּחוֹת:  

Praised is God whose word created the world. Sing praise. Glorified is the
Author of Creation. Laud the One whose word is performance. Acclaimed is God
whose decree is fulfillment. Revere the One whose mercy envelops the world.
Adored is God, whose kindness embraces all creatures. Honor the One who
rewards those who revere Him. Blessed is God who lives forever, endures
eternally. Celebrate the One who redeems and rescues. Praised is God's name. 
Praised are You Adonai our God, who rules the universe, compassionate Creator
extolled by Your people, glorified by Your faithful servants. We laud You with the
psalms of Your servant David. We extol You in song; we celebrate Your fame in
melody. We proclaim You Sovereign, singular, eternal God. 
Praised are You Adonai, Sovereign magnified with songs of praise. 
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Hodu l’Adonai kiru vishmo, hodiu va'amim
alilotav. Shiru lo, zam'ru lo, sichu b'chol nifl'otav.
Hithal'lu b'sheim kod'sho, yismach leiv m'vakshei
Adonai. Dirshu Adonai v'uzo, bak'shu fanav
tamid. Zichru nifl'otav asheir asah, mof'tav
umishp'tei fihu. Zera yisra'eil avdo, b'nei ya'akov
b'chirav. Hu Adonai Eloheinu, b'chol ha'aretz
mishpatav. Zichru l'olam b'rito, davar tzivah l'elef
dor. asheir karat et avraham, ush'vuato l'yitzchak.
Vaya'amideha l'ya'akov l'chok, l'yisra'eil b'rit olam.
Leimor, l'cha etein eretz k'na'an, chevel
nachalatchem. Bihyot'chem m'tei mispar, kimat
v'garim bah. Vayithal'chu migoy el goy,
umimamlachah el am acheir. Lo hini'ach l'ish
l'osh'kam, vayochach aleihem m'lachim. Al tig'u
bimshichay, uvinvi'ai al tareiu. Shiru l’Adonai kol
ha'aretz, basru miyom el yom y'shuato. Sap'ru
vagoyim et k'vodo, b'chol ha'amim nifl'otav. Ki
gadol Adonai um'hulal m'od, v'nora hu al kol
elohim. Ki kol Elohei ha'amim elilim. V'Adonai
shamayim asah. 

עֲלִי÷תָיו: בָעַמִּים הוֹדִיעוּ בִשְׁמוֹ, קִרְאוּ לַיְיָ הוֹדוּ

הִתְהַלְלוּ נִפְלְאֹתָיו: בְּכָל שִׂיחוּ לוֹ, זַמְּרוּ לוֹ, שִׁירוּ

וְעֻזּוֹ, יְיָ דִרְשׁוּ יְיָ: מְבַקְשֵׁי לֵב יִשְׂמַח קָדְשׁוֹ, בְּשֵׁם

עָשָׂה, אֲשֶׁר נִפְלְאֹתָיו זִכְרוּ תָּמִיד: פָנָיו בַּקְּשׁוּ

בְּנֵי עַבְדּוֹ, יִשְרָאֵל זֶרַע פִיהוּ: וּמִשְפְּטֵי מֹפְתָיו

הָאָרֶץ בְּכָל אֱ÷הֵינוּ, יְיָ הוּא בְּחִירָיו: יַעֲקֹב

לְאֶלֶף צִוָּה דָּבָר בְּרִיתוֹ, לְעוֹלָם זִכְרוּ מִשְׁפָּטָיו:
לְיִצְחָק: וּשְׁבוּעָתוֹ אַבְרָהָם, אֶת כָּרַת אֲשֶׁר דּוֹר:
עוֹלָם: בְּרִית לְיִשְׂרָאֵל לְחֹק, לְיַעֲקֹב וַיַעֲמִידֶהָ

נַחֲלַתְכֶם: חֶבֶל כְּנָעַן, אֶרֶץ אֶתֵּן Lְל לֵאמֹר

בָּהּ: וְגָרִים כְּמְעַט מִסְפָּר, מְתֵי בִּהְיוֹתְכֶם

אַחֵר: עַם אֶל וּמִמַּמְלָכָה גּוֹי, אֶל מִגּוֹי וַיִּתְהַלְּכוּ

מְלָכִים: עֲלֵיהֶם וַיּוֹכַח לְעָשְׁקָם, לְאִישׁ הִנִּיחַ ÷א
לַיָי שִׁירוּ תָּרֵעוּ: אַל נְבִיאַי וּבְִ בִמְשִׁיחָי, תִּגְּעוּ אַל

סַפְּרוּ יְשׁוּעָתוֹ: יוֹם אֶל מִיּוֹם בַּשְּׂרוּ הָאָרֶץ, כָל

כִּי נִפְלְאֹתָיו: הָעַמִּים בְּכָל כְּבוֹדוֹ, אֶת בַגּוֹיִם

אֱ÷הִים: כָּל עַל הוּא וְנוֹרָא מְאֹד, וּמְהֻלָּל יְיָ גָדוֹל

כִּי כָּל אֱ÷הֵי הָעַמִּים אֱלִילִים.   וַיְיָ שָׁמַיִם עָשָׂה:
Hod v'hadar l'fanav, oz v'chedvah bimkomo. Havu
l’Adonai mishp'chot amim, havu l’Adonai kavod
va'oz. Havu l’Adonai k'vod sh'mo, s'u minchah
uvou l'fanav, hishtachavu l’Adonai b'hadrat
kodesh. Chilu mil'fanav kol ha'aretz, af tikon
teiveil bal timot. Yism'chu hashamayim v'tageil
ha'aretz, v'yomru vagoyim, Adonai malach. Yiram
hayam um'lo'o, ya'alotz hasadeh v'chol asheir bo.
Az y'ran'nu atzei haya'ar, milifnei Adonai, ki va
lishpot et ha'aretz. Hodu l’Adonai ki tov, ki l'olam
chasdo. V'imru hoshi'einu Elohei yisheinu,
v'kab'tzeinu v'hatzileinu min hagoyim, l'hodot
l'sheim kod'shecha, l'hishtabei'ach bithilatecha.
Baruch Adonai Elohei yisra'eil min ha'olam v'ad
ha'olam, vayomru chol ha'am, amein, v'haleil
l'Adonai. Rom'mu Adonai Eloheinu, v'hishtachavu
lahadom raglav, kadosh hu. Rom'mu Adonai
Eloheinuv'hishtachavu l'har kod'sho, ki kadosh
Adonai Eloheinu.

לַיְיָ הָבוּ בִּמְקֹמוֹ: וְחֶדְוָה עֹז לְפָנָיו, וְהָדָר הוֹד

לַיְיָ הָבוּ וָעוֹז: כָּבוֹד לַיְיָ הָבוּ עַמִּים, מִשְׁפְּחוֹת

לַיְיָ הִשְׁתַּחֲווּ לְפָנָיו, וּבֹאוּ מִנְחָה שְׂאוּ שְׁמוֹ, כְּבוֹד

תִּכּוֹן אַף הָאָרֶץ, כָּל מִלְּפָנָיו חִילוּ קֹדֶשׁ: בְּהַדְרַת

הָאָרֶץ, וְתָגֵל הַשָׁמַיִם יִשְׂמְחוּ תִּמּוֹט: בַּל תֵּבֵל

יַעֲ÷ץ וּמְלוֹאוֹ, הַיָּם יִרְעַם :Kָמָל יְיָ בַגּוֹיִם וְיֹאמְרוּ

מִלִּפְנֵי הַיָּעַר, עֲצֵי יְרַנְּנוּ אָז בּוֹ: אֲשֶׁר וְכָל הַשָּׂדֶה

טוֹב, כִּי לַיְיָ הוֹדוּ הָאָרֶץ: אֶת לִשְׁפּוֹט בָא כִּי יְיָ,
יִשְׁעֵנוּ, אֱ÷הֵי הוֹשִׁיעֵנוּ וְאִמְרוּ חַסְדּוֹ: לְעוֹלָם כִּי

,Lֶׁקָדְש לְשֵׁם לְהֹדוֹת הַגּוֹיִם, מִן וְהַצִילֵנוּ וְקַבְּצֵנוּ

מִן יִשְׂרָאֵל אֱ÷הֵי יְיָ Kּבָּרו :Lֶבִתְהִלָּת לְהִשְׁתַּבֵּחַ

וְהַלֵּל אָמֵן הָעָם, כָל וַיֹּאמְרוּ הָעוֹלָם, וְעַד הָעוֹלָם

רַגְלָיו לַהֲדוֹם וְהִשְׁתַּחֲווּ אֱ÷הֵינוּ, יְיָ רוֹמְמוּ לַיְיָ:
לְהַר וְהִשְׁתַּחֲווּ אֱ÷הֵינוּ יְיָ רוֹמְמוּ הוּא: קָדוֹשׁ

קָדְשׁוֹ, כִּי קָדוֹשׁ יְיָ אֱ÷הֵינוּ: 
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V'hu rachum, y'chapeir avon, v'lo yashchit,
v'hirbah l'hashiv apo, v'lo yair kol chamato. Atah
Adonai, lo tichla rachamecha mimeni, chasd'cha
va'amit'cha tamid yitz'runi. Z'chor rachamecha
Adonai vachasadecha, ki meiolam heimah. T'nu
oz leilohim, al yisra'eil ga'avato, v'uzo
bashchakim. Nora Elohim mimikdashecha, Eil
yisra'eil, hu notein oz v'ta'atzumot la'am, baruch
elohim. Eil n'kamot Adonai, Eil n'kamot hofi'a.
Hinasei shofeit ha'aretz, hasheiv g'mul al geiim.
l’Adonai hayshuah, al am'cha virchatecha selah.
Adonai tz'va'ot imanu, misgav lanu Elohei ya'akov
selah. Adonai tz'va'ot, ashrei adam botei'ach
bach. Adonai hoshi'ah, hamelech ya'aneinu v'yom
kor'einu. Hoshi'ah et amecha, uvareich et
nachalatecha, ur'eim v'naseim ad ha'olam.
Nafsheinu chik'tah l’Adonai, ezreinu umagineinu
hu. Ki vo yismach libeinu, ki v'sheim kod'sho
vatach'nu. Y'hi chasd'cha Adonai aleinu, ka'asheir
yicholnu lach. Hareinu Adonai chasdecha,
v'yeshacha titen lanu. Kumah ezratah lanu,
uf'deinu l'ma'an chasdecha. Anochi Adonai
elohecha, hama'alcha mei'eretz mitzrayim,
harchev picha va'amaleihu. Ashrei ha'am
shekachah lo, ashrei ha'am she'adonai elohav.
Va'ani b'chasd'cha vatachti, yageil libi
bishuatecha, ashirah l’Adonai, ki gamal
alay.

Sוְהִרְבָּה יַשְׁחִית, וְ÷א עָוֹן, יְכַפֵּר רַחוּם, וְהוּא

÷א יְיָ, אַתָּה חֲמָתוֹ: כָּל יָעִיר וְ÷א אַפּוֹ, לְהָשִׁיב

תָּמִיד Lְּוַאֲמִת Lְּחַסְד מִמֶּנִּי, Lרַחֲמֶי תִכְלָא

הֵמָה: מֵעוֹלָם כִּי ,Lוַחֲסָדֶי יְיָ Lרַחֲמֶי זְכרֹ יִצְּרוּנִי:
וְעֻזּוֹ גַּאֲוָתוֹ, יְשְׂרָאֵל עַל לֵא÷הִים, עֹז תְּנוּ

יִשְׂרָאֵל, אֵל ,Lמִמִּקְדָּשֶׁי אֱ÷הִים נוֹרָא בַּשְּׁחָקִים:
אֵל אֱ÷הִים: Kּבָּרו לָעָם, וְתַעֲצֻמוֹת עֹז נוֹתֵן הוּא

הָאָרֶץ, שֹׁפֵט הִנָּשֵׂא הוֹפִיעַ: נְקָמוֹת אֵל יְיָ, נְקָמוֹת
Lְּעַמ עַל הַיְשׁוּעָה, לַיְיָ גֵּאִים: עַל גְּמוּל הָשֵׁב

אֱ÷הֵי לָנוּ, מִשְׂגָּב עִמָּנוּ, צְבָאוֹת יְיָ סֶּלָה: Lבִרְכָתֶי
יְיָ :Kָּב בֹּטֵחַ אָדָם אַשְׁרֵי צְבָאוֹת, יְיָ סֶלָה: יַעֲקֹב

אֶת הוֹשִׁיעָה קָרְאֵנוּ: בְיוֹם יַעֲנֵנוּ, Kֶהַמֶּל הוֹשִׁיעָה

עַד וְנַשְּׂאֵם וּרְעֵם ,Lֶנַחֲלָת אֶת Kֵוּבָר ,Lֶּעַמ
כִּי הוּא: וּמָגִנֵּנוּ עֶזְרֵנוּ לַיְיָ, חִכְּתָה נַפְשֵׁנוּ הָעוֹלָם:
יְהִי בָטָחְנוּ: קָדְשׁוֹ בְשֵׁם כִּי לִבֵּנוּ, יִשְׂמַח בוֹ

יְיָ הַרְאֵנוּ :Kָל יִחַלְנוּ כַּאֲשֶׁר עָלֵינוּ, יְיָ Lְּחַסְד
וּפְדֵנוּ לָּנוּ, עֶזְרָתָה קוּמָה לָנוּ: תִּתֵּן Lֲוְיֶשְׁע ,Lֶּחַסְד
מֵאֶרֶץ Lְהַמַּעַל ,Lאֱ÷הֶי יְיָ אָנֹכִי :Lֶּחַסְד לְמַעַן

הָעָם אַשְׁרֵי וַאֲמַלְאֵהוּ: Lפִּי הַרְחֶב מִצְרָיִם,
Lְּבְּחַסְד וַאֲנִי אֱ÷הָיו: שֶׁיְיָ הָעָם אַשְׁרֵי לּוֹ, שֶׁכָּכָה

גָמַל כִּי לַיְיָ, אָשִׁירָה ,Lֶבִּישׁוּעָת לִבִּי יָגֵל בָטַחְתִּי,
עָלָי: 

Mizmor l'todah, hariu l’Adonai kol ha'aretz. Ivdu et
Adonai b'simchah, bou l'fanav birnanah. D'u ki
Adonai hu elohim, hu asanu, v'lo anachnu, amo
v'tzon marito. Bou sh'arav b'todah, chatzeirotav
bithilah, hodu lo bar'chu sh'mo. 
Ki tov Adonai, l'olam chasdo, v'ad dor
vador emunato.     

יְיָ אֶת עִבְדוּ הָאָרֶץ: כָּל לַיְיָ הָרִיעוּ לְתוֹדָה מִזְמוֹר

בִּרְנָנָה: לְפָנָיו בֹּאוּ הוּאבְּשִׂמְחָה יְי כִּי דְּעוּ

מַרְעִיתוֹ: וְצֹאן עַמּוֹ אֲנַחְנוּ וְלוֹ עָשָׂנוּ הוּא אֱ÷הִים
לוֹ הוֹדוּ בִּתְהִלָּה חֲצֵרֹתָיו בְּתוֹדָה שְׁעָרָיו בֹּאוּ

וָדֹר דֹּר וְעַד חַסְדּוֹ לְעוֹלָם יְיָ טוֹב כִּי שְׁמוֹ: בָּרְכוּ

אֱמוּנָתוֹ: 
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Y'hi ch'vod Adonai l'olam, yismach Adonai
b'ma'asav. Y'hi sheim Adonai m'vorach, mei'atah
v'ad olam. Mimizrach shemesh ad m'vo'o, m'hulal
sheim Adonai. Ram al kol goyim Adonai, al
hashamayim k'vodo. Adonai shimcha l'olam,
Adonai zichr'cha l'dor vador. Adonai bashamayim
heichin kiso, umalchuto bakol mashalah.
Yism'chu hashamayim v'tageil ha'aretz, v'yomru
vagoyim, Adonai malach. Adonai melech, Adonai
malach, Adonai yimloch l'olam va'ed. Adonai
melech olam va'ed, av'du goyim mei'artzo.
Adonai heifir atzat goyim, heini machsh'vot amim.
Rabot machashavot b'lev ish, va'atzat Adonai hi
takum. Atzat Adonai l'olam ta'amod, machsh'vot
libo l'dor vador. Ki hu amar vayehi, hu tzivah
vaya'amod. Ki vachar Adonai b'tziyon, ivah
l'moshav lo. Ki ya'akov bachar lo yah, yisra'eil
l'sgulato. Ki lo yitosh Adonai amo, v'nacholato lo
ya'azov. V'hu rachum y'chapeir avan v'lo
yashchit, v'hirbah l'hashiv apo, v'lo yair kol
chamato. 
Adonai hoshi'ah, hamelech ya'aneinu
v'yom kar'einu.    

יְיָ שֵׁם יְהִי בְּמַעֲשָׂיו: יְיָ יִשְׂמַח לְעוֹלָם, יְיָ כְבוֹד יְהִי

עַד שֶׁמֶשׁ מִמִּזְרַח עוֹלָם: וְעַד מֵעַתָּה ,Kָמְבֹר
עַל יְיָ, גּוֹיִם כָּל עַל רָם יְיָ: שֵׁם מְהֻלָּל מְבוֹאוֹ,
לְדֹר Lְזִכְר יְיָ לְעוֹלָם, Kְשִׁמ יְיָ כְּבוֹדוֹ: הַשָּׁמַיִם

בַּכֹּל וּמַלְכוּתוֹ כִּסְאוֹ, הֵכִין בַּשָּׁמַיִם יְיָ וָדֹר:
וְיֹאמְרוּ הָאָרֶץ, וְתָגֵל הַשָּׁמַיִם יִשְׂמְחוּ מָשָׁלָה:
לְעֹלָם K÷ְיִמ יְיָ ,Kָמָל יְיָ ,Kֶמֶל יְיָ :Kָמָל יְיָ בַגּוֹיִם

יְיָ מֵאַרְצוֹ: גוֹיִם אָבְדוּ וָעֶד, עוֹלָם Kֶמֶל יְיָ וָעֶד:
רַבּוֹת עַמִּים: מַחְשְׁבוֹת הֵנִיא גּוֹיִם, ת עֲצַַ הֵפִיר

יְיָ עֲצַת תָקוּם: הִיא יְיָ וַעֲצַת אִישׁ, בְּלֶב מַחֲשָׁבוֹת

הוּא כִּי וָדֹר: לְדֹר לִבּוֹ מַחְשְׁבוֹת תַּעֲמוֹד, לְעוֹלָם

בְּצִיּוֹן, יְיָ בָחַר כִּי וַיַּעֲמֹד: צִוָּה הוּא וַיֶהִי, אָמַר

יִשְׂרָאֵל יָהּ, לוֹ בָּחַר יַעֲקֹב כִּי לוֹ: לְמוֹשָׁב אִוָּהּ

יַעֲזֹב: ÷א וְנַחֲלָתוֹ עַמּוֹ, יְיָ יִטֹּשׁ ÷א כִּי לְסְגֻלָּתוֹ:
וְהִרְבָּה יַשְׂחִית, וְ÷א עָוֹן יְכַפֵּר רַחוּם וְהוּא

הוֹשִׁיעָה, יְיָ חֲמָתוֹ: כָּל יָעִיר וְ÷א אַפּוֹ, לְהָשִׁיב

הַמֶּלKֶ יַעֲנֵנוּ בְיוֹם קָרְאֵנוּ:
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Ashrei yosh'vei veitecha, od y'hal'lucha selah.
Ashrei ha'am shekachah lo, ashrei ha'am
she'Adonai Elohav. T'hilah l'david, aromimcha
Elohai hamelech, va'avar'chah shimcha l'olam
va'ed. B'chol yom avar'cheka, va'ahal'lah shimcha
l'olam va'ed. Gadol Adonai um'hulal m'od,
v'ligdulato ein cheiker. Dor l'dor y'shabach
ma'asecha, ug'vurotecha yagidu. Hadar k'vod
hodecha, v'divrei nifl'otecha asichah. Ve'ezuz
nor'otecha yomeiru, ug'dulat'cha asap'renah.
Zecher rav tuv'cha yabi'u, v'tzidkat'cha y'raneinu.
Chanun v'rachum Adonai, erech apayim ug'dol
chased. Tov Adonai lakol, v'rachamav al kol
ma'asav. Yoducha Adonai kol ma'asecha,
vachasidecha y'var'chuchah. K'vod malchut'cha
yomeiru, ug'vurat'cha y'dabeiru. L'hodi'a livnei
ha'adam g'vurotav, uch'vod hadar malchuto. 
Malchut'cha malchut kol olamim, umemshalt'cha
b'chol dor vador. Someich Adonai l'chol hanof'lim,
v'zokeif l'chol hak'fufim. Einei chol eilecha
y'sabeiru, v'atah notein lahem et ach'lam b'ito.
Potei'ach et yadecha, umasbi'a l'chol chai ratzon.
Tzadik Adonai b'chol d'rachav, v'chasid b'chol
ma'asav. Karov Adonai l'chol kor'av, l'chol asheir
yikrauhu ve'emet. R'tzon y'rei'av ya'aseh, v'et
shavatam yishma v'yoshi'eim. Shomeir Adonai et
kol ohavav, v'eit kol har'shaim yashmid. T'hilat
Adonai y'daber pi, vivareich kol basar sheim
kod'sho l'olam va'ed. 
Va'anachnu n'vareich yah, mei'atah v'ad
olam, HalIeluyah. 

אַשְׁרֵי סֶּלָה: Lּיְהַלְלו עוֹד ,Lֶבֵית יוֹשְׁבֵי אַשְׁרֵי

תְּהִלָה אֱ÷הָיו: שֶׁיָי הָעָם אַשְׁרֵי לּוֹ, שֶׁכָּכָה הָעָם

Lְשִׁמ וַאֲבָרְכָה ,Kֶהַמֶּל אֱלוֹהַי Lְאֲרוֹמִמ לְדָוִד,
Lְשִׁמ וַאֲהַלְלָה אֲבָרְכֶ‚, יוֹם בְּכָל וָעֶד: לְעוֹלָם
אֵין וְלִגְדֻלָּתוֹ מְאֹד, וּמְהֻלָּל יְיָ גָּדוֹל וָעֶד: לְעוֹלָם
יַגִּידוּ: Lוּגְבוּרֹתֶי ,Lמַעֲשֶׂי יְשַׁבַּח לְדוֹר דוֹר חֵקֶר:
וֶעֱזוּז אָשִׂיחָה: Lנִפְלְאֹתֶי וְדִבְרֵי ,Lֶהוֹד כְּבוֹד הֲדַר

רַב זֶכֶר : אֲסַפְּרֶנָּה Lְוּגְדֻלָּת יֹאמֵרוּ Lנוֹראוֹתֶי
Kֶאֶר יְיָ, וְרַחוּם חַנּוּן יְרַנֵּנוּ: Lְוְצִדְקָת יַבִּיעוּ, Lְטוּב
כָּל עַל וְרַחֲמָיו לַכּלֹ, יְיָ טוֹב חָסֶד: וּגְדָל אַפַּיִם

יְבָרְכוּכָה: Lוַחֲסִידֶי ,Lמַעֲשֶׂי כָּל יְיָ Lּיוֹדו מַעֲשָׂיו:
לְהוֹדִיעַ יְדַבֵּרוּ: Lְוּגְבוּרָת יֹאמֵרוּ, Lְמַלְכוּת כְּבוֹד

מַלְכוּתוֹ: הֲדַר וּכְבוֹד גְבוּרֹתָיו, הָאָדָם לִבְנֵי

בְּכָל Lְּוּמֶמְשַׁלְת עוֹלָמִים, כָּל מַלְכוּת Lְמַלְכוּת
לְכָל וְזוֹקֵף הַנֹּפְלִים, לְכָל יְיָ Kֵסוֹמ וָדֹר: דֹר

נוֹתֵן וְאַתָּה יְשַׂבֵּרוּ, Lאֵלֶי כֹל עֵינֵי הַכְּפוּפִים:
וּמַשְׂבִּיעַ ,Lֶיָד אֶת פּוֹתֵחַ בְּעִתּוֹ: אָכְלָם אֶת לָהֶם

בְּכָל וְחָסִיד דְּרָכָיו, בְּכָל יְיָ צַדִּיק רָצוֹן: חַי לְכָל

יִקְרָאֻהוּ אֲשֶר לְכָל קֹרְאָיו, לְכָל יְיָ קָרוֹב מַעֲשָׂיו:
יִשְׁמַע שַׁוְעָתָם וְאֶת יַעֲשֶׂה, יְרֵאָיו רְצוֹן בֶאֱמֶת:
כָּל וְאֵת אֹהֲבָיו, כָּל אֶת יְיָ שׁוֹמֵר וְיוֹשִיעֵם:
כָּל Kֵוִיבָר פִּי, יְדַבֶּר יְיָ תְּהִלַּת יַשְׁמִיד: הָרְשָׁעִים
יָהּ, Kֵנְבָר וַאֲנַחְנוּ וָעֶד: לְעוֹלָם קָדְשׁוֹ, שֵׁם בָּשָׂר

מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם, הַלְלוּיָהּ:

Hal'luyah, hal'li nafshi et Adonai. Ahal'lah Adonai
b'chayay, azam'rah l'Eilohai b'odi. Al tivt'chu
vindivim, b'ven adam she'ein lo t'shuah. Teitzei
rucho yashuv l'admato, bayom hahu av'du
eshtonotav. Ashrei she'Eil ya'akov b'ezro, sivro al
Adonai Elohav. Oseh shamayim va'aretz, et
hayam v'et kol asheir bam, hashomeir emet
l'olam. Oseh mishpat la'ashukim, notein lechem
lar'eivim, Adonai matir asurim. Adonai pokei'ach
ivrim, Adonai zokeif k'fufim, Adonai oheiv
tzadikim. Adonai shomeir et geirim, yatom
v'almanah y'odeid, v'derech r'shaim y'aveit.
Yimloch Adonai l'olam, Elohayich tziyon,
l'dor vador, HalIeluyah.    

בְּחַיָּי, יְיָ אֲהַלְלָה יְיָ: אֶת נַפְשִׁי הַלְלִי הַלְלוּיָהּ,
בְבֶן בִנְדִיבִים, תִּבְטְחוּ אַל בְּעוֹדִי: לֵא÷הַי אֲזַמְּרָה

יָשֻב רוּחוֹ תֵּצֵא תְשוּעָה: לוֹ שֶׁאֵין אָדָם,
אַשְׁרֵי עֶשְׁתֹּנוֹתָיו: אָבְדוּ הַהוּא בַּיוֹם לְאַדְמָתוֹ,
עֹשֶׂה אֱ÷הָיו: יְיָ עַל שִׂבְרוֹ בְּעֶזְרוֹ, יַעֲקֹב שֶאֵל

הַשֹּׁמֵר בָּם אֲשֶׁר כָּל וְאֶת הַיָּם אֶת וָאָרֶץ, שָׁמַיִם
לֶחֶם נֹתֵן לַעֲשׁוּקִים, מִשְׁפָּט עֹֹשֶׂה לְעוֹלָם: אֱמֶת

זֹקֵף יְיָ עִוְרִים, פֹּקֵחַ יְיָ אֲסוּרִים: מַתִּיר יְיָ לָרְעֵבִים,
גֵּרִים, אֶת שׂמֵר יְיָ צַדִּיקִים: אֹהֵב יְיָ כְּפוּפִים,
K÷ְיִמ יְעַוֵּת: רְשָׁעִים Kֶוְדֶר יְעוֹדֵד, וְאַלְמָנָה יָתוֹם

יְיָ לְעוֹלָם, אֱ÷הַיKִ צִיּוֹן לְדרֹ וָדֹר הַלְלוּיָהּ: 
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Hal'luyah, ki tov zam'rah Eloheinu, ki naim, navah
t'hilah. Bonei y'rushalayim Adonai, nidchei
yisra'eil y'chaneis. Harofei lishvurei leiv,
um'chabeish l'atz'votam. Moneh mispar
lakochavim, l'chulam sheimot yikra. Gadol
adoneinu v'rav koach, litvunato ein mispar.
M'odeid anavim Adonai, mashpil r'shaim adei
aretz. Enu l’Adonai b'todah, zam'ru l'Eiloheinu
b'chinor. Hamchaseh shamayim b'avim,
hameichin la'aretz matar, hamatzmi'ach harim
chatzir. Notein livheimah lachmah, livnei oreiv
asheir yikra'u. Lo vigvurat hasus yechpatz, lo
v'shokei haish yirtzeh. Rotzeh Adonai et y'rei'av,
et ham'yachalim l'chasdo. Shab'chi y'rushalayim
et Adonai, hal'li Elohayich tziyon. Ki chizak
b'richei sh'arayich, beirach banayich b'kirbeich.
Hasam g'vuleich shalom, cheilev chitim
yasbi'eich. Hasholei'ach imrato aretz, ad m'heirah
yarutz d'varo. Hanotein sheleg katzamer, k'for
ka'eifer y'fazeir. Mashlich karcho ch'fitim, lifnei
karato mi ya'amod. Yishlach d'varo v'yamseim,
yasheiv rucho yiz'lu mayim. Magid d'varav
l'ya'akov, chukav umishpatav l'yisra'eil. 
Lo asah chein l'chol goy, umishpatim bal
y'daum, HalIeluyah.  

נָאוָה נָעִים כִּי אֱ÷הֵינוּ, זַמְּרָה טוֹב כִּי הַלְלוּיָהּ,
יְכַנֵּס: יִשְׂרָאֵל נִדְחֵי יְיָ, יְרוּשָׁלַיִם בּוֹנֵה תְהִלָּה:
מוֹנֶה לְעַצְּבוֹתָם: וּמְחַבֵּשׁ לֵב, לִשְׁבוּרֵי הָרוֹפֵא

גָּדוֹל יִקְרָא: שֵׁמוֹת לְכֻלָּם לַכּוֹכָבִים מִסְפָּר

מְעוֹדֵד מִסְפָר: אֵין לִתְבוּנָתוֹ כֹּחַ, וְרַב ינוּ אֲדוֹנֵֵ

לַיָי עֱנוּ אָרֶץ: עֲדֵי רְשָׁעִים מַשְׁפִּיל יְיָ, עַנָוִים

שָׁמַיִם הַמְכַסֶּה בְּכִנּוֹר: לֵא÷הֵינוּ זַמְּרוּ בְּתוֹדָה,
חָצִיר: הָרִים הַמַּצְמִיחַ מָטָר לָאָרֶץ הַמֵּכִין בְּעָבִים,
÷א יִקְרָאוּ: אֲשֶׁר עֹרֵב לִבְנֵי לַחְמָהּ, לִבְהֵמָה נוֹתֵן

יִרְצֶה: הָאִישׁ בְשוֹקֵי ÷א יֶחְפָּץ, הַסּוּס בִגְבוּרַת

שַׁבְּחִי לְחַסְדּוֹ: הַמְיַחֲלִים אֶת יְרֵאָיו, אֶת יְיָ רוֹצֶה

חִזַּק כִּי צִיּוֹן: Kִאֶ÷הַי הַלְלִי יְיָ, אֶת יְרוּשָׁלַיִם

Kֵגְּבוּל הַשָּׂם :Kֵּבְּקִרְב Kִבָּנַי Kַבֵּר ,Kִשְׁעָרָי בְּרִיחֵי

אָרֶץ, אִמְרָתוֹ הַשֹּׁלֵחַ :Kֵיַשְׂבִּיע חִטִּים חֵלֶב שָׁלוֹם,
כְּפוֹר כַּצָּמֶר, שֶׁלֶג הַנֹּתֵן דְּבָרוֹ: יָרוּץ מְהֵרָה עַד

קָרָתוֹ לִפְנֵי כְפִתִּים, קַרְחוֹ Kמַשְׁלִי יְפַזֵּר: כָּאֵפֶר
יִזְּלוּ רוּחוֹ יַשֵּׁב וְיַמְסֵם, דְּבָרוֹ יִשְׁלַח יַעֲמוֹד: מִי

וּמִשְׁפָּטָיו חֻקָּיו לְיַעֲקֹב, דְּבָרָיו מַגִּיד מָיִם:
בַּל וּמִשְׁפָּטִים גּוֹי, לְכָל כֵן עָשָׂה ÷א : לְיִשְׂרָאֵל

יְדָעוּם, הַלְלוּיָהּ: 

Hal'luyah, hal'lu et Adonai min hashamayim,
hal'luhu bam'romim. Hal'luhu chol malachav,
hal'luhu kol tz'va'av. Hal'luhu shemesh
v'yarei'ach, hal'luhu kol koch'vei or. Hal'luhu
sh'mei hashamayim, v'hamayim asheir mei'al
hashamayim. Y'hal'lu et sheim Adonai, ki hu
tzivah v'nivrau. Vaya'amideim la'ad l'olam, chok
natan v'lo ya'avor. Hal'lu et Adonai min ha'aretz,
taninim v'chol t'homot. Eish uvarad sheleg v'kitor,
ruch s'arah osah d'varo. Heharim v'chol g'va'ot,
eitz p'ri v'chol arazim. Hachayah v'chol b'heimah,
remes v'tzipor kanaf. Malchei eretz v'chol l'umim,
sarim v'chol shof'tei aretz. Bachurim v'gam b'tulot,
z'keinim im n'arim. Y'hal'lu et sheim Adonai, ki
nisgav sh'mo l'vado, hodo al eretz v'shamayim.
Vayarem keren l'amo t'hilah l'chol
chasidav, livnei yisra'eil am k'rovo,
HalIeluyah.    

הַלְלוּהוּ הַשָּׁמַיִם מִן יְיָ אֶת הַלְלוּ הַלְלוּיָהּ,
כָּל הַלְלוּהוּ מַלְאָכָיו, כָּל הַלְלוּהוּ בַּמְּרוֹמִים:
כּוֹכְבֵי כָּל הַלְלוּהוּ וְיָרֵחַ, שֶׁמֶשׁ הַלְלוּהוּ צְבָאָיו:
מֵעַל אֲשֶׁר וְהַמַּיִם הַשָּׁמָיִם, שְׁמֵי הַלְלוּהוּ אוֹר:
וְנִבְרָאוּ: צִוָּה הוּא כִּי יְיָ, שֵׁם אֶת יְהַלְלוּ הַשָּׁמָיִם:
הַלְלוּ יַעֲבוֹר: וְ÷א נָתַן חָק לְעוֹלָם, לָעַד וַיַּעֲמִידֵם

וּבָרָד אֵשׁ תְּהֹמוֹת: וְכָל תַּנִּינִים הָאָרֶץ, מִן יְיָ אֶת

וְכָל הֶהָרִים דְבָרוֹ: עֹשָׂה סְעָרָה רוּח וְקִיטוֹר, שֶׁלֶג
בְּהֵמָה, וְכָל הַחַיָּה אֲרָזִים: וְכָל פְּרִי עֵץ גְּבָעוֹת,
שָׂרִים לְאֻמִּים וְכָל אֶרֶץ מַלְכֵי כָּנָף: וְצִפּוֹר רֶמֶשׂ

עִם זְקֵנִים בְּתוּלוֹת, וְגַם בַּחוּרִים אָרֶץ: שׁפְטֵי וְכָל

לְבַדּוֹ שְׁמוֹ נִשְׂגָּב כִּי יְיָ, שֵׁם אֶת יְהַלְלוּ נְעָרִים:
לְכָל תְּהִלָּה לְעַמּוֹ קֶרֶן וַיָּרֶם וְשָׁמָיִם: אֶרֶץ עַל הוֹדוֹ

בְנֵי יִשְׂרָאֵל עַם קְרֹבוֹ הַלְלוּיָהּ:  חֲסִידָיו לְִ
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Hal'luyah, shiru l’Adonai shir chadash, t'hilato
bikhal chasidim. Yismach yisra'eil b'osav, b'nei
tziyon yagilu v'malkam. Y'hal'lu sh'mo v'machol,
b'tof v'chinor y'zam'ru lo. Ki rotzeh Adonai b'amo,
y'fa'eir anavim bishuah. Yal'zu chasidim b'chavod,
y'ran'nu al mishk'votam. Rom'mot Eil bigronam,
v'cherev pifiyot b'yadam. La'asot n'kamah
bagoyim, tocheichot balumim. Lesor malcheihem
b'zikim, v'nichb'deihem b'chavlei varzel. 
La'asot bahem mishpat katuv, hadar hu
l'chol chasidav, HalIeluyah.

בִּקְהַל תְּהִלָּתוֹ חָדָשׁ, שִׁיר לַיָי שִׁירוּ הַלְלוּיָהּ,
יָגִילוּ צִיּוֹן בְּנֵי בְּעֹשָׂיו, יִשְׂרָאֵל יִשְׂמַח חֲסִידִים:
יְזַמְּרוּ וְכִנּוֹר בְּתֹף בְמָחוֹל, שְׁמוֹ יְהַלְלוּ בְמַלְכָּם:
יַעְלְזוּ בִּישׁוּעָה: עַנָוִים יְפָאֵר בְּעַמּוֹ, יְיָ רוֹצֶה כִּי לוֹ:
רוֹמְמוֹת מִשְׁכְּבוֹתָם: עַל יְרַנְּנוּ בְּכָבוֹד, חֲסִידִים

נְקָמָה לַעֲשׂוֹת בְּיָדָם: פִּיפִיּוֹת וְחֶרֶב בִּגְרוֹנָם, אֵל

בְּזִקִּים, מַלְכֵיהֶם לֶאְסֹר בַּלְאֻמִּים: תּוֹכֵחוֹת בַּגּוֹיִם,
מִשְׁפָּט בָּהֶם לַעֲשׂוֹת בַרְזֶל: בְּכַבְלֵי וְנִכְבְּדֵיהֶם

כָּתוּב, הָדָר הוּא לְכָל חֲסִידָיו הַלְלוּיָהּ:

Hal'luyah, hal'lu Eil b'kod'sho, hal'luhu birki'a uzo.
Hal'luhu bigvurotav, hal'luhu k'rov gudlo. Hal'luhu
b'teika shofar, hal'luhu b'neivel v'chinor. Hal'luhu
b'tof umachol, hal'luhu b'minim v'ugav. Hal'luhu
b'tziltz'lei shama, hal'luhu b'tziltz'lei t'ruah. 
Kol han'shamah t'haleil Yah HalIeluyah.
Kol han'shamah t'haleil Yah HalIeluyah.   

עֻזּוֹ: בִּרְקִיעַ הַלְלוּהוּ בְּקָדְשׁוֹ, אֵל הַלְלוּ הַלְלוּיָהּ,
הַלְלוּהוּ גֻּדְלוֹ: כְּרֹב הַלְלוּהוּ בְּגְבוּרֹתָיו, הַלְלוּהוּ

בְּתֹף הַלְלוּהוּ וְכִנּוֹר: בְּנֵבֶל הַלְלוּהוּ שׁוֹפָר, בְּתֵקַע

בְּצִלְצְלֵי הַלְלוּהוּ וְעֻגָב: בְּמִנִּים הַלְלוּהוּ וּמָחוֹל,
הַנְּשָׁמָה כֹּל תְרוּעָה: בְּצִלְצְלֵי הַלְלוּהוּ שָׁמַע,
תְּהַלֵּל יָהּ הַלְלוּיָהּ. כֹּל הַנְּשָׁמָה תְּהַלֵּל יָהּ הַלְלוּיָהּ:

Baruch Adonai l'olam, amein v'amein. Baruch
Adonai mitziyon, shochein y'rushalayim,
hal'luyah. Baruch Adonai Elohim Elohei yisra'eil,
osei nifla'ot l'vado. 
Uvaruch sheim k'vodo l'olam, v'yimalei
ch'vodo et kol ha'aretz, amein v'amein. 

שֹׁכֵן מִצִּיּוֹן, יְיָ Kּבָּרו וְאָמֵן. אָמֵן לְעוֹלָם, יְיָ Kּבָּרו
אֱ÷הֵי אֱ÷הִים יְיָ Kּבָּרו הַלְלוּיָהּ. יְרוּשָׁלָיִם,
כְּבוֹדוֹ שֵׁם Kּוּבָרו לְבַדּוֹ. נִפְלָאוֹת עֹשֵׂה יִשְׂרָאֵל,

לְעוֹלָם, וְיִמָּלֵא כְבוֹדוֹ אֶת כָּל הָאָרֶץ, אָמֵן וְאָמֵן.

Vay'varech david et Adonai, l'einei kol hakahal,
vayomer david, baruch atah Adonai Elohei
yisra'eil avinu, mei'olam v'ad olam. L'cha Adonai
hag'dulah v'hag'vurah v'hatiferet v'haneitzach
v'hahod, ki chol bashamayim uva'aretz, l'cha
Adonai hamamlachah, v'hamitnasei l'chol l'rosh.
V'ha'osheir v'hakavod mil'fanecha, v'atah mosheil
bakol, uv'yad'cha koach ug'vurah, uv'yad'cha
l'gadeil ul'chazeik lakol. V'atah Eloheinu modim
anachnu lach um'hal'lim l'sheim tifartecha. Atah
hu Adonai l'vadecha, atah asita et hashamayim,
sh'mei hashamayim, v'chol tz'va'am, ha'aretz
v'chol asheir aleha, hayamim v'chol asheir
bahem, v'atah m'chayeh et kulam, utz'va
hashamayim l'cha mishtachavim. 
Atah hu Adonai ha'Elohim, asheir
bacharta b'avram, v'hotzeito meiur
kasdim, v'samta sh'mo avraham.
Umatzata et l'vavo ne'eman l'fanecha.   

דָּוִיד, וַיֹּאמֶר הַקָּהָל, כָּל לְעֵינֵי יְיָ, אֶת דָּוִיד Kֶוַיְבָר
וְעַד מֵעוֹלָם אָבִינוּ, יִשְׂרָאֵל אֱ÷הֵי יְיָ אַתָּה Kּבָּרו
וְהַנֵּצַח וְהַתִּפְאֶרֶת וְהַגְּבוּרָה הַגְּדֻלָּה יְיָ Lְל עוֹלָם:
הַמַּמְלָכָה יְיָ Lְל וּבָאָרֶץ, בַּשָּׁמַיִם כֹל כִּי וְהַהוֹד,
Lמִלְּפָנֶי וְהַכָּבוֹד וְהָעֹשֶׁר לְרֹאשׁ: לְכֹל וְהַמִּתְנַשֵּׂא

Lְוּבְיָד וּגְבוּרָה כֹּחַ Lְוּבְיָד בַּכֹּל, מוֹשֵׁל וְאַתָּה

אֲנַחְנוּ מוֹדִים אֱ÷הֵינוּ וְעַתָּה לַכּלֹ: וּלְחַזֵּק לְגַדֵּל

יְיָ הוּא אַתָּה :Lֶּתִּפְאַרְת לְשֵׁם וּמְהַלְלִים Kָל
הַשָּׁמַיִם, שְׁמֵי הַשָּׁמַיִם, אֶת עָשִׂיתָ אַתָּה ,Lֶּלְבַד
וְכָל הַיַּמִּים עָלֶיהָ, אֲשֶׁר וְכָל הָאָרֶץ צְבָאָם, וְכָל

הַשָּׁמַיִם וּצְבָא כֻּלָם, אֶת מְחַיֶּה וְאַתָּה בָּהֶם, אֲשֶׁר

אֲשֶׁר הָאֱ÷הִים, יְיָ הוּא אַתָּה מִשְׁתַּחֲוִים: Lְל
וְשַׂמְתָּ כַּשְׂדִּים, מֵאוּר וְהוֹצֵאתוֹ בְּאַבְרָם, בָּחַרְתַּ

 :Lשְׁמוֹ אַבְרָהָם: וּמָצָאתָ אֶת לְבָבוֹ נֶאֱמָן לְפָנֶי
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V'charot imo hab'rit lateit et eretz hak'na'ani,
hachiti, ha'emori, v'hap'rizi, v'hay'vusi,
v'hagirgashi, lateit l'zaro, vatakem et d'varecha,
ki tzadik atah. Vateireh et oni avoteinu
b'mitzrayim, v'et za'akatam shamata al yam suf.
Vatitein otot umof'tim b'faroh, uv'chol avadav,
uv'chol am artzo, ki yadata ki heizidu aleihem,
vata'as l'cha sheim k'hayom hazeh. 
V'hayam bakata lifneihem, vaya'avru b'toch
hayam bayabashah, v'et rod'feihem
hishlachta vimtzolot k'mo even b'mayim
azim.   

הַכְּנַעֲנִי, אֶרֶץ אֶת לָתֵת הַבְּרִית עִמּוֹ וְכָרוֹת

לָתֵת וְהַגִּרְגָּשִׁי, וְהַיְבוּסִי, וְהַפְּרִזִּי, הָאֱמֹרִי, הַחִתִּי,
וַתֵּרֶא אָתָּה: צַדִּיק כִּי ,Lדְבָרֶי אֶת וַתָּקֶם לְזַרְעוֹ,
שָׁמַעְתָּ זַעֲקָתָם וְאֶת בְּמִצְרָיִם, אֲבֹתֵינוּ עֳנִי אֶת

וּבְכָל בְּפַרְעֹה, וּמֹפְתִים אֹתֹת וַתִּתֵּן סוּף: יַם עַל

הֵזִידוּ כִּי יָדַעְתָּ, כִּי אַרְצוֹ, עַם וּבְכָל עֲבָדָיו,
בָּקַעְתָּ וְהַיָּם הַזֶּה: כְּהַיּוֹם שֵׁם Lְל וַתַּעַשׂ עֲלֵיהֶם,
וְאֶת בַּיַּבָּשָׁה, הַיָּם Kֹבְּתו וַיַּעַבְרוּ לִפְנֵיהֶם,
בְּמַיִם אֶבֶן כְּמוֹ בִמְצוֹ÷ת, הִשְׁלַכְתָּ רֹדְפֵיהֶם,

עַזִּים:

Vayosha Adonai bayom hahu et yisra'eil miyad
mitzrayim, vayar yisra'eil et mitzrayim meit al s'fat
hayam. 
Vayar yisra'eil et hayad hag'dolah asheir
asah Adonai b'mitzrayim vayir'u ha'am et
Adonai, vaya'aminu b'Adonai uv'Moshe
avdo.    

מִצְרָיִם מִיַּד יִשְׂרָאֵל אֶת הַהוּא בַּיּוֹם יְיָ וַיּוֹשַׁע

וַיַּרְאוַיַּרְא הַיָּם: שְׂפַת עַל מֵת מִצְרַיִם אֶת יִשְׂרָאֵל

בְּמִצְרַיִם יְיָ עָשָׂה אֲשֶׁר הַגְּדֹלָה הַיָּד אֶת יִשְׂרָאֵל

וַיִּירְאוּ הָעָם אֶת יְיָ וַיַאֲמִינוּ בַּיְיָ וּבְמֹשֶׁה עַבְדּוֹ: 
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Az yashir Moshe uv'nei yisra'eil et hashirah hazot
l’Adonai, vayomru leimor, ashirah l’Adonai ki
ga'oh ga'ah, sus v'roch'vo ramah vayam. Ozi
v'zimrat Yah vay'hi li lishu'ah, zeh Eili v'anveihu,
Elohei avi va'arom'menhu. Adonai ish milchamah,
Adonai sh'mo. Mark'vot paroh v'cheilo yarah
vayam, umivchar shalishav tub'u v'yam suf.
T'homot y'chasyumu, yar'du vimtzolot k'mo aven.
Y'min'cha Adonai nedari bakoach, y'min'cha
Adonai tiratz oyeiv. Uv'rov g'on'cha taharos
kamecha, t'shalach charon'cha yochleimo
kakash. Uv'ruach apecha ne'eirmu mayim, nitz'vu
ch'mo neid noz'lim, kaf'u t'homot b'lev yam. Amar
oyeiv erdof asig achaleik shalal, timla'eimo nafshi,
arik charbi, torisheimo yadi. Nashafta v'ruchacha
kisamo yam, tzal'lu ka'oferet b'mayim adirim. Mi
chamochah ba'eilim Adonai, mi kamochah nedar
bakodesh, nora t'hilot, osei fele. Natita y'min'cha,
tivla'eimo aretz. Nachita v'chasd'cha am zu
ga'al'ta, neihalta v'oz'cha el n'vei kad'shecha.
Sham'u amim yirgazun, chil achaz yosh'vei
p'lashet. Az nivhalu alufei edom, eilei moav
yochazeimo ra'ad, namogu kol yosh'vei ch'na'an.
Tipol aleihem eimatah vafachad, bigdol z'roacha
yid'mu ka'aven, ad ya'avor am'cha Adonai, ad
ya'avor am zu kanita. T'vi'eimo v'tita'eimo b'har
nacholat'cha, machon l'shivt'cha pa'alta Adonai,
mik'dash, Adonai, kon'nu yadecha. Adonai
yimloch l'olam va'ed. Adonai yimloch l'olam va'ed.
Adonai malchutei ka'eim l'alam ul'al'mei al'maya.
Ki va sus paroh b'richbo uv'farashav bayam,
vayashev Adonai aleihem et mei hayam, uv'nei
yisra'eil hal'chu vayabashah b'toch hayam. Ki
l’Adonai ham'luchah, umosheil bagoyim. V'alu
moshi'im b'har tziyon lishpot et har eisav,
v'hay'tah l’Adonai ham'luchah. 
V'hayah Adonai l'melech al kol ha'aretz,
bayom hahu yihyeh Adonai echad
ush'mo echad. 

הַזֹּאת הַשִּׁירָה אֶת יִשְׂרָאֵל וּבְנֵי מֹשֶה יָשִׁיר אָז

סוּס גָּאָה גָאֹה כִּי לַּיְיָ אָשִׁירָה לֵאמֹר: וַיֹּאמְרוּ לַיְיָ

לִישׁוּעָה, לִי וַיְהִי יָהּ וְזִמְרָת עָזִּי בַיָּם: רָמָה וְרֹכְבוֹ

אִישׁ יְיָ וַאֲרֹמְמֶנְהוּ: אָבִי אֱ÷הֵי וְאַנְוֵהוּ אֵלִי זֶה

בַיָּם, יָרָה וְחֵילוֹ פַּרְעֹה מַרְכְּבֹת שְׁמוֹ: יְיָ מִלְחָמָה

יְכַסְיֻמוּ תְּהֹמֹת סוּף: בְיַם טֻבְּעוּ שָׁלִשָׁיו וּמִבְחַר

בַּכֹּחַ, נֶאְדָּרִי יְיָ Lְיְמִינ אָבֶן: כְּמוֹ בִמְצוֹ÷ת יָרְדוּ

Lקָמֶי תַּהֲרֹס Lְגְאוֹנ וּבְרֹב אוֹיֵב: תִּרְעַץ יְיָ Lְיְמִינ
נֶעֱרְמוּ Lאַפֶּי וּבְרוּחַ כַּקַּשׁ: יֹאכְלֵמוֹ Lְחֲרֹנ תְּשַׁלַּח

יָם: בְּלֶב תְהֹמֹת קָפְאוּ נזְֹלִים, נֵד כְמוֹ נִצְּבוּ מַיִם

תִּמְלָאֵמוֹ שָׁלָל אַחֲלֵּק אַשִּׂיג אֶרְדֹּף אוֹיֵב אָמַר

Lֲבְרוּח נָשַׁפְתָּ יָדִי: תּוֹרִישֵׁמוֹ חַרְבִּי אָרִיק נַפְשִׁי,
מִי אַדִּירִים: בְּמַיִם כַּעוֹפֶרֶת צָלְלוּ יָם, כִּסָּמוֹ

נוֹרָא בַּקֹּדֶשׁ, נֶאְדָּר כָּמֹכָה מִי יְיָ, בָּאֵלִם כָמֹכָה

אָרֶץ: תִּבְלָעֵמוֹ Lְיְמִינ נָטִיתָ פֶלֶא: עֹשֵׂה תְהøִת
עַם Lְּבְחַסְד נְוֵהנָחִיתָ אֶל Lְּבְעָז נֵהַלְתָּ גָּאָלְתָּ, זוּ

יֹשְׁבֵי אָחַז חִיל יִרְגָּזוּן, עַמִּים שָׁמְעוּ :Lֶׁקָדְש
מוֹאָב אֵילֵי אֱדוֹם, אַלּוּפֵי נִבְהֲלוּ אָז פְּלָשֶׁת:
עֲלֵיהֶם תִּפֹּל כְנָעַן: יֹשְׁבֵי כֹּל נָמֹגוּ רָעַד יֹאחֲזֵמוֹ

יַעֲבֹר עַד כָּאָבֶן: יִדְּמוּ Lֲזְרוֹע בִּגְדֹל וָפַחַד אֵימָתָה

וְתִטָּעֵמוֹ תְּבִאֵמוֹ קָנִיתָ: זוּ עַם יַעֲבֹר עַד יְיָ, Lְּעַמ
מִקְּדָשׁ יְיָ, פָּעַלְתָּ Lְּלְשִׁבְת מָכוֹן ,Lְנַחֲלָת בְּהַר

K÷ְיִמ יְיָ וָעֶד: לְעוֹלָם K÷ְיִמ יְיָ :Lיָדֶי כּוֹנְנוּ אֲדנָֹי

וּלְעָלְמֵי לְעָלַם קָאֵם מַלְכוּתֵהּ יְיָ וָעֶד: לְעוֹלָם

בַּיָּם, וּבְפָרָשָׁיו בְּרִכְבּוֹ פַּרְעֹה סוּס בָא כִּי עָלְמַיָּא:
הָלְכוּ יִשְׁרָאֵל וּבְנֵי הַיָּם, מֵי אֶת עֲלֵהֶם יְיָ וַיָשֶׁב

הַיָּם: Kֹבְּתו בַּגּוֹיִם:בַיַּבָּשָׁה וּמֹשֵׁל הַמְּלוּכָה לַיְיָ כִּי

עֵשָׂו, הַר אֶת לְשְׁפֹּט צִיּוֹן בְּהַר מוֹשִׁעִים וְעָלוּ

כָּל עַל Kֶלְמֶל יְיָ וְהָיָה הַמְּלוּכָה: לַיְיָ וְהָיְתָה

הָאָרֶץ, בַּיּוֹם הַהוּא יִהְיֶה יְיָ אֶחָד וּשְׁמוֹ אֶחָד:

15



MORNING SERVICE FOR WEEKDAYS P'SUKEI D'ZIMRA

Yishtabach shimcha la'ad malkeinu, ha'Eil
hamelech hagadol v'hakadosh bashamayim
uva'aretz. Ki l'cha na'eh, Adonai Eloheinu
v'Eilohei avoteinu, shir ush'vachah, haleil
v'zimrah, oz umemshalah, netzach, g'dulah
ug'vurah, t'hilah v'tiferet, k'dushah umalchut.
B'rachot v'hoda'ot mei'atah v'ad olam.
Baruch atah Adonai, Eil melech gadol
batishbachot, Eil hahoda'ot, adon
hanifla'ot, habocheir b'shirei zimrah,
melech, Eil, chei ha'olamim. 

הַגָּדוֹליִשְׁתַּבַּח Kֶהַמֶּל הָאֵל מַלְכֵּנוּ, לָעַד Lְשִׁמ
אֱ÷הֵינוּ יְיָ נָאֶה Lְל כִּי וּבָאָרֶץ. בַּשָּׁמַיִם וְהַקָּדוֹשׁ

עֹז וְזִמְרָה, הַלֵּל וּשְׁבָחָה, שִׁיר אֲבוֹתֵינוּ וֵא÷הֵי
וְתִפְאֶרֶת, תְּהִלָּה ה, וּגְבוּרַָ גְּדֻלָּה נֶצַח, וּמֶמְשָׁלָה,
וְעַד מֵעַתָּה וְהוֹדָאוֹת בְּרָכוֹת וּמַלְכוּת. קְדֻשָּׁה

בַּתִּשְׁבָּחוֹת, גָּדוֹל Kֶמֶל אֵל יְיָ, אַתָּה Kּבָּרו עוֹלָם.
בְּשִׁירֵי הַבּוֹחֵר הַנִּפְלָאוֹת, אֲדוֹן הַהוֹדָאוֹת, אֵל

זִמְרָה, מֶלKֶ אֵל חֵי הָעוֹלָמִים.

You shall ever be praised in heaven and on earth, Our Sovereign, the great and
holy God. Songs of praise and psalms of adoration become You, Adonai Our
God and God of Our ancestors, praises that acknowledge Your grandeur, Your
glory, Your might, Your magnificence, Your strength, Your sanctity, and Your
sovereignty. Now and forever, acclaim and honor are Yours. Praised are You
Adonai, Sovereign of wonders, crowned with adoration, delighting in our songs
and psalms, exalted Ruler, Eternal Life of the universe. 

Yitgadal v'yitkadash sh'mei raba. B'al'ma
di v'ra chirutei, v'yamlich malchutei
b'chayeichon uv'yomeichon uv'chayei
d'chol beit yisra'eil, ba'agala uvizman
kariv, v'imru amein. 

בְרָא דִּי בְּעָלְמָא רַבָּא. שְׁמֵהּ וְיִתְקַדַּשׁ יִתְגַּדַּל

וּבְיוֹמֵיכוֹן בְּחַיֵּיכוֹן מַלְכוּתֵיהּ Kוְיַמְלִי כִרְעוּתֵיהּ,
קָרִיב וּבִזְמַן בַּעֲגָלָא יִשְׂרָאֵל בֵּית דְכָל וּבְחַיֵּי

וְאִמְרוּ אָמֵן: 

Hallowed and enhanced may He be throughout the world of His own creation.
May He cause His sovereignty soon to be accepted, during our life and the life of
all Israel, and let us say: Amen. 
Y'hei sh'mei raba m'varach 
l'alam ul'al'mei al'maya.

יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרKַ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא:

May He be praised throughout all time. 
Yitbarach v'yishtabach v'yitpa'ar
v'yitromam v'yitnasei v'yithadar v'yitaleh
v'yithalal sh'mei d'kudsha b'rich hu, l'eila
min kol birchata v'shirata tushb'chata
v'nechemata, da'amiran b'al'ma, v'imru
amein.   

וְיִתְנַשֵּׂא וְיִתְרוֹמַם וְיִתְפָּאַר וְיִשְׁתַּבַּח Kַיִתְבָּר
Kבְּרִי דְּקֻדְשָׁא שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַדָּר

תֻּשְׁבְּחָתָא וְשִׁירָתָא בִּרְכָתָא כָּל מִן לְעֵלָּא הוּא

וְנֶחֱמָתָא דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא וְאִמְרוּ אָמֵן:

Glorified and celebrated, lauded and worshiped, acclaimed and honored,
extolled and exalted may the Holy One be, praised beyond all song and psalm,
beyond all tributes which mortals can utter. And let us say: Amen.
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Bar'chu et Adonai hamvorach. :Kָבָּרְכוּ אֶת יְיָ הַמְבֹר
Baruch Adonai ham'vorach l'olam va'ed.  :לְעוֹלָם וָעֶד Kָיְיָ הַמְּבֹר Kּבָּרו

Birchot Kriat Sh'ma

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha'olam,
yotzeir or uvorei choshech, oseh shalom uvorei et
hakol.    

אוֹר יוֹצֵר הָעוֹלָם, Kֶמֶל אֱ÷הֵינוּ יְיָ אַתָּה Kּבָּרו
וּבוֹרֵא חשKֶֹ, עשֶֹׂה שָׁלוֹם וּבוֹרֵא אֶת הַכֹּל:

Praised are You Adonai Our God, who rules the universe, creating light and 
fashioning darkness, ordaining the order of all creation. 

Hamei'ir la'aretz v'ladarim aleha b'rachamim,
uv'tuvo m'chadeish b'chol yom tamid ma'asei
v'reishit. Mah rabu ma'asecha Adonai, kulam
b'choch'mah asita, mal'ah ha'aretz kinyanecha.
Hamelech hamromam l'vado mei'az, hamshubach
v'hamfoar v'hamitnasei mimot olam. Elohei olam,
b'rachamecha harabim racheim aleinu, adon
uzeinu tzur misgabeinu, magein yisheinu misgav
ba'adeinu. Eil baruch g'dol dei'ah, heichin ufa'al
zahorei chamah, tov yatzar kavod lishmo, m'orot
natan s'vivot uzo, pinot tz'va'av k'doshim rom'mei
Shadai, tamid m'sap'rim k'vod Eil uk'dushato.
Titbarach Adonai Eloheinu al shevach ma'asei
yadecha, v'al m'orei or she'asita y'fa'arucha
selah. 

וּבְטוּבוֹ בְּרַחֲמִים, עָלֶיהָ וְלַדָּרִים לָאָרֶץ הַמֵּאִיר

רַבּוּ מָה בְרֵאשִׁית: מַעֲשֵׂה תָּמִיד יוֹם בְּכָל מְחַדֵּשׁ

הָאָרֶץ מָלְאָה עָשִׂיתָ, בְּחָכְמָה כֻּלָּם יְיָ, Lמַעֲשֶׂי
הַמְּשֻׁבָּח מֵאָז לְבַדּוֹ הַמְרוֹמָם Kֶהַמֶּל :Lֶקִנְיָנ
עוֹלָם, אֱ÷הֵי עוֹלָם: מִימוֹת וְהַמִּתְנַשֵּׂא וְהַמְפֹאָר

צוּר עֻזֵּנוּ אֲדוֹן עָלֵינוּ, רַחֵם הָרַבִּים Lבְּרַחֲמֶי
גְּדוֹל Kּבָּרו אֵל בַּעֲדֵנוּ: מִשְׂגָּב יִשְׁעֵנוּ מָגֵן מִשְׂגַּבֵּנוּ

לִשְׁמוֹ כָּבוֹד יָצַר טוֹב חַמָּה זָהֳרֵי וּפָעַל הֵכִין דֵּעָה

קְדוֹשִׁים, צְבָאָיו פִּנּוֹת עֻזּוֹ, סְבִיבוֹת נָתַן מְאוֹרוֹת

וּקְדֻשָּׁתוֹ: אֵל כְּבוֹד מְסַפְּרִים, תָּמִיד שַׁדַּי רוֹמְמֵי

וְעַל Lיָדֶי מַעֲשֵׁה שֶׁבַח עַל אֱ÷הֵינוּ יְיָ Kַתִּתְבָּר
מְאוֹרֵי אוֹר שֶׁעָשִׂיתָ יְפָאֲרוLּ סֶּלָה.

You illumine the earth and its creatures with mercy; in Your goodness, day after
day You renew creation. How manifold Your works, Adonai; with wisdom You
fashioned them all. The earth abounds with Your creations. Sovereign, uniquely
exalted since earliest time, enthroned amidst praise and prominence since the
world began, eternal God, continue to love us with Your abundant mercy, our
Pillar of strength, protecting Rock, sheltering Shield, sustaining Stronghold. Our
praiseworthy God, of vast understanding, fashioned the rays of the sun. The
good light God created reflects His splendor; radiant lights surround God's
throne. God's heavenly servants in holiness exalt the Almighty, constantly
recounting God's sacred glory. Praise shall be Yours, Adonai our God for Your
wondrous works, for the lights You have fashioned, the sun and the moon,
which reflect Your glory. 
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Titbarach tzureinu malkeinu v'goaleinu borei
k'doshim, yishtabach shimcha la'ad malkeinu,
yotzeir m'shar'tim, va'asheir m'shar'tav kulam
om'dim b'rum olam, umashmi'im b'yirah yachad
b'kol, divrei Elohim chayim umelech olam. Kulam
ahuvim, kulam b'rurim, kulam giborim, v'chulam
osim b'eimah uv'yirah r'tzon konam. 
V'chulam pot'chim et pihem bikdushah
uv'taharah b'shirah uv'zimrah,
um'var'chim um'shab'chim, um'fa'arim
uma'aritzim, umakdishim umamlichim:  
Et sheim ha'Eil, hamelech hagadol, hagibor
v'hanora, kadosh hu. V'chulam m'kab'lim aleihem
ol malchut shamayim zeh mizeh, v'not'nim r'shut
zeh lazeh, 
l'hakdish l'yotz'ram b'nachat ru'ach,
b'safah v'rurah uvinimah, k'dushah kulam
k'echad onim v'om'rim b'yirah:    

קְדוֹשִׁים, בּוֹרֵא וְגֹאֲלֵנוּ מַלְכֵּנוּ צוּרֵנוּ Kַתִּתְבָּר
וַאֲשֶׁר מְשָׁרְתִים יוֹצֵר מַלְכֵּנוּ, לָעַד שִׁמְך יִשְׁתַּבַּח

וּמַשְׁמִיעִים עוֹלָם בְּרוּם עוֹמְדִים כֻּלָּם מְשָׁרְתָיו

Kֶוּמֶל חַיִּים אֱ÷הִים דִּבְרֵי בְּקוֹל יַחַד בְּיִרְאָה

גִּבּוֹרִים, כֻּלָּם בְּרוּרִים, כֻּלָּם אֲהוּבִים, כֻּלָּם עוֹלָם.
וְכֻלָּם קוֹנָם. רְצוֹן וּבְיִרְאָה בְּאֵימָה עֹשִׂים וְכֻלָּם

בְּשִׁירָה רָה וּבְטָהֲֳ בִּקְדֻשָּׁה פִּיהֶם אֶת פּוֹתְחִים

וּמְפָאֲרִים וּמְשַׁבְּחִים וְּמְבָרְכִים וּבְזִמְרָה,
וּמַעֲרִיצִים וּמַקְדִּישִׁים וּמַמְלִיכִים:

קָדוֹשׁ וְהַנּוֹרָא הַגִּבּוֹר הַגָּדוֹל Kֶהַמֶּל הָאֵל שֵׁם אֶת

זֶה שָׁמַיִם מַלְכוּת עֹל עֲלֵיהֶם מְקַבְּלִים וְכֻלָּם הוּא:
לְיוֹצְרָם לְהַקְדִּישׁ לָזֶה, זֶה רְשׁוּת וְנוֹתְנִים מִזֶּה

כֻּלָם קְדֻשָּׁה וּבִנְעִימָה, בְרוּרָה בְּשָׂפָה רוּחַ, בְּנַחַת

כְּאֶחָד עוֹנִים וְאוֹמְרִים בְּיִרְאָה:

Our Rock, our Sovereign, our Redeemer, Creator of holy beings, You shall be
praised forever. You fashion angelic spirits to serve You in the highest heavens.
In chorus they reverently chant words of the living God, the eternal Sovereign.
Adoring, beloved, and choice are they all, in awe fulfilling their Creator's will. In
purity and sanctity they raise their voices in song and psalm, praising, extolling
and exalting, declaring the power, holiness, and majesty of God, the great,
mighty, awesome Sovereign, the Holy One. One to another they vow loyalty to
God's sovereignty; one with another they join to hallow their Creator with
serenity, pure speech, and sacred song, reverently chanting in unison: 

Kadosh, kadosh, kadosh, Adonai tz'va'ot,
m'lo chol ha'aretz k'vodo.  

הָאָרֶץ כָל מְ÷א צְבָאוֹת יְיָ קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ

כְּבוֹדוֹ:
Holy, holy, holy, Adonai Tz'va'ot; the grandeur of the world is God's glory. 

V'ha'ofanim v'chayot hakodesh b'ra'ash gadol
mitnasim l'umat s'rafim, 
l'umatam m'shab'chim v'om'rim:  

מִתְנַשְּׂאִים גָּדוֹל בְּרַעַשׁ הַקֹּדֶשׁ וְחַיּוֹת וְהָאוֹפַנִּים

לְעֻמַּת שְׂרָפִים, לְעֻמָּתָם מְשַׁבְּחִים וְאוֹמְרִים:

As in the prophet's vision, soaring celestial creatures exclaim, 
responding with a chorus of adoration: 

Baruch k'vod Adonai mim'komo.  :ֹכְּבוֹד יְיָ מִמְּקוֹמו Kּבָּרו
Praised is the glory of Adonai throughout the universe. 
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L'Eil baruch n'imot yiteinu, l'melech Eil chai
v'kayam z'mirot yomeiru v'tishbachot yashmi'u, ki
hu l'vado po'eil g'vurot, oseh chadashot, ba'al
milchamot, zorei'a tz'dakot, matzmi'ach y'shuot,
borei r'fuot, nora t'hilot, adon hanifla'ot,
hamchadeish b'tuvo b'chol yom tamid ma'asei
v'reishit. Ka'amur, l'osei orim g'dolim, ki l'olam
chasdo. 
Or chadash al tziyon ta'ir, v'nizkeh
chulanu m'heirah l'oro. Baruch atah
Adonai, yotzeir ham'orot.    

וְקַיָּם חַי אֵל Kֶלְמֶל יִתֵּנוּ נְעִימוֹת Kּבָּרו לְאֵל

לְבַדּוֹ הוּא כִּי יַשְׁמִיעוּ וְתִשְׁבָּחוֹת יֹאמֵרוּ זְמִרוֹת

זוֹרֵעַ מִלְחָמוֹת, בַּעַל חֲדָשׁוֹת, עֹשֶׂה גְּבוּרוֹת, פּוֹעֵל
נוֹרָא רְפוּאוֹת, בּוֹרֵא יְשׁוּעוֹת, מַצְמִיחַ צְדָקוֹת,
בְּכָל בְּטוּבוֹ הַמְחַדֵּשׁ הַנִפְלָאוֹת אֲדוֹן תְהִלּוֹת,
אוֹרִים לְעֹשֵׂה כָּאָמוּר בְרֵאשִׁית מַעֲשֵׂה תָּמִיד יוֹם

תָּאִיר צִיּוֹן עַל חָדָשׁ אוֹר חַסְדּוֹ: לְעוֹלָם כִּי גְּדֹלִים,
יוֹצֵר יְיָ אַתָּה Kּבָּרו לְאוֹרוֹ: מְהֵרָה כֻלָּנוּ וְנִזְכֶּה

הַמְּאוֹרוֹת:

To praiseworthy God seraphim sweetly sing; to the Sovereign, the living,
enduring God they offer psalms and songs. For God is unique, doing mighty
deeds, creating new life, championing justice, sowing righteousness, reaping
victory, bringing healing. Awesome in praise, Sovereign of wonders, God, in His
goodness, renews Creation day after day. So sang the psalmist: "Praise the
Creator of great lights, for God's love endures forever". Cause a new light to
illumine Zion. May we all soon share a portion of its radiance. Praised are You
Adonai, Creator of lights. 
Ahavah rabah ahavtanu, Adonai Eloheinu,
chemlah g'dolah viteirah chamalta aleinu. Avinu
malkeinu, ba'avur avoteinu shebat'chu v'cha,
vat'lam'deim chukei chayim, kein t'chaneinu
ut'lam'deinu. Avinu, ha'av harachaman,
hamracheim, racheim aleinu, v'tein b'libeinu
l'havin ul'haskil, lishmo'a, lilmod ul'lameid, lishmor
v'la'asot ul'kayeim et kol divrei talmud toratecha
b'ahavah. V'ha'eir eineinu b'toratecha, v'dabeik
libeinu b'mitzvotecha, v'yacheid l'vaveinu l'ahavah
ul'yirah et sh'mecha, v'lo neivosh l'olam va'ed. Ki
v'sheim kodsh'cha hagadol v'hanora batach'nu,
nagilah v'nism'chah bishu'atecha. 

גְדוֹלָה חֶמְלָה אֱ÷הֵינוּ, יְיָ אֲהַבְתָּנוּ רַבָּה אַהֲבָה

בַּעֲבוּר מַלְכֵּנוּ, אָבִינוּ עָלֵינוּ חָמַלְתָּ וִיתֵרָה

כֵּן חַיִּים, חֻקֵּי וַתְּלַמְּדֵם ,Lְב שֶׁבָּטְחוּ אֲבוֹתֵינוּ

הַמְרַחֵם, הָרַחֲמָן הָאָב אָבִינוּ, וּתְלַמְּדֵנוּ. תְּחָנֵּנוּ

לִשְׁמֹעַ וּלְהַשְׂכִּיל לְהָבִין בְּלִבֵּנוּ וְתֵן עָלֵינוּ, רַחֵם

כָּל אֶת וּלְקַיֵּם וְלַעֲשׂוֹת לִשְׁמֹר וּלְלַמֵּד לִלְמֹד

עֵינֵינוּ וְהָאֵר בְּאַהֲבָה. Lֶתּוֹרָת תַלְמוּד דִּבְרֵי

לְבָבֵנוּ וְיַחֵד ,Lבְּמִצְוֹתֶי לִבֵּנוּ וְדַבֵּק ,Lֶבְּתוֹרָת
לְעוֹלָם נֵבוֹשׁ וְ÷א ,Lֶשְׁמ אֶת וּלְיִרְאָה לְאַהֲבָה

בָּטָחְנוּ, וְהַנּוֹרָא הַגָּדוֹל Lְׁקָדְש בְשֵׁם כִּי וָעֶד:
.Lֶנָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בִּישׁוּעָת

Deep is Your love for us, Adonai our God, boundless Your tender compassion.
Avinu Malkenu, You taught our ancestors life-giving laws. They trusted in You;
for their sake graciously teach us. Our Maker, merciful Provider, show us mercy;
grant us understanding and discernment. Then will we study Your Torah, heed
its words, teach its precepts, and follow its instruction, lovingly fulfilling all its
teachings. Open our eyes to Your Torah; help our hearts cleave to Your mitzvot.
Focus all our thoughts so that we may love and revere You. Then we will never
be brought to shame, for we trust in Your awesome holiness, and will delight in
Your deliverance. 
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Vahavi'einu l'shalom mei'arba kanfot ha'aretz,
v'tolicheinu kom'miyut l'artzeinu, ki Eil po'eil
y'shuot atah, uvanu vacharta mikol am v'lashon. 
V'keiravtanu l'shimcha hagadol selah
be'emet, l'hodot l'cha ul'yachedcha
b'ahavah. Baruch atah Adonai, habocheir
b'amo yisra'eil b'ahavah. 

וְתוֹלִכֵנוּ הָאָרֶץ, כַּנְפוֹת מֵאַרְבַּע לְשָׁלוֹם וַהֲבִיאֵנוּ

אָתָּה, יְשׁוּעוֹת פּוֹעֵל אֵל כִּי לְאַרְצֵנוּ, קוֹמְמִיּוּת

Lְלְשִׁמ וְקֵרַבְתָּנוּ וְלָשׁוֹן עַם מִכָּל בָחַרְתָּ וּבָנוּ

בְּאַהֲבָה. Lְוְּלְיַחֶד Lְל לְהוֹדוֹת בֱּאֱמֶת לָה סֶֶ הַגָּדוֹל

בָּרוKּ אַתָּה יְיָ, הַבּוֹחֵר בְּעַמּוֹ יִשְׂרָאֵל בְּאַהֲבָה.

Bring us safely from the four corners of the earth, and lead us in dignity to Our
land, for You are the Source of deliverance. You have called us from all peoples
and tongues, constantly drawing us nearer to You, that we may lovingly offer
You praise, proclaiming Your Oneness. 
Praised are You Adonai, who loves the people Israel. 

Sh'ma

Sh'ma Yisra'eil, Adonai Eloheinu 
Adonai Echad.   

שְׁמַע יִשְׂרָאֵל יְיָ אֱ÷הֵינוּ יְיָ אֶחָד:

Hear, O Israel: The Lord our God, the Lord is one.
Baruch sheim k'vod malchuto l'olam va'ed. בָּרוKּ שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד.
Praised be His glorious sovereignty throughout all time. 
V'ahavta eit Adonai Elohecha, b'chol
l'vav'cha, uv'chol nafsh'cha, uv'chol
m'odecha. V'hayu had'varim ha'eileh,
asheir anochi m'tzav'cha hayom, al
l'vavecha. V'shinantam l'vanecha,
v'dibarta bam, b'shivt'cha b'veitecha,
uv'lecht'cha vaderech, uv'shochb'cha,
uv'kumecha. Uk'shartam l'ot al yadecha,
v'hayu l'totafot bein einecha. Uch'tavtam
al m'zuzot beitecha uvisharecha.     

Lְׁנַפְש וּבְכָל Lְלְבָב בְּכָל Lאֱ÷הֶי יְיָ אֵת וְאָהַבְתָּ

אָנֹכִי אֲשֶׁר הָאֵלֶּה הַדְּבָרִים וְהָיוּ .Lֶמְאֹד וּבְכָל

וְדִבַּרְתָּ Lלְבָנֶי וְשִׁנַּנְתָּם :Lֶלְבָב עַל הַיּוֹם Lְּמְצַו
Lְּוּבְשָׁכְב Kֶבַדֶּר Lְּוּבְלֶכְת Lֶבְּבֵית Lְּבְּשִׁבְת בָּם

לְטֹטָפֹת וְהָיוּ Lֶיָד עַל לְאוֹת וקְשַׁרְתָּם .Lֶוּבְקוּמ
:Lוּבִשְׁעָרֶי Lֶוּכְתַבְתָּם עַל מְזֻזֹת בֵּית Lבֵּין עֵינֶי

And you shall love Hashem your God with all your heart, with all your soul, and
with all your resources. And these words that I command you today shall be on
your heart. And you shall teach them diligently to your children and you shall
speak of them while you sit in your home, while you walk on the way, when you
retire and when you arise. And you shall bind them as a sign upon your arm, and
they shall be tefillin between your eyes. And write them on the doorposts of your
house and upon your gates. 
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V'haya im shamo'a tishm'u el mitzvotai, asheir
anochi m'tzaveh etchem hayom, l'ahavah et
Adonai Eloheichem ul'ov'do, b'chol l'vavchem
uv'chol nafsh'chem. V'natati m'tar artz'chem b'ito,
yoreh umalkosh, v'asafta d'ganecha v'tirosh'cha
v'yitzharecha. V'natati eisev b'sad'cha
livhemtecha, v'achalta v'sava'ta. Hisham'ru
lachem pen yifteh l'vavchem, v'sartem
va'avadtem elohim acheirim v'hishtachavitem
lahem. V'charah af Adonai bachem, v'atzar et
hashamayim v'lo yihyeh matar, v'ha'adamah lo
titein et y'vulah, va'avad'tem m'heira mei'al
ha'aretz hatovah asheir Adonai notein lachem.
V'samtem et d'varai eileh al l'vavchem v'al
nafsh'chem, uk'shartem otam l'ot al yedchem,
v'hayu l'totafot bein eineichem. V'limad'tem otam
et b'neichem l'dabeir bam, b'shivt'cha b'veitecha,
uv'lecht'cha vaderech, uv'shochb'cha,
uv'kumecha. Uch'tavtam al m'zuzot beitecha
uvisharecha. L'ma'an yirbu y'meichem vimei
v'neichem al ha'adamah asheir nishba Adonai
la'avoteichem lateit lahem, kimei hashamayim al
ha'aretz. 

אָנֹכִי אֲשֶׁר מִצְוֹתַי, אֶל תִּשְׁמְעוּ שָׁמֹעַ אִם וְהָיָה

אֱ÷הֵיכֶם, יְיָ אֶת לְאַהֲבָה הַיּוֹם, אֶתְכֶם מְצַוֶּה

מְטַר וְנָתַתִּי נַפְשְׁכֶם. וּבְכָל לְבַבְכֶם בְּכָל וּלְעָבְדוֹ

Lֶדְגָנ וְאָסַפְתָּ וּמַלְקוֹשׁ, יוֹרֶה בְּעִתּוֹ, אַרְצְכֶם

,Lֶּלִבְהֶמְת Lְבְּשָׂד עֵשֶׂב וְנָתַתִּי .Lֶוְיִצְהָר Lְׁוְתִירש
לְבַבְכֶם, יִפְתֶּה פֶּן לָכֶם הִשָּׁמְרוּ וְשָׂבָעְתָּ. וְאָכַלְתָּ
וְהִשְׁתַּחֲוִיתֶם אֲחֵרִים אֱ÷הִים וַעֲבַדְתֶּם וְסַרְתֶּם

וְ÷א הַשָּׁמַיִם אֶת וְעָצַר בָּכֶם, יְיָ אַף וְחָרָה לָהֶם.
יְבוּלָהּ אֶת תִתֵּן ÷א וְהָאֲדָמָה מָטָר, יִהְיֶה

נֹתֵן יְיָ אֲשֶׁר הַטֹּבָה הָאָרֶץ מֵעַל מְהֵרָה וַאֲבַדְתֶּם

וְעַל לְבַבְכֶם עַל אֵלֶּה דְּבָרַי אֶת וְשַׂמְתֶּם לָכֶם:
וְהָיוּ יֶדְכֶם, עַל לְאוֹת אֹתָם וּקְשַׁרְתֶּם נַפְשְׁכֶם

בְּנֵיכֶם, אֶת אֹתָם וְלִמַּדְתֶּם עֵינֵיכֶם: בֵּין לְטוֹטָפֹת

,Kֶבַדֶּר Lְּוּבְלֶכְת ,Lֶבְּבֵית Lְּבְּשִׁבְת בָּם, לְדַבֵּר

Lֶבֵּית מְזוּזוֹת עַל וּכְתַבְתָּם :Lֶוּבְקוּמ Lְּוּבְשָׁכְב
עַל בְנֵיכֶם וִימֵי יְמֵיכֶם יִרְבּוּ לְמַעַן :Lוּבִשְׁעָרֶי
לָהֶם, לָתֵת לַאֲבֹתֵיכֶם יְיָ נִשְׁבַּע אֲשֶׁר הָאֲדָמָה

כִּימֵי הַשָּׁמַיִם עַל הָאָרֶץ:

If you will earnestly heed the mitzvot I give you this day, to love the Lord your
God and to serve Him with all your heart and all your soul, then I will favor your
land with rain at the proper season, in autumn and in spring, and you will have
an ample harvest of grain and wine and oil. I will assure abundance in the fields
for your cattle. You will eat to contentment. Take care lest you be tempted to
forsake God and turn to false gods in worship. For then the wrath of the Lord will
be directed against you. He will close the heavens and hold back the rain; the
earth will not yield its produce. You will soon disappear from the good land that
the Lord is giving you, Therefore, impress these words of Mine upon your heart
and upon your soul. And you shall bind them as a sign upon your arm, and they
shall be tefillin between your eyes. And you shall teach them to your children to
speak of them while you sit in your home, while you walk on the way, when you
retire and when you arise. And write them on the doorposts of your house and
upon your gates. Then your days and the days of your children on the land that
the Lord swore to give to your ancestors will endure as the days of the heavens
over the earth. 
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Vayomeir Adonai el Moshe leimor. Dabeir el b'nei
yisra'eil v'amarta aleihem, v'asu lahem tzitzit al
kanfei vigdeihem l'dorotam, v'nat'nu al tzitzit
hakanaf p'til t'cheilet. V'haya lachem l'tzitzit,
ur'item oto uz'chartem et kol mitzvot Adonai,
va'asitem otam, v'lo taturu acharei l'vavchem
v'acharei eineichem, asheir atem zonim
achareihem. L'ma'an tizk'ru va'asitem et kol
mitzvotay, vih'yitem k'doshim lEiloheichem. Ani
Adonai Eloheichem, asheir hotzeiti etchem
mei'eretz mitzrayim, lih'yot lachem l'Eilohim,  
ani Adonai Eloheichem.   

יִשְׂרָאֵל בְּנֵי אֶל דַּבֵּר לֵּאמֹר: מֹשֶׁה אֶל יְיָ וַיֹּאמֶר

כַּנְפֵי עַל צִיצִת לָהֶם וְעָשׂוּ אֲלֵהֶם וְאָמַרְתָּ

פְּתִיל הַכָּנָף צִיצִת עַל וְנָתְנוּ לְדֹרֹתָם בִגְדֵיהֶם

וּזְכַרְתֶּם אֹתוֹ וּרְאִיתֶם לְצִיצִת לָכֶם וְהָיָה תְּכֵלֶת.
אַחֲרֵי תָתוּרוּ וְ÷א אֹתָם וַעֲשִׂיתֶם יְיָ מִצְוֹת כָּל אֶת

זֹנִים אַתֶּם אֲשֶׁר עֵינֵיכֶם וְאַחֲרֵי לְבַבְכֶם

מִצְוֹתָי, כָּל אֶת וַעֲשִׂיתֶם תִּזְכְּרוּ לְמַעַן אַחֲרֵיהֶם:
אֲשֶׁר אֱ÷הֵיכֶם, יְיְ אֲנִי לֵא÷הֵיכֶם: קְדֹשִים וִהְיִיתֶם

לָכֶם לִהְיוֹת מִצְרַיִם, מֵאֶרֶץ אֶתְכֶם הוֹצֵאתִי

לֵא÷הִים, אֲנִי יְיָ אֱ÷הֵיכֶם: 

The Lord said to Moses: Instruct the people Israel that in every generation they
shall put fringes on the corners of their garments and bind a thread of blue to the
fringe of each corner. Looking upon it you will be reminded of all the mitzvot of
the Lord and fulfill them and not be seduced by your heart or led astray by your
eyes. Then you will remember and observe all My mitzvot and be holy before
your God. I am the Lord your God who brought you out of the land of Egypt to be
your God. I, the Lord, am your God. 
Emet v'yatziv, v'nachon v'kayam, v'yashar
v'ne'eman, v'ahuv v'chaviv, v'nechmad v'naim,
v'nora v'adir, um'tukan um'kubal, v'tov v'yafeh
hadavar hazeh aleinu l'olam va'ed. Emet Elohei
olam malkeinu, tzur ya'akov, magein yisheinu, 
l'dor vador hu kayam, ush'mo kayam,
v'chiso nachon, umalchuto ve'emunato
la'ad kayamet.    
Ud'varav chayim v'kayamim, ne'emanim
v'nechemadim la'ad ul'ol'mei olamim. Al avoteinu
v'aleinu, al baneinu v'al doroteinu, v'al kol dorot
zera yisra'eil avadecha. 

וְחָבִיב וְאָהוּב וְנֶאֱמָן וְיָשָׁר וְקַיָּם וְנָכוֹן וְיַצִּיב אֱמֶת

וְטוֹב וּמְקֻבָּל וּמְתֻקָּן וְאַדִּיר וְנוֹרָא וְנָעִים וְנֶחְמָד

אֱ÷הֵי אֱמֶת וָעֶד. לְעוֹלָם עָלֵינוּ הַזֶּה הַדָּבָר וְיָפֶה

עוֹלָם מַלְכֵּנוּ צוּר יַעֲקֹב, מָגֵן  יִשְׁעֵנוּ. 
נָכוֹן, וְכִסְאוֹ קַיָּם, וּשְׁמוֹ קַיָּם, הוּא וָדֹר לְדֹר

וּמַלְכוּתוֹ וֶאֱמוּנָתוֹ לָעַד קַיָּמֶת. 
לָעַד וְנֶחֱמָדִים נֶאֱמָנִים וְקַיָּמִים, חָיִים וּדְבָרָיו

בָּנֵינוּ עַל וְעָלֵינוּ, אֲבוֹתֵינוּ עַל עוֹלָמִים וּלְעוֹלְמֵי

.Lוְעַל דּוֹרוֹתֵינוּ, וְעַל כָּל דּוֹרוֹת זֶרַע יִשְׂרָאֵל עֲבָדֶי

Your teaching is true and enduring, Your words are established forever.
Awesome and revered are they, unceasingly right; well-ordered are they, always
acceptable. They are eloquent, majestic and pleasant, our precious, everlasting
legacy. True it is that eternal God is our Sovereign, that the Rock of Jacob is our
protecting shield. God is eternal and eternally glorious, our God for all
generations. God's sovereign throne stands firm; God's faithfulness endures for
all time. God's teachings are precious and abiding; they live forever. For our
ancestors, for us, for our children, for every generation of the people Israel...
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Al harishonim v'al ha'acharonim, davar tov
v'kayam l'olam va'ed, emet ve'emunah chok v'lo
ya'avor. Emet she'atah hu Adonai Eloheinu
v'Eilohei avoteinu, malkeinu melech avoteinu,
go'aleinu go'eil avoteinu, yotz'reinu tzur
y'shu'ateinu, podeinu umatzileinu
mei'olam sh'mecha, ein Elohim
zulatecha. 

וְקַיָּם טוֹב דָּבָר הָאַחֲרוֹנִים וְעַל הָרִאשׁוֹנִים עַל

אֱמֶת יַעֲבֹר. וְ÷א חֹק וֶאֱמוּנָה אֱמֶת וָעֶד, לְעוֹלָם
מַלְכֵּנוּ אֲבוֹתֵינוּ, וֵא÷הֵי אֱ÷הֵינוּ יְיָ הוּא שָׁאַתָּה

צוּר יוֹצְרֵנוּ אֲבוֹתֵינוּ, גֹּאֵל גֹּאֲלֵנוּ אֲבוֹתֵינוּ, Kֶמֶל
אֵין ,Lֶשְׁמ מֵעוֹלָם וּמַצִּילֵנוּ פּוֹדֵנוּ יְשׁוּעָתֵינוּ,

.Lֶהִים זוּלָת÷ אֱֱ

for all ages from the first to the last, God's teachings are true, everlasting. It is
true that You are Adonai our God, even as You were the God of our ancestors.
Our Sovereign and our ancestors' Sovereign, our Redeemer and our ancestors'
Redeemer, our Creator, our victorious Stronghold: You have always helped us
and saved us. Your name endures forever. There is no God but You. 

Ezrat avoteinu atah hu mei'olam, magein
umoshi'a livneihem achareihem b'chol dor vador.
B'rum olam moshavecha, umishpatecha
v'tzidkat'cha ad afsei aretz. Ashrei ish sheyishma
l'mitzvotecha, v'torat'cha ud'var'cha yasim al libo.
Emet, atah hu adon l'amecha, umelech gibor lariv
rivam. Emet, atah hu rishon v'atah hu acharon,
umibaladecha ein lanu melech go'eil umoshi'a.
Mimitzrayim g'altanu, Adonai Eloheinu, umibeit
avadim p'ditanu kol b'choreihem harag'ta,
uv'chor'cha ga'al'ta, v'yam suf bakata, v'zeidim
tibata, vididim he'evarta, vay'chasu mayim
tzareihem, echad meihem lo notar. 

וּמוֹשִׁיעַ מָגֵן מֵעוֹלָם, הוּא אַתָּה אֲבוֹתֵינוּ עֶזְרַת

,Lֶמוֹשָׁב עוֹלָם בְּרוּם וָדוֹר. דּוֹר בְּכָל אַחֲרֵיהֶם לִבְנֵיהֶם

אִישׁ אַשְׁרֵי אָרֶץ. אַפְסֵי עַד Lְוְצִדְקָת Lֶוּמִשְׁפָּט
לִבּוֹ. עַל יָשִׂים Lְוּדְבָר Lְוְתוֹרָת ,Lלְמִצְוֹתֶי שֶׁיִשְׁמַע

רִיבָם. לָרִיב גִּבּוֹר Kֶוּמֶל ,Lֶּלְעַמ אָדוֹן הוּא אַתָּה אֱמֶת

Lוּמִבַּלְעָדֶי אַחֲרוֹן, הוּא וְאַתָּה רִאשׁוֹן הוּא אַתָּה אֱמֶת

יְיָ גְּאַלְתָּנוּ מִמִּצְרַיִם וּמוֹשִׁיעַ. גוֹאֵל Kֶמֶל לָנוּ אֵין

הָרָגְתָּ, בְּכוֹרֵיהֶם כָּל פְּדִיתָנוּ עֲבָדִים וּמִבֵּית אֱ÷הֵינוּ,
וִידִידִים טִבַּעְתָּ, וְזֵדִים בָּקַעְתָּ, סוּף וְיַם גָּאָלְתָּ, Lְוּבְכוֹר

הֶעֱבַרְתָּ, וַיְכַסּוּ מַיִם צָרֵיהֶם, אֶחָד מֵהֶם ÷א נוֹתָר. 

You were always the help of our ancestors, a shield for them and their children,
our deliverer in every generation. Though You abide at the pinnacle of the
universe, Your just decrees extend to the ends of the earth. Happy is the one
who obeys your mitzvot, who takes to heart the words of Your Torah. You are, in
truth, a mentor to Your people, their defender and mighty Ruler. In truth, You are
first and You are last; We have no Sovereign or Redeemer but You. You rescued
us from Egypt, Adonai our God, and redeemed us from the house of bondage.
The firstborn of the Egyptian, were slain; Your firstborn were saved. You split the
Waters of the sea. The faithful You rescued; the wicked drowned. The waters
engulfed IsraeI's enemies; not one of the arrogant remained alive.
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Al zot shib'chu ahuvim v'rom'mu Eil, v'nat'nu
y'didim z'mirot shirot v'tishbachot, b'rachot
v'hoda'ot, l'melech Eil chai v'kayam, ram v'nisa,
gadol v'nora, mashpil gei'im, umagbiha sh'falim,
motzi asirim, ufodeh anavim, v'ozeir dalim, v'oneh
l'amo b'eit shavam eilav.

יְדִידִים וְנָתְנוּ אֵל, וְרוֹמְמוּ אֲהוּבִים שִׁבְּחוּ זאֹת עַל

Kֶלְמֶל וְהוֹדָאוֹת, בְּרָכוֹת וְתִשְׁבָּחוֹת, שִׁירוֹת זְמִרוֹת

גֵּאִים, מַשְׁפִּיל וְנוֹרָא, גָּדוֹל וְנִשָּׂא, רָם וְקַיָּם, חַי אֵל

וְעוֹזֵר עֲנָוִים, וּפוֹדֶה אֲסִירִים, מוֹצִיא שְׁפָלִים, וּמַגְבִּיהַּ

דַּלִּים, וְעוֹנֶה לְעַמּוֹ בְּעֵת שַׁוְעָם אֵלָיו. 

Then Your beloved sang hymns of acclamation, extolling You with psalms of
adoration. They acclaimed God Sovereign, great and awesome source of all
blessing, the ever-living God, exalted in majesty. God humbles the proud and
raises the lowly, frees the captive and redeems the meek. God helps the needy
and answers His people's call. 
T'hilot l'Eil elyon, baruch hu um'vorach.
Moshe uv'nei yisra'eil l'cha anu shirah
b'simchah rabah, v'am'ru chulam: 

וּבְנֵי מֹשֶׁה Kָוּמְבוֹר הוּא Kּבָּרו עֶלְיוֹן, לְאֵל תְּהִלּוֹת

יִשְׂרָאֵל לLְ עָנוּ שִׁירָה בְּשִׂמְחָה רַבָּה וְאָמְרוּ כֻלָּם:

Praises to God supreme, who is ever praised. 
Moses and the people Israel joyfully sang this song to You:

Mi chamochah ba'Eilim Adonai, mi
kamochah nedar bakodesh, nora t'hilot,
osei fele.  

בַּקֹּדֶשׁ, נֶאְדָּר כָמֹכָה מִי יְיָ, בָּאֵלִם כָמֹכָה מִי

נוֹרָא תְהøִת עֹשֵׂה פֶלֶא. 

Who is like You, Lord, among all that is worshiped? Who is like You, 
majestic in holiness, awesome in splendor, working wonders? 

Shirah chadashah shib'chu g'ulim
l'shimcha al s'fat hayam, yachad kulam
hodu v'himlichu v'am'ru:  

שְׂפַת עַל Lְלְשִׁמ גְאוּלִים שִׁבְּחוּ חֲדָשָׁה שִׁירָה

הַיָּם, יַחַד כֻּלָּם הוֹדוּ וְהִמְלִיכוּ וְאָמְרוּ:

The redeemed sang a new song to You. They sang in chorus 
at the shore of the sea, acclaiming Your sovereignty:  
Adonai yimloch l'olam va'ed.  :לְעוֹלָם וָעֶד K÷ְיְיָ יִמ 
"The Lord shall reign throughout all time." 

Tzur yisra'eil, kumah b'ezrat yisra'eil,
uf'dei chinumecha y'hudah v'yisra'eil.
Go'aleinu Adonai tz'va'ot sh'mo, k'dosh
yisra'eil. Baruch atah Adonai ga'al
yisra'eil.   

Lֶכִנְאֻמ וּפְדֵה יִשְׂרָאֵל, בְּעֶזְרַת קוּמָה יִשְׂרָאֵל, צוּר
קְדוֹשׁ שְׁמוֹ, צְבָאוֹת יְיָ גֹּאֲלֵנוּ וְיִשְׂרָאֵל. יְהוּדָה

יִשְׂרָאֵל. בָּרוKּ אַתָּה יְיָ גָּאַל יִשְׂרָאֵל:

Rock of Israel, arise in defense of Israel. Fulfill Your promise to deliver Judah
and Israel. Our Redeemer, Adonai Tz'va-ot, is the Holy One of Israel. Praised are
You Adonai, Redeemer of the people Israel. 
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:Lֶאֲדנָֹי שְׂפָתַי תִּפְתָּח וּפִי יַגִּיד תְּהִלָּת
הָאֵל יַעֲקֹב. וֵא÷הֵי יִצְחָק, אֱ÷הֵי הָם, אַבְרְָ אֱ÷הֵי אֲבוֹתֵינוּ, וֵא÷הֵי אֱ÷הֵינוּ יְיָ אַתָּה Kּבָּרו
אָבוֹת, חַסְדֵי וְזוֹכֵר הַכֹּל, וְקוֹנֵה טוֹבִים, חֲסָדִים גּוֹמֵל עֶלְיוֹן, אֵל וְהַנּוֹרָא, הַגִּבּוֹר הַגָּדוֹל

ם לְמַעַן שְׁמוֹ בְּאַהֲבָה: מֶלKֶ עוֹזֵר וּמוֹשִׁיעַ וּמָגֵן:  וּמֵבִיא גּוֹאֵל לִבְנֵי בְנֵיהֵֶ
בָּרוKּ אַתָּה יְיָ, מָגֵן אַבְרָהָם:

אַתָּה גִּבּוֹר לְעוֹלָם אֲדנָֹי, מְחַיֵּה מֵתִים אַתָּה, רַב לְהוֹשִׁיעַ:
)from Shemini Atzeret until 1st day of Pesach(:מַשִּׁיב הָרוּחַ וּמוֹרִיד הַגָּשֶׁם 

וּמַתִּיר חוֹלִים, וְרוֹפֵא נוֹפְלִים, Kֵסוֹמ רַבִּים, בְּרַחֲמִים מֵתִים מְחַיֵּה בְּחֶסֶד, חַיִּים מְכַלְכֵּל

מֵמִית Kֶמֶל ,Kָּל דוֹמֶה וּמִי גְּבוּרוֹת בַּעַל Lֹכָמו מִי עָפָר, לִישֵׁנֵי אֱמוּנָתוֹ וּמְקַיֵּם אֲסוּרִים,
וּמְחַיֶּה וּמַצְמִיחַ יְשׁוּעָה: 

וְנֶאֱמָן אַתָּה לְהַחֲיוֹת מֵתִים. בָּרוKּ אַתָּה יְיָ, מְחַיֵּה הַמֵּתִים:

During Repetition of Amidah Only
קדושה

נְקַדֵּשׁ אֶת שִׁמLְ בָּעוֹלָם, כְּשֵׁם שֶׁמַּקְדִּישִׁים אוֹתוֹ בִּשְׁמֵי מָרוֹם, 
כַּכָּתוּב עַל יַד נְבִיאLֶ: וְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר:

קָדוֹשׁ,קָדוֹשׁ, קָדוֹשׁ יְיָ צְבָאוֹת, מְ÷א כָל הָאָרֶץ כְּבוֹדוֹ.
לְעֻמָּתָם בָּרוKּ יֹאמֵרוּ:

בָּרוKּ כְּבוֹד יְיָ מִמְּקוֹמוֹ.
וּבְדִבְרֵי קָדְשLְׁ כָּתוּב לֵאמֹר:

יִמְ÷K יְיָ לְעוֹלָם, אֱ÷הַיKִ צִיּוֹן לְדֹר וָדרֹ, הַלְלוּיָהּ.

לְדוֹר וָדוֹר נַגִּיד גָּדְלLֶ, וּלְנֵצַח נְצָחִים קְדֻשָּׁתLְ נַקְדִּישׁ, וְשִׁבְחLֲ אֱ÷הֵינוּ מִפִּינוּ ÷א יָמוּשׁ 
לְעוֹלָם וָעֶד, כִּי אֵל מֶלKֶ גָּדוֹל וְקָדוֹש אָתָּה. בָּרוKּ אַתָּה יְיָ, הָאֵל הַקָּדוֹשׁ

אֵל הַקָּדוֹשׁ.  אַתָּה קָדוֹשׁ וְשִׁמLְ קָדוֹשׁ וּקְדוֹשִׁים בְּכָל יוֹם יְהַלְלוLּ סֶּלָה. בָּרוKּ אַתָּה יְיָ הֵָ

אַתָּה חוֹנֵן לְאָדָם דַּעַת, וּמְלַמֵּד לֶאֱנוֹשׁ בִּינָה. 
חָנֵּנוּ מֵאִתLְּ דֵּעָה, בִּינָה וְהַשְׂכֵּל. בָּרוKּ אַתָּה יְיָ, חוֹנֵן הַדָּעַת.

 .Lוְהַחֲזִירֵנוּ בִּתְשׁוּבָה שְׁלֵמָה לְפָנֶי ,Lֶוְקָרְבֵנוּ מַלְכֵּנוּ לַעֲבוֹדָת ,Lֶהֲשִׁיבֵנוּ אָבִינוּ לְתוֹרָת
בָּרוKּ אַתָּה יְיָ, הָרוֹצֶה בִּתְשׁוּבָה.
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סְלַח לָנוּ אָבִינוּ כִּי חָטָאנוּ, מְחַל לָנוּ מַלְכֵּנוּ כִּי פָשָׁעְנוּ, כִּי מוֹחֵל וְסוֹלֵחַ אָתָּה. 
בָּרוKּ אַתָּה יְיָ, חַנוּן הַמַּרְבֶּה לִסְ÷חַ. 

רְאֵה נָא בְעָנְיֵנוּ וְרִיבָה רִיבֵנוּ, וּגְאָלֵנוּ מְהֵרָה לְמַעַן שְׁמLֶ, כִּי גּוֹאֵל חָזָק אָתָּה. 
בָּרוKּ אַתָּה יְיָ,  גּוֹאֵל יִשְׂרָאֵל.

רְפָאֵנוּ יְיָ וְנֵרָפֵא, הוֹשִׁיעֵנוּ וְנִוָּשֵׁעָה כִּי תְהִלָּתֵנוּ אָתָּה, 
וְהַעֲלֵה רְפוּאָה שְׁלֵמָה לְכָל מַכּוֹתֵינוּ. כִּי אֵל מֶלKֶ רוֹפֵא נֶאֱמָן וְרַחֲמָן אָתָּה. 

בָּרוKּ אַתָּה יְיָ, רוֹפֵא חוֹלֵי עַמוֹ יִשְׂרָאֵל.

בָּרKֵ עָלֵינוּ יְיָ אֱ÷הֵינוּ אֶת הַשָּׁנָה הַזֹּאת וְאֶת כָּל מִינֵי תְבוּאָתָהּ לְטוֹבָה 
)From Pesach until December 4th(וְתֵן בְּרָכָה 
)From December 5th until Pesach(וְתֵן טַל וּמָטָר לִבְרָכָה  

עַל פְּנֵי הָאֲדָמָה, וְשַׂבְּעֵנוּ מִטוּבLֶ וּבָרKֵ שְׁנָתֵנוּ כַּשָּׁנִים הַטּוֹבוֹת.  
בָּרוKּ אַתָּה יְיָ, מְבָרKֵ הַשָּׁנִים.

תְּקַע בְּשׁוֹפָר גָּדוֹל לְחֵרוּתֵנוּ, וְשָׂא נֵס לְקַבֵּץ גָּלֻיּוֹתֵינוּ, 
וְקַבְּצֵנוּ יַחַד מֵאַרְבַּע כַּנְפוֹת הָאָרֶץ. 

בָּרוKּ אַתָּה יְיָ, מְקַבֵּץ נִדְחֵי עַמוֹ יִשְׂרָאֵל.

הָשִׁיבָה שׁוֹפְטֵינוּ כְּבָרִאשׁוֹנָה וְיוֹעֲצֵינוּ כְּבַתְּחִלָּה, וְהָסֵר מִמֶּנוּ יָגוֹן וַאֲנָחָה, 
וּמְלוKֹ עָלֵינוּ אַתָּה יְיָ לְבַדLְּ בְּחֶסֶד וּבְרַחֲמִים וְצַדְּקֵנוּ בַּמִּשְׁפָּט. 

בָּרוKּ אַתָּה יְיָ, מֶלKֶ אוֹהֵב צְדָקָה וּמִשְׁפָּט.

וְלַמַּלְשִׁינִים אַל תְּהִי תִקְוָה, וְכָל הָרִשְׁעָה כְּרֶגַע תֹּאבֵד, וְכָל אוֹיְבֶיL מְהֵרָה יִכָּרֵתוּ, 
וְהַזֵּדִים מְהֵרָה תְעַקֵּר וּתְשַׁבֵּר וּתְמַגֵּר וְתַכְנִיעַ בִּמְהֵרָה בְיָמֵינוּ. 

בָּרוKּ אַתָּה יְיָ, שֹׁבֵר אֹיְבִים וּמַכְנִיעַ זֵדִים.

עַל הַצַּדִּיקִים וְעַל הַחֲסִידִים וְעַל זִקְנֵי עַמLְּ בֵּית יִשְׂרָאֵל, וְעַל פְּלֵיטַת סוֹפְרֵיהֶם, וְעַל גֵּרֵי 
הַצֶּדֶק וְעָלֵינוּ, יֶהֱמוּ נָא רַחֲמֶיL יְיָ אֱ÷הֵינוּ, וְתֵן שָׂכָר טוֹב לְכָל הַבּוֹטְחִים בְּשִׁמLְ בֶּאֱמֶת, 

וְשִׂים חֶלְקֵנוּ עִמָּהֶם לְעוֹלָם, וְ÷א נֵבוֹשׁ כִּי בLְ בָּטָחְנוּ. 
בָּרוKּ אַתָּה יְיָ, מִשְׁעָן וּמִבְטָח לַצַּדִּיקִים.
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וְלִירוּשָׁלַיִם עִירLְ בְּרַחֲמִים תָּשׁוּב, וְתִשְׁכּוֹן בְּתוֹכָהּ כַּאֲשֶׁר דִּבַּרְתָּ, 
וּבְנֵה אוֹתָהּ בְּקָרוֹב בְּיָמֵינוּ בִּנְיַן עוֹלָם, וְכִסֵּא דָוִד מְהֵרָה לְתוֹכָהּ תָּכִין. 

לָיִם. בָּרוKּ אַתָּה יְיָ, בּוֹנֵה יְרוּשַָׁ

אֶת צֶמַח דָּוִד עַבְדLְּ מְהֵרָה תַצְמִיחַ, וְקַרְנוֹ תָּרוּם בִּישׁוּעָתLֶ, כִּי לִישׁוּעָתLְ קִּוִּינוּ כָּל הַיּוֹם. 
רֶן יְשׁוּעָה. בָּרוKּ אַתָּה יְיָ, מַצְמִיחַ קֵֵֶ

 
שְׁמַע קוֹלֵנוּ יְיָ אֱ÷הֵינוּ, חוּס וְרַחֵם עָלֵינוּ, וְקַבֵּל בְּרַחֲמִים וּבְרָצוֹן אֶת תְּפִלָּתֵנוּ, 

כִּי אֵל שׁוֹמֵע תְּפִלּוֹת וְתַחֲנוּנִים אָתָּה, וּמִלְּפָנֶיL מַלְכֵּנוּ רֵיקָם אַל תְּשִׁיבֵנוּ. 
כִּי אַתָּה שׁוֹמֵעַ תְּפִלַּת עַמLְּ יִשְׂרָאֵל בְּרַחֲמִים  

בָּרוKּ אַתָּה יְיָ, שׁוֹמֵעַ תְּפִלָּה.

רְצֵה יְיָ אֱ÷הֵינוּ בְּעַמLְּ יִשְׂרָאֵל וּבִתְפִלָּתָם, וְהָשֵׁב אֶת הָעֲבוֹדָה לִדְבִיר בֵּיתLֶ וְאִשֵּׁי יִשְׂרָאֵל 
.Lֶּוּתְפִלָּתָם בְּאַהֲבָה תְקַבֵּל בְּרָצוֹן, וּתְהִי לְרָצוֹן תָּמִיד עֲבוֹדַת יִשְׂרָאֵל עַמ

On Rosh Chodesh

אֱ÷הֵינוּ וֵא÷הֵי אֲבוֹתֵינוּ, יַעֲלֶה וְיָבֹא, וְיַגִּיעַ, וְיֵרָאֶה, וְיֵרָצֶה, וְיִשָּׁמַע, וְיִפָּקֵד, וְיִזָּכֵר זִכְרוֹנֵנוּ 
 ,Lֶׁוְזִכְרוֹן יְרוּשָׁלַיִם עִיר קָדְש ,Lֶּוּפִקְדוֹנֵנוּ, וְזִכְרוֹן אֲבוֹתֵינוּ, וְזִכְרוֹן מָשִׁיחַ בֶּן דָּוִד עַבְד
וְזִכְרוֹן כָּל עַמLְּ בֵּית יִשְׂרָאֵל לְפָנֶיL, לִפְלֵיטָה, לְטוֹבָה, לְחֵן וּלְחֶסֶד וּלְרַחֲמִים, לְחַיִּים 

וּלְשָׁלוֹם, בְּיוֹם ראֹשׁ הַחֹדֶשׁ הַזֶּה
זָכְרֵנוּ, יְיָ, אֱ÷הֵינוּ, בּוֹ לְטוֹבָה, וּפָקְדֵנוּ בוֹ לִבְרָכָה, וְהוֹשִׁיעֵנוּ בוֹ לְחַיִּים, וּבִדְבַר יְשׁוּעָה 

וְרַחֲמִים, חוּס וְחָנֵּנוּ, וְרַחֵם עָלֵינוּ וְהוֹשִׁיעֵנוּ, כִּי אֵלֶיL עֵינֵינוּ, כִּי אֵל מֶלKֶ חַנוּן וְרַחוּם אָתָּה.

וְתֶחֱזֶינָה עֵינֵינוּ בְּשׁוּבLְ לְצִיּוֹן בְּרַחֲמִים. בָּרוKּ אַתָּה יְיָ, הַמַּחֲזִיר שְׁכִינָתוֹ לְצִיּוֹן.

מוֹדִים אֲנַחְנוּ לKָ, שָׁאַתָּה הוּא, יְיָ אֱ÷הֵינוּ וֵא÷הֵי אֲבוֹתֵינוּ, לְעוֹלָם וָעֶד, 
 Lְּצוּר חַיֵּינוּ, מָגֵן יִשְׁעֵנוּ, אַתָּה הוּא לְדוֹר וָדוֹר נוֹדֶה ל

 ,Kָוְעַל נִשְׁמוֹתֵינוּ הַפְּקוּדוֹת ל ,Lֶעַל חַיֵּינוּ הַמְּסוּרִים בְּיָד Lֶר תְּהִלָּת וּנְסַפֵֵּ

רֶב וָבֹקֶר וְצָהֳרָיִם,  וְעַל נִסֶּיL שֶׁבְּכָל יוֹם עִמָּנוּ, וְעַל נִפְלְאוֹתֶיL וְטוֹבוֹתֶיL שֶׁבְּכָל עֵת, עֵֶ
.Kָמֵעוֹלָם קִוִּינוּ ל Lוְהַמְרַחֵם כִּי ÷א תַמּוּ חֲסָדֶי ,Lהַטּוֹב כִּי ÷א כָלוּ רַחֲמֶי
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During Repetition of Amidah Only
מוֹדִים אֲנַחְנוּ לKָ, שָׁאַתָּה הוּא יְיָ אֱ÷הֵינוּ וֵא÷הֵי אֲבוֹתֵינוּ אֱ÷הֵי כָל בָּשָׂר, יוֹצְרֵנוּ יוֹצֵר 
בְּרֵאשִׁית. בְּרָכוֹת וְהוֹדָאוֹת לְשִׁמLְ הַגָּדוֹל וְהַקָּדוֹשׁ, עַל שֶׁהֶחֱיִיתָנוּ וְקִיַּמְתָּנוּ. כֵּן תְּחַיֵּנּו 

 Lְּוּלְעָבְד ,Lֶוְלַעֲשׂוֹת רְצוֹנ Lלִשְׁמוֹר חֻקֶּי ,Lֶׁוּתְקַיְּמֵנוּ, וְתֶאֱסוֹף גָּלֻיּוֹתֵינוּ לְחַצְרוֹת קָדְש
בְּלֵבָב שָׁלֵם, עַל שֶׁאֲנַחְנוּ מוֹדִים לKָ. בָּרוKּ אֵל הַהוֹדָאוֹת.

On Chanukah
לַאֲבוֹתֵינוּ שֶׁעָשִׂיתָ הַמִּלְחָמוֹת, וְעַל הַתְּשׁוּעוֹת, וְעַל הַגְּבוּרוֹת, וְעַל הַפֻּרְקָן, וְעַל הַנִּסִּים, עַל

בַּיָּמִים הָהֵם בַּזְּמַן הַזֶּה.
Lְּעַמ עַל הָרְשָׁעָה יָוָן מַלְכוּת כְּשֶׁעָמְדָה וּבָנָיו, חַשְׁמוֹנַאי גָּדוֹל, כֹּהֵן יוֹחָנָן בֶּן מַתִּתְיָהוּ בִּימֵי

לָהֶם עָמַדְתָּ הָרַבִּים Lבְּרַחֲמֶי וְאַתָּה ,Lֶרְצוֹנ מֵחֻקֵּי וּלְהַעֲבִירָם ,Lֶתּוֹרָת לְהַשְׁכִּיחָם יִשְׂרָאֵל

בְּיַד גִּבּוֹרִים מָסַרְתָּ נִקְמָתָם, אֶת נָקַמְתָּ דִּינָם, אֶת דַּנְתָּ רִיבָם, אֶת רַבְתָּ צָרָתָם, בְּעֵת

בְּיַד וְזֵדִים צַדִּיקִים, בְּיַד וּרְשָׁעִים טְהוֹרִים, בְּיַד וּטְּמֵאִים מְעַטִּים, בְּיַד וְרַבִּים חַלָּשִׁים,
גְּדוֹלָה תְּשׁועָה עָשִׂיתָ יִשְׂרָאֵל Lְּוּלְעַמ ,Lֶבְּעוֹלָמ וְקָדוֹשׁ גָּדוֹל שֵׁם עָשִׂיתָ Lְוּל .Lֶתוֹרָת עוֹסְקֵי

אֶת וְטִהֲרוּ ,Lֶהֵיכָל אֶת וּפִנּוּ ,Lֶבֵּית לִדְבִיר Lבָנֶי בָּאוּ כֵּן וְאַחַר הַזֶּה. כְּהַיּוֹם וּפֻרְקָן

וּלְהַלֵּל לְהוֹדוֹת אֵלּוּ, חֲנֻכָּה יְמֵי שְׁמוֹנַת וְקָבְעוּ ,Lֶׁקָדְּש בְּחַצְרוֹת נֵרוֹת וְהִדְלִיקוּ ,Lֶׁמִקְדָּש
לְשִׁמLְ הַגָּדוֹל.

On Purim
לַאֲבוֹתֵינוּ שֶׁעָשִׂיתָ הַמִּלְחָמוֹת, וְעַל הַתְּשׁוּעוֹת, וְעַל הַגְּבוּרוֹת, וְעַל הַפֻּרְקָן, וְעַל הַנִּסִּים, עַל

בַּיָּמִים הָהֵם בַּזְּמַן הַזֶּה.
לַהֲרֹג לְהַשְׁמִיד, בִּקֵּשׁ הָרָשָׁע, הָמָן עֲלֵיהֶם כְּשֶׁעָמַד הַבִּירָה, בְּשׁוּשַׁן אֶסְתֵּר וְִ מָרְדְּכַי בִּימֵי

לְחֹדֶשׁ עָשָׂר בִּשְׁלשָׁה אֶחָד בְּיוֹם וְנָשִׁים, טַף זָקֵן, וְעַד מִנַּעַר הַיְהוּדִים, כָּל אֶת וּלְאַבֵּד

עֲצָתוֹ, אֶת הֵפַרְתָּ הָרַבִּים Lבְּרַחֲמֶי וְאַתָּה לָבוֹז. וּשְׁלָלָם אֲדָר, חֹדֶשׁ הוּא עָשָׂר, שְׁנֵים

וְקִלְקַלְתָּ אֶת מַחֲשַׁבְתּוֹ, וַהֲשֵׁבוֹתָ לּוֹ גְּמוּלוֹ בְּרֹאשׁוֹ, וְתָלוּ אוֹתוֹ וְאֶת בָּנָיו עַל הָעֵץ.

וְעַל כֻּלָּם יִתְבָּרKַ וְיִתְרוֹמַם שִׁמLְ, מַלְכֵּנוּ, תָּמִיד לְעוֹלָם וָעֶד. וְכֹל הַחַיִּים יוֹדוLּ סֶּלָה, 
וִיהַלְלוּ אֶת שִׁמLְ בֶּאֱמֶת, הָאֵל יְשׁוּעָתֵנוּ וְעֶזְרָתֵנוּ סֶלָה. 

בָּרוKּ אַתָּה יְיָ הַטּוֹב שִׁמLְ וּלLְ נָאֶה לְהוֹדוֹת. 
During Repetition of Amidah Only

אֱ÷הֵינוּ וֵא÷הֵי אֲבוֹתֵינוּ, בָּרְכֵנוּ בַבְּרָכָה הַמְשֻׁלֶּשֶׁת בַּתּוֹרָה הַכְּתוּבָה 
עַל יְדֵי מֹשֶה עַבְדLֶּ, הָאֲמוּרָה מִפִּי אַהֲרוֹן וּבָנָיו כֹּהֲנִים עַם קְדוֹשLֶׁ, כָּאָמוּר.

) .Lֶיְיָ וְיִשְׁמְר Lְיְבָרֶכcongregation(כֵּן יְהִי רָצוֹן-
-כֵּן יְהִי רָצוֹן)congregationיָאֵר יְיָ פָּנָיו אֵלֶיL וִיחֻנֶּ‚. (

-כֵּן יְהִי רָצוֹן)congregationיִשָׂא יְיָ פָּנָיו אֵלֶיL וְיָשֵׂם לLְ שָׁלוֹם. (
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אָבִינוּ בָּרְכֵנוּ .Lֶּעַמ יִשְׂרָאֵל כָּל וְעַל עָלֵינוּ וְרַחֲמִים, וָחֶסֶד חֵן וּבְרָכָה, טוֹבָה שָׁלוֹם שִׂים

חֶסֶד, וְאַהֲבַת חַיִּים תּוֹרַת אֱ÷הֵינוּ, יְיָ לָּנוּ, נָתַתָּ Lפָּנֶי בְאוֹר כִּי ,Lפָּנֶי בְּאוֹר כְּאֶחָד כֻּלָּנוּ

וּבְכָל עֵת בְּכָל יִשְׂרָאֵל Lְּעַמ אֶת Kֵלְבָר Lבְּעֵינֶי וְטוֹב וְשָׁלוֹם, וְחַיִּים וְרַחֲמִים וּבְרָכָה וּצְדָקָה
 .Lֶשָׁעָה בִּשְׁלוֹמ

בָּרוKּ אַתָּה יְיָ הַמְבָרKֵ אֶת עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל בַּשָּׁלוֹם.

לַכֹּל כֶּעָפָר וְנַפְשִׁי תִדֹּם, נַפְשִׁי וְלִמְקַלְלַי מִרְמָה: מִדַּבֵּר וּשְׂפָתַי מֵרָע. לְשׁוֹנִי נְצוֹר אֱ÷הַי,
הָפֵר מְהֵרָה רָעָה, עָלַי הַחוֹשְׁבִים וְכָל נַפְשִׁי. תִּרְדּוֹף Lוּבְמִצְוֹתֶי ,Lֶבְּתוֹרָת לִבִּי פְּתַח תִּהְיֶה.
עֲשֵׂה .Lֶקְדֻשָּׁת לְמַעַן עֲשֵׂה ,Lֶיְמִינ לְמַעַן עֲשֵׂה ,Lֶשְׁמ לְמַעַן עֲשֵׂה מַחֲשַׁבְתָּם. וְקַלְקֵל עֲצָתָם

לְמַעַן תּוֹרָתLֶ. לַמַעַן יֵחָלְצוּן יְדִידֶיL, הוֹשִׁיעָה יְמִינLְ וַעֲנֵנִי. 
יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּי לְפָנֶיL, יְיָ צוּרִי וְגוֹאֲלִי. 

עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵינוּ, וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל וְאִמְרוּ: אָמֵן.

וְתֵן בְיָמֵינוּ, בִּמְהֵרָה הַמִּקְדָּשׁ בֵּית שֶׁיִבָּנֶה אֲבוֹתֵינוּ, א÷הֵי וִֵ אֱ÷הֵינוּ יְיָ Lמִלְפָנֶי רָצוֹן יְהִי

מִנְחַת לַיְיָ וְעָרְבָה קַדְמוֹנִיּוֹת. וּכְשָׁנִים עוֹלָם כִּימֵי בְּיִרְאָה Lְנַעֲבָד וְשָׁם ,Lֶבְּתוֹרָת חֶלְקֵנוּ

יְהוּדָה וִירוּשָׁלָיִם כִּימֵי עוֹלָם וּכְשָׁנִים קַדְמוֹנִיּוֹת.
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The Amidah
(transliterated)

Adonay s'fatai tiftach ufi yagid t'hilatecha
Baruch atah Adonai Eloheinu v'Eilohei avoteinu, Elohei avraham, Elohei yitzchak,
v'Eilohei ya'akov, ha'Eil hagadol hagibor v'hanora, Eil elyon, gomeil chasadim
tovim, v'konei hakol, v'zocheir chasdei avot, umeivi go'eil livnei v'neihem, l'ma'an
sh'mo b'ahavah.  Melech ozeir umoshi'a umagein. 
Baruch atah Adonai, magein avraham.          

Atah gibor l'olam Adonay, m'chayei meitim atah, rav l'hoshi'a.        

(During the winter season, say: "Mashiv haru'ach umorid hageshem")       

M'chalkeil chayim b'chesed, m'chayei meitim b'rachamim rabim, someich nof'lim,
v'rofei cholim, umatir asurim, um'kayeim emunato lisheinei afar. Mi chamocha
ba'al g'vurot umi domeh lach, melech meimit um'chayeh umatzmi'ach y'shuah.
V'ne'eman atah l'hachayot meitim. Baruch atah Adonai, m'chayei hameitim.         

During Repetition of Amidah Only
Kedusha

N'kadeish et shimcha ba'olam, k'sheim shemakdishim oto bishmei marom,
kakatuv al yad n'vi'echa, v'kara zeh el zeh v'amar:  

Kadosh, kadosh, kadosh, Adonai tz'va'ot, m'lo chol ha'aretz k'vodo. 

Baruch k'vod Adonai mim'komo. 

Yimloch Adonai l'olam, Elohayich tziyon, l'dor vador, HalIeluyah.

L'dor vador nagid god'lecha, ul'neitzach n'tzachim k'dushat'cha nakdish,
v'shivchacha, Eloheinu, mipinu lo yamush l'olam va'ed, ki Eil melech gadol
v'kadosh atah. Baruch atah Adonai, ha-Eil hakadosh. 

Atah kadosh v'shimcha kadosh, uk'doshim b'chol yom y'hal'lucha selah. Baruch
atah Adonai, ha'Eil hakadosh. 

Atah chonein l'adam da'at, um'lameid le'enosh binah. Choneinu mei'itcha dei'ah
binah v'haskeil. Baruch atah Adonai, chonein hada'at.

Hashiveinu avinu l'toratecha, v'kar'veinu malkeinu la'avodatecha, v'hachazireinu
bitshuvah sh'leimah l'fanecha. Baruch atah Adonai, harotzeh bitshuvah.    

S'lach lanu, avinu, ki chatanu, m'chal lanu, malkeinu, ki fasha'nu, ki mocheil
v'solei'ach atah. Baruch atah Adonai, chanun hamarbeh lislo'ach.    
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R'ei nah v'on'yeinu, v'rivah riveinu, ug'aleinu m'heira l'ma'an sh'mecha, ki go'eil
chazak atah. Baruch atah Adonai, go'eil yisra'eil.    

R'fa'einu, Adonai, v'neirafei, hoshi'einu v'nivashei'ah, ki t'hilateinu atah, v'ha'alei
r'fuah sh'leimah l'chol makoteinu. Ki Eil melech rofei ne'eman v'rachaman atah. 
Baruch atah Adonai, rofei cholei amo yisra'eil.  

Bareich aleinu, Adonai Eloheinu, et hashanah hazot v'et kol minei t'vuatah
l'tovah,  
during the summer, say: V'tein b'rachah 
during the winter, say: V'tein tal umatar livrachah    
al p'nei ha'adamah, v'sab'einu mituvecha, uvareich sh'nateinu kashanim hatovot.
Baruch atah Adonai, m'vareich hashanim.    

T'ka b'shofar gadol l'cheiruteinu, v'sa neis l'kabeitz galuyoteinu, v'kab'tzeinu
yachad mei'arba kanfot ha'aretz. Baruch atah Adonai, m'kabeitz nidchei amo
yisra'eil.    

Hashivah shof'teinu k'varishonah v'yo'atzeinu k'vat'chilah, v'haseir mimenu yagon
va'anachah, um'loch aleinu atah, Adonai, l'vad'cha b'chesed uv'rachamim,
v'tzad'keinu bamishpat. Baruch atah Adonai, melech oheiv tz'dakah umishpat. 

V'lamalshinim al t'hi tikvah, v'chol harishah k'rega toveid, v'chol oy'vecha
m'heirah yikareitu, v'hazeidim m'heirah t'akeir ut'shabeir ut'mageir v'tachni'a
bimheirah v'yameinu. Baruch atah Adonai, shoveir oy'vim umachni'a zeidim.    

Al hatzadikim v'al hachasidim v'al ziknei am'cha beit yisra'eil, v'al p'leitat
sof'reihem, v'al geirei hatzedek v'aleinu, yehemu na rachamecha, 
Adonai Eloheinu, v'tein sachar tov l'chol habot'chim b'shimcha be'emet, v'sim
chelkeinu imahem l'olam, v'lo neivosh ki v'cha batach'nu. 
Baruch atah Adonai, mishan umivtach latzadikim.     

V'lirushalayim ir'cha b'rachamim tashuv, v'tishkon b'tochah ka'asheir dibarta,
uv'nei otah b'karov b'yameinu binyan olam, v'chisei david m'heirah l'tochah
tachin. Baruch atah Adonai, bonei y'rushalayim.

Et tzemach david avd'cha m'heirah tatzmi'ach, v'karno tarum bishuatecha, ki
lishuat'cha kivinu kol hayom. Baruch atah Adonai, matzmi'ach keren y'shuah.   

Sh'ma koleinu, Adonai Eloheinu, chus v'racheim aleinu, v'kabeil b'rachamim
uv'ratzon et t'filateinu, ki Eil shomei'a t'filot v'tachanunim atah, umil'fanecha,
malkeinu, reikam al t'shiveinu. Ki atah shomei'a t'filat am'cha yisra'eil
b'rachamim. Baruch atah Adonai, shomei'a t'filah.    
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R'tzei, Adonai Eloheinu, b'am'cha yisra'eil uvitfilatam, v'hasheiv et ha'avodah
lidvir beitecha, v'ishei yisra'eil, ut'filatam b'ahavah t'kabeil b'ratzon, ut'hi l'ratzon
tamid avodat yisra'eil amecha. 
    

On Rosh Chodesh

Eloheinu v'Eilohei avoteinu, ya'aleh v'yavo, v'yagi'a, v'yeira'eh, v'yeiratzeh,
v'yishama, v'yipakeid, v'yizacheir zichroneinu ufikdoneinu, v'zichron avoteinu,
v'zichron mashi'ach ben david avdecha, v'zichron y'rushalayim ir kod'shecha,
v'zichron kol am'cha beit yisra'eil l'fanecha, lifleitah, l'tovah, l'chein ul'chesed
ul'rachamim, l'chayim ul'shalom, b'yom Rosh Hachodesh hazeh.    
Zoch'reinu, Adonai Eloheinu, bo l'tovah, ufok'deinu vo livrachah, v’hoshi'einu vo
l'chayim. Uvidvar y'shuah v'rachamim, chus v'chaneinu, v’racheim aleinu
v'hoshi'einu, ki eilecha eineinu, ki Eil melech chanun v'rachum atah.

V'techezenah eineinu b'shuv'cha l'tziyon b'rachamim. Baruch atah Adonai,
hamachazir sh'chinato l'tziyon.       

Modim anachnu lach, sha'atah hu, Adonai Eloheinu v'Eilohei avoteinu, l'olam
va'ed, tzur chayeinu, magein yisheinu, atah hu l'dor vador, nodeh l'cha un'sapeir
t'hilatecha, al chayeinu ham'surim b'yadecha, v'al nishmoteinu hap'kudot lach,
v'al nisecha sheb'chol yom imanu, v'al nifl'otecha v'tovotecha sheb'chol eit, erev
vavoker v'tzahorayim, hatov, ki lo chalu rachamecha, v'hamracheim, ki lo tamu
chasadecha, mei'olam kivinu lach.  

On Chanukah

Al hanisim v'al hapurkan v'al hag'vurot v'al hat'shu'ot, v'al hamilchamot she'asita
la'avoteinu bayamim haheim bazman hazeh. 
Bimei Matityahu ben Yochanan kohein gadol chashmonai u'vanav, k'she'amda malchut
yavan har'sha'a al amcha Yisrael l'hashkicham toratecha ul'ha'aviram meichukei
r'tzonecha. V'ata b'rachamecha harabim amad'ta lahem b'eit tzaratam, ravta et rivam,
danta et dinam, nakamta et nikmatam, masarta giborim b'yad chalashim, v'rabim b'yad
m'atim, ut'mei'im b'yad t'horim, ursha'im b'yad tzadikim, v'zeidim b'yad os'kei toratecha.
Ul'cha asita t'shu'a g'dola ufurkan k'hayom hazeh. V'achar kein ba'u vanecha lidvir
beitecha ufinu et heichalecha v'tiharu et mikdsashecha v'hidliku neirot b'chatzrot
kodsecha v'kav'u sh'monat y'mei Chanuka eilu l'hodot ul'haleil l'shimcha hagadol. 

V'al kulam yitbarach v'yitromam shimcha malkeinu tamid l'olam va'ed. V'chol
hachayim yoducha selah, vihal'lu et shimcha be'emet, ha'Eil y'shuateinu
v'ezrateinu selah. Baruch atah Adonai, hatov shimcha ul'cha na'eh l'hodot.     
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During Repetition of Amidah Only

Eloheinu v'Eilohei avoteinu, bar'cheinu vab'rachah hamshuleshet batorah 
hak'tuvah al y'dei mosheh avdecha, ha'amurah mipi aharon uvanav kohanim, 
am k'doshecha, ka'amur.    
Y'varechcha Adonai v'yishm'recha. (Cong: Kein y'hi ratzon)  
Ya'eir Adonai panav eilecha vichuneka. (Cong: Kein y'hi ratzon)  
Yisa Adonai panav eilecha v'yaseim l'cha shalom. (Cong: Kein y'hi ratzon)

   

Sim shalom tovah uv'rachah, chein vachesed v'rachamim, aleinu v'al kol yisra'eil
amecha. Bar'cheinu, avinu, kulanu k'echad b'or panecha, ki v'or panecha natata
lanu, Adonai Eloheinu, torat chayim v'ahavat chesed, utz'dakah uv'rachah
v'rachamim v'chayim v'shalom, v'tov b'einecha l'vareich et am'cha yisra'eil b'chol
eit uv'chol sha'ah bishlomecha. 
Baruch atah Adonai, ham'vareich et amo yisra'eil bashalom.   

Elohai, n'tzor l'shoni meira, us'fatai midabeir mirmah, v’limkal’lai nafshi tidom,
v'nafshi keafar lakol tihyeh. P'tach libi b'toratecha, uv’mitzvotecha tirdof nafshi.
V'chol hachosh'vim alai ra'ah, m’heirah hafeir atzatam v'kalkeil machashavtam.
Asei l'ma'an sh'mecha, asei l’ma'an y'minecha, asei l'ma'an k'dushatecha, asei
l'ma'an toratecha. L'ma'an yeichal'tzun y'didecha, hoshi'ah y'min'cha va'aneini.
Yihyu l’ratzon imrei fi v'hegyon libi l'fanecha, Adonai tzuri v'goali. Oseh shalom
bimromav, hu ya'aseh shalom aleinu, v'al kol yisra'eil, v’imru amein.     
Y'hi ratzon mil'fanecha, Adonai Eloheinu v'Eilohei avoteinu, sheyibaneh beit
hamikdash bimheirah v'yameinu, v'tein chelkeinu b’toratecha, v'sham
na'avad'cha b'yirah kimei olam uch’shanim kadmoniyot. V'arva l'Adonai minchat
y'hudah virushalayim, kimei olam uch'shanim kadmoniyot.     
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The Amidah
(English Translation)

Open my mouth, O Lord, and my lips will proclaim Your praise. 

Praised are You, Lord our God and God of our ancestors, God of Abraham, of
Isaac, and of Jacob, great, mighty, awesome, exalted God who bestows
lovingkindness, Creator of all. You remember the pious deeds of our ancestors
and will send a redeemer to their children's children because of Your loving
nature. You are the King who helps and saves and shields. 
Praised are You, Lord, Shield of Abraham.

Your might, O Lord, is boundless. You give life to the dead; great is Your saving
power, 
[From Sh'mini Atzeret to Pesach: “You cause the wind to blow and the rain to fall”.]

Your lovingkindness sustains the living, Your great mercies give life to the dead.
You support the failing, heal the ailing, free the fettered, You keep Your faith with
those who sleep in dust. Whose power can compare with Yours? You are the
master of life and death and deliverance. Faithful are You in giving life to the
dead. 
Praised are You, Lord, Master of life and death. 

Holy are You and holy is Your name. Holy are those who praise You daily.
Praised are You, Lord, holy God. 

You graciously endow mortals with intelligence, teaching us wisdom and
understanding. Grant us knowledge, discernment, and wisdom. 
Praised are You, Lord who graciously grants intelligence. 

Our Father, bring us back to Your Torah. Our King, draw us near to Your service.
Lead us back to You, truly repentant. 
Praised are You, Lord who welcomes repentance. 

Forgive us our Father for we have sinned; pardon us our King for we have
transgressed for You forgive and pardon. 
Praised are You, gracious and forgiving Lord. 

Behold our affliction and deliver us. Redeem us soon because of Your mercy, for
You are the mighty Redeemer. 
Praised are You, Lord, Redeemer of the people Israel. 
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Heal us, O Lord, and we shall be healed. Help us and save us, for You are our
glory. Grant perfect healing for all our afflictions. [On behalf of someone ill, you may
add: “May it be Your will, Lord our God and God of our ancestors, to send perfect
healing, of body and of soul, to _________________ along with all others who
are stricken.”] 
For You are the faithful and merciful God of healing. 
Praised are You, Lord, Healer of His people Israel. 

Lord our God, make this a blessed year. May its varied produce bring us
happiness, Grant 
(During the summer-between Pesach and December 4th say): “blessing” 
(During the winter-between December 5th and Pesach say): “dew and rain” 
upon the earth. Satisfy us with its abundance, and bless our year as the best of
years. 
Praised are You, Lord, who blesses the years. 

Sound the great shofar to herald our freedom. Raise high the banner to gather all
exiles. Gather the dispersed from the ends of the earth. 
Praised are You, Lord who gathers our dispersed. 

Restore our judges as in days of old. Restore our counselors as in former times.
Remove from us sorrow and anguish. Reign alone over us with lovingkindness;
with justice and mercy sustain our cause. 
Praised are You, Lord, King who loves justice. 

Frustrate the hopes of those who malign us; let all evil very soon disappear. Let
all Your enemies soon be destroyed. May You quickly uproot and crush the
arrogant; may You subdue and humble them in our time. 
Praised are You, Lord, who humbles the arrogant. 

Let Your tender mercies be stirred for the righteous, the pious and the leaders of
the House of Israel, devoted scholars and faithful proselytes. Be merciful to us of
the House of Israel. Reward all who trust in You, cast our lot with those who are
faithful to You. May we never come to despair, for our trust is in You. 
Praised are You, Lord, who sustains the righteous. 

Have mercy, Lord, and return to Jerusalem, Your city. May Your Presence dwell
there as You have promised. Build it now in our days and for all time. Reestablish
there the majesty of David, Your servant. 
Praised are You, Lord, who builds Jerusalem. 

Bring to flower the shoot of Your servant David. Hasten the advent of Messianic
redemption. Each and every day we hope for Your deliverance. 
Praised are You, Lord, who assures our deliverance. 

35



MORNING SERVICE FOR WEEKDAYS AMIDAH--ENGLISH TRANSLATION

Lord our God, hear our voice. Have compassion upon us, pity us, accept our
prayer with loving favor, You listen to entreaty and prayer. Do not turn us away
unanswered, our King, for You mercifully heed Your people's supplication.
Praised are You, Lord, who hears prayer. 

Accept the prayer of Your people Israel as lovingly as it is offered. Restore
worship to Your sanctuary. May the worship of Your people Israel always be
acceptable to You. May we witness Your merciful return to Zion. 
Praised are You, Lord, who restores His Presence to Zion. 

On Rosh Chodesh

Our God and God of our forefathers, may there rise, come, reach, be noted, be
favored, be heard, be considered, and be remembered the remembrance and
consideration of ourselves, the remembrance of our forefathers, the remembrance of
Messiah, son of David, Your servant, the remembrance of Jerusalem, the City of Your
Holiness, the remembrance of Your entire people the Family of Israel before You, for
deliverance, for goodness, for grace, for kindness, and for compassion, for life, and for
peace on this day of Rosh Chodesh. Remember us on it, Hashem, our God, for
goodness; consider us on it for blessing; and help us on it for life. In the matter of
salvation and compassion, pity, be gracious and compassionate with us and help us,
for our eyes are turned to You, because You are God, the gracious and
compassionate King. 

We proclaim that You are the Lord our God and God of our ancestors throughout
all time. You are the Rock of our lives, the Shield of our salvation in every
generation, We thank You and praise You morning, noon and night for Your
miracles which daily attend us and for Your wondrous kindnesses. Our lives are
in Your hand, our souls are in Your charge. You are good, with everlasting
mercy; You are compassionate, with enduring lovingkindness, 
we have always placed our hope in You. 
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On Chanukah

(And) for the miracles, and for the salvation, and for the mighty deeds, and , for the
victories, and for the battles which You performed for our forefathers in those days, at
this time. 

In the days of Mattisyahu, the son of Yochanan, the High Priest, the Hasmonean, and
his sons - when the wicked Greek kingdom rose up against Your people Israel to make
them forget Your Torah and compel them to stray from the statutes of Your Will - You
in Your great mercy stood up for them in the time of their distress. You took up their
grievance, judged their claim, and avenged their wrong. You delivered the strong into
the hands' of the weak, the many into the hands of the few, the impure into the hands
of the pure, the wicked into the hands of the righteous, and the wanton into the hands
of the diligent students of Your Torah. For Yourself You made a great and holy Name
in Your world, and for Your people Israel you worked a great victory and salvation as
this very day. Thereafter,· Your children came to the Holy of Holies of Your House,
cleansed Your Temple, purified the site of Your Holiness and kindled lights in the
Courtyards of Your Sanctuary; and they established these eight days of Chanukah to
express thanks and praise to Your great Name. 

On Purim

(And) for the miracles, and for the salvation, and for the mighty deeds, and for the
victories, and for the battles which You performed for our forefathers in those days, at
this time. 

In the days of Mordechai and Esther, in Shushan, the capital, when Haman the wicked
rose up against them and sought to destroy, to slay, and to exterminate all the Jews,
young and old, infants and women, on the same day, on the thirteenth of the twelfth
month which is the month of Adar, and to plunder their possessions. But You, in Your
abundant mercy, nullified his counsel and frustrated his intention and caused his
design to return upon his own head and they hanged him and his sons on the gallows. 

For all these blessings we shall ever praise and exalt You. May every living
creature thank You and praise You faithfully, our deliverance and our help. 
Praised are You, beneficent Lord, to whom all praise is due. 

Grant true and lasting peace to Your people Israel and to all who dwell on earth,
for You are the supreme Sovereign of peace. May it please You to bless Your
people Israel in every season and at all times with Your gift of peace. 
Praised are You, Lord who blesses His people Israel with peace. 
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(At the conclusion of the Amidah, personal prayers may be added.)

My God, keep my tongue from evil, my lips from lies; Help me ignore those who
slander me. Let me be humble before all. Open my heart to Your Torah, so that I
may pursue Your mitzvot. Frustrate the designs of those who plot evil against
me. Make nothing of their schemes, Do so because of Your compassion, Your
power, Your holiness, and Your Torah. Answer my prayer for the deliverance of
Your people. May the words of my mouth and the meditations of my heart be
acceptable to You, my Rock and my Redeemer. 
He who brings peace to His universe will bring peace to us and to all the people
Israel. Amen. 
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Hallel

Baruch atah Adonai Eloheinu melech
ha'olam, asheir kid'shanu b'mitzvotav,
v'tzivanu likro et hahaleil.   

קִדְּשָׁנוּ אֲשֶׁר הָעוֹלָם, Kֶמֶל אֱ÷הֵינוּ יְיָ אַתָּה Kּבָּרו
בְּמִצְוֹתָיו וְצִוָּנוּ לִקְרֹא אֶת הַהַלֵּל.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe, who sanctified us with
his mitzvot and commanded us to recite the Hallel. 
Hal'luyah, hal'lu avdei Adonai, hal'lu et sheim
Adonai. Y'hi sheim Adonai m'vorach, mei'atah v'ad
olam. Mimizrach shemesh ad m'vo'o, m'hulal
sheim Adonai. Ram al kol goyim Adonai, al
hashamayim k'vodo. Mi k'Adonai Eloheinu,
hamagbihi lashavet. Hamashpili lirot, bashamayim
uva'aretz. 
M'kimi mei'afar dal, mei'ashpot yarim
evyon. L'hoshivi im n'divim, im n'divei
amo. Moshivi akeret habayit, eim
habanim s'meichah, HalIeluyah. 

שֵׁם יְהִי יְיָ: שֵׁם אֶת הַלְלוּ יְיָ, עַבְדֵי הַלְלוּ הַלְלוּיָהּ

עַד שֶׁמֶשׁ מִמִּזְרַח עוֹלָם: וְעַד מֵעַתָּה Kָמְבֹר יְיָ

עַל יְיָ, גּוֹיִם כָּל עַל רָם יְיָ: שֵׁם מְהֻלָּל מְבוֹאוֹ,
לָשָׁבֶת: הַמַּגְבִּיהִי אֱ÷הֵינוּ כַּיָי מִי כְּבוֹדוֹ. הַשָּׁמַיִם

מְקִימִי וּבָאָרֶץ. בַּשָּׁמַיִם לִרְאוֹת, הַמַּשְׁפִּילִי

עִם לְהוֹשִיבִי אֶבְיוֹן: יָרִים מֵאַשְׁפֹּת דָּל, מֵעָפָר

הַבַּיִת עֲקֶרֶת מוֹשִיבִי עַמּוֹ. נְדִיבֵי עִם נְדִיבִים,
,אֵם הַבָּנִים שְׂמֵחָה הַלְלוּיָהּ: 

Halleluyah, Praise Adonai. Sing praises, you servants of Adonai. Let Adonai be
praised now and forever. From east to west, praised is Adonai. God is exalted
above all nations; God's glory extends beyond the heavens. Who is like Adonai
our God, enthroned on high, concerned with all below on earth and in the
heavens? God lifts the Poor out of the dust, raises the needy from the rubbish
heap, and seats them with the powerful, with the powerful of His people. God
settles a barren woman in her home, a mother happy with children. Halleluyah.

B'tzeit yisra'eil mimitzrayim, beit ya'akov mei'am
lo'eiz. hay'tah y'hudah l'kod'sho, yisra'eil
mamsh'lotav. Hayam ra'ah vayanos, hayardein
yisov l'achor. Heharim rak'du ch'eilim, g'va'ot
kivnei tzon. 

÷עֵז. מֵעַם יַעֲקֹב בֵּית מִמִּצְרָיִם, יִשְׂרָאֵל בְּצֵאת

הַיָּם מַמְשְׁלוֹתָיו. יִשְׂרָאֵל לְקָדְשׁוֹ, יְהוּדָה הָיְתָה

רָקְדוּ הֶהָרִים לְאָחוֹר: יִסֹּב הַיַּרְדֵּן וַיָּנֹס, רָאָה

כְאֵילִים, גְּבָעוֹת כִּבְנֵי צֹאן. 

When Israel left the land of Egypt, when the House of Jacob left alien people,
Judah became God's holy one; Israel, God's domain. The sea fled at the sight;
the Jordan retreated. Mountains leaped like rams; and hills, like lambs.  

Mah l'cha hayam ki tanus, hayardein tisov
l'achor. Heharim tirk'du ch'eilim, g'va'ot
kivnei tzon. Milifnei adon chuli aretz,
milifnei Eloha ya'akov. Hahof'chi hatzur
agam mayim, chalamish l'may'no mayim. 

לְאָחוֹר. תִּסֹּב הַיַּרְדֵּן תָנוּס כִּי הַיָּם Lְּל מַה

צֹאן. כִּבְנֵי גְּבָעוֹת כְאֵילִים, תִּרְקְדו הֶהָרִים

יַעֲקֹב. אֱלוֹהַּ מִלִּפְנֵי אָרֶץ, חוּלִי אָדוֹן מִלִּפְנֵי

הַהֹפְכִי הַצּוּר אֲגַם מָיִם, חַלָּמִישׁ לְמַעְיְנוֹ מָיִם: 

O sea, why did you flee? Jordan, Why did you retreat? Mountains, why leap like
rams; and hills, like lambs? Even the earth trembled at Adonai's presence, at the
presence of Jacob's God who turns rock into pools of water, flint into fountains.
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Adonai z'charanu y'vareich, 
Y'vareich et beit yisra'eil, y'vareich et beit
aharon. Y'vareich yirei Adonai, hak'tanim
im hag'dolim. Yoseif Adonai aleichem,
aleichem v'al b'neichem. B'ruchim atem
l'Adonai, osei shamayim va'aretz.
Hashamayim shamayim l'Adonai,
v'ha'aretz natan livnei adam. Lo hameitim
y'hal'lu Yah, v'lo kol yor'dei dumah.
Va'anachnu n'vareich Yah, mei'atah v'ad
olam, HalIeluyah.

 ,Kֵיְיָ זְכָרָנוּ יְבָר 
אַהֲרֹן. בֵּית אֶת Kֵיְבָר יִשְׂרָאֵל, בֵּית אֶת Kֵיְבָר
יְיָ יסֵֹף הַגְּדֹלִים. עִם הַקְּטַנִּים יְיָ, יִרְאֵי Kֵיְבָר
לַיְיָ, אַתֶּם בְּרוּכִים בְּנֵיכֶם. וְעַל עֲלֵיכֶם עֲלֵיכֶם,
וְהָאָרֶץ לַיְיָ, שָּׁמַיִם הַשָּׁמַיִם וָאָרֶץ. שָּׁמַיִם עֹשֵׂה

כָּל וְ÷א יָהּ, יְהַלְלוּ הַמֵּתִים ÷א אָדָם. לִבְנֵי נָתַן

עוֹלָם, וְעַד מֵעַתָּה יָהּ, Kֵנְבָר וַאֲנַחְנוּ דוּמָה. יֹרְדֵי

הַלְלוּיָהּ: 

Adonai remembers us with blessing; God will bless the House of Israel. God will
bless the House of Aaron, and alI those who revere Adonai, young and old alike.
May Adonai increase your blessings, yours and your children's. May you be
blessed by Adonai, Maker of heaven and earth. The heavens belong to Adonai;
the earth God has entrusted to mortals. The dead cannot praise Adonai, nor can
those who go down into silence. But we shalI praise Adonai now and forever.
HalIeluyah.

Mah ashiv l'Adonai, kol tagmulohi alay. Kos
y'shuot esa, uv'sheim Adonai ekra. N'darai
l'Adonai ashaleim, negdah na l'chol amo. Yakar
b'einei Adonai, hamav'tah lachasidav. Anah
Adonai ki ani avdecha, ani avd'cha ben amatecha,
pitachta l'moseiray. 
L'cha ezbach zevach todah, uv'sheim
Adonai ekra. N'darai l'Adonai ashaleim,
negdah na l'chol amo. B'chatzrot beit
Adonai, b'tocheichi y'rushalayim,
HalIeluyah.   

יְשׁוּעוֹת כּוֹס עָלָי. תַּגְמוּלוֹהִי כָּל לַיָי, אָשִׁיב מָה

נֶגְדָה אֲשַׁלֵּם, לַיְיָ נְדָרַי אֶקְרָא. יְיָ וּבְשֵׁם אֶשָּׂא,
לַחֲסִידָיו. הַמָּוְתָה יְיָ בְּעֵינֵי יָקָר עַמּוֹ. לְכָל נָּא

Lֶאֲמָת בֶּן ,Lְּעַבְד אֲנִי Kֶּעַבְד אֲנִי כִּי יְיָ אָנָּה

יְיָ וּבְשֵׁם תּוֹדָה זֶבַח אֶזְבַּח Lְל לְמוֹסֵרָי. פִּתַּחְתָּ

עַמּוֹ. לְכָל נָּא נֶגְדָה אֲשַׁלֵּם לַיְיָ נְדָרַי אֶקְרָא.
בְּחַצְרוֹת בֵּית יְיָ בְּתוֹכֵכִי יְרוּשָׁלָיִם הַלְלוּיָהּ

How can I repay Adonai for all His gifts to me? I wIll raise the cup of deliverance
and invoke Adonai by name. I wIll honor my vows to Adonai in the presence of
all His people. Grievous in Adonai's sight is the death of the faithful. I am Your
servant, born of Your maidservant; You have released me from bondage. To You
will I bring an offering, and invoke Adonai by name. I will honor my vows to
Adonai in the presence of all His people, in the courts of the House of Adonai, in
the midst of Jerusalem. Halleluyah.
Hal'lu et Adonai, kol goyim, shab'chuhu,
kol haumim. Ki gavar aleinu chasdo,
ve'emet Adonai l'olam, HalIeluyah.   

הַלְלוּ אֶת יְיָ, כָּל גּוֹיִם, שַׁבְּחוּהוּ כָּל הָאֻמִּים. 
כִּי גָבַר עָלֵינוּ חַסְדּוֹ, וֶאֱמֶת יְיָ לְעוֹלָם הַלְלוּיָהּ: 

Praise Adonai, all nations; laud God, all peoples. God's love has overwhelmed
us; God's faithfulness endures forever. Halleluyah.
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Hodu l'Adonai ki tov, ki l'olam chasdo.  :ֹהוֹדוּ לַיָי כִּי טוֹב, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּו
Yomar na yisra'eil, ki l'olam chasdo. :ֹיֹאמַר נָא יִשְׂרָאֵל, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּו
Yomru na veit aharon, ki l'olam chasdo. :ֹיֹאמְרוּ נָא בֵית אַהֲרֹן, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּו
Yomru na yirei Adonai, ki l'olam chasdo.  :ֹיֹאמְרוּ נָא יִרְאֵי יְיָ, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּו

Praise Adonai, for God is good; God's kindness endures forever. 
Let the House of Israel declare: God's kindness endures forever. 
Let the House of Aaron declare: God's kindness endures forever. 
Let those who revere Adonai declare: God's kindness endures forever. 

Min hameitzar karati Yah, anani vamerchav Yah.
Adonai li lo ira, mah ya'aseh li adam. Adonai li
b'oz'ray, va'ani ereh v'son'ay. Tov lachasot
b’Adonai, mib'toach ba'adam. Tov lachasot
b’Adonai, mib'toach bindivim. Kol goyim s'vavuni,
b'sheim Adonai ki amilam. Sabuni gam s'vavuni,
b'sheim Adonai ki amilam. Sabuni chidvorim
do'achu k'eish kotzim, b'sheim Adonai ki amilam.
Dachoh d'chitani linpol, v'Adonai azarani. Ozi
v'zimrat yah, vay'hi li lishuah. Kol rinah vishu'ah
b'aholei tzadikim, y'min Adonai osah chayil. Y'min
Adonai romeimah, y'min Adonai osah chayil. 

÷א לִי יְיָ יָהּ. בַמֶּרְחָב עָנָנִי יָּהּ, קָרָאתִי הַמֵּצַר מִן

וַאֲנִי בְּעֹזְרָי, לִי יְיָ אָדָם. לִי יַּעֲשֶׂה מַה אִירָא,
בָּאָדָם. מִבְּטֹחַ בַּיְיָ לַחֲסוֹת טוֹב בְשֹׂנְאָי. אֶרְאֶה

גּוֹיִם כָּל בִּנְדִיבִים. מִבְּטֹחַ בַּיְיָ לַחֲסוֹת טוֹב

סְבָבוּנִי גַם סַבוּנִי אֲמִילַם. כִּי יְיָ בְּשֵׁם סְבָבוּנִי

כְּאֵשׁ דֹּעֲכוּ כִדְבֹרִים סַבּוּנִי אֲמִילַם. כִּי יְיָ בְּשֵׁם

לִנְפֹּל, דְחִיתַנִי דָּחֹה אֲמִילַם. כִּי יְיָ בְּשֵׁם קוֹצִים,
קוֹל לִישׁוּעָה. לִי וַיְהִי יָהּ, וְזִמְרָת עָזִּי עֲזָרָנִי. וַיְיָ

חָיִל. עֹשָׂה יְיָ יְמִין צַדִּיקִים, בְּאָהֳלֵי וִישׁוּעָה רִנָּה

יְמִין יְיָ רוֹמֵמָה, יְמִין יְיָ עֹשָׂה חָיִל.

In distress I called to Adonai who answered by setting me free. Adonai is with
me, I shall not fear; what can mortals do to me? With Adonai at my side, best
help of alI, I will yet see the falI of my foes. Better to depend on Adonai than to
trust in mortals. Better to depend on Adonai than to trust in the powerful.
Though all nations surrounded me, in Adonai's name I overcame them. Though
they surrounded and encircled me, in Adonai's name I overcame them. Though
they surrounded me like bees, like burning stingers they were smothered. In
Adonai's name I overcame them. Hard pressed was I and tottering, but Adonai
stood by me. Adonai is my strength, my might, my deliverance. The homes of the
righteous echo with Songs of deliverance: "The might of Adonai is triumphant.
The might of Adonai is Supreme; the might of Adonai is triumphant." 

Lo amut ki echyeh, va'asapeir ma'asei
yah. Yasor yis'rani yah, v'lamavet lo
n'tanani. Pitchu li sha'arei tzedek, avo
vam odeh yah. Zeh hasha'ar l’Adonai,
tzadikim yavo'u vo. 

÷א אָמוּת כִּי אֶחְיֶה, וַאֲסַפֵּר מַעֲשֵׂי יָהּ. 
יַסֹּר יִסְּרַנִּי יָּהּ, וְלַמָּוֶת ÷א נְתָנָנִי. 

פִּתְחוּ לִי שַׁעֲרֵי צֶדֶק אָבֹא בָם אוֹדֶה יָהּ. 
זֶה הַשַּׁעַר לַיְיָ, צַדִּיקִים יָבֹאוּ בוֹ.

I shall not die, but live, to recount the deeds of Adonai. 
Adonai severely chastened me, but did not condemn me to death. 
Open for me the gates of triumph, that I may enter to praise Adonai. 
This is the gateway of Adonai. The righteous shall enter therein. 
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Od'cha ki anitani, vat'hi li lishuah. (x2) )x2( אוֹדLְ כִּי עֲנִיתָנִי וַתְּהִי לִי לִישׁוּעָה.

Even ma'asu habonim, 
hay'tah l'rosh pinah.  (x2)

)x2( אֶבֶן מָאֲסוּ הַבּוֹנִים, הָיְתָה לְרֹאשׁ פִּנָּה.

Mei'eit Adonai hay'tah zot, 
hi niflat b'eineinu.  (x2)

)x2 (מֵאֵת יְיָ הָיְתָה זֹּאת, הִיא נִפְלָאת בְּעֵינֵינוּ: 

Zeh hayom asah Adonai, 
nagilah v'nism'chah vo.  (x2)

)x2 (זֶה הַיּוֹם עָשָׂה יְיָ, נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בוֹ. 

I praise You for having answered me; You have become my deliverance. The
stone rejected by the builders has become the cornerstone. This is the doing of
Adonai; it is marvelous in our sight. This is the day Adonai has made; let us
exult and rejoice in it. 
Ana Adonai hoshi'ah na. :אָנָּא יְיָ הוֹשִׁיעָה נָּא
Ana Adonai hoshi'ah na.  :אָנָּא יְיָ הוֹשִׁיעָה נָּא
Ana Adonai hatzlichah na.  :אָנָּא יְיָ הַצְלִיחָה נָא
Ana Adonai hatzlichah na.  :אָנָּא יְיָ הַצְלִיחָה נָא
Deliver us, Adonai. We implore You. Prosper us, Adonai. We implore You. 
Baruch haba b'sheim Adonai, beirachnuchem
mibeit Adonai. Baruch haba b'sheim Adonai,
beirachnuchem mibeit Adonai. Eil Adonai vaya'eir
lanu, isru chag ba'avotim ad karnot hamizbei'ach.
Eil Adonai vaya'eir lanu, isru chag ba'avotim, ad
karnot hamizbei'ach. Eili atah v'odeka, Elohai
arom'meka. Eili atah v'odeka, Elohai arom'meka.
Hodu l'Adonai ki tov, ki l'olam chasdo. Hodu
l'Adonai ki tov, ki l'olam chasdo.   

Kּבָּרו יְיָ. מִבֵּית בֵּרַכְנוּכֶם יְיָ, בְּשֵׁם הַבָּא Kּבָּרו
וַיָּאֶר יְיָ אֵל יְיָ. מִבֵּית בֵּרַכְנוּכֶם יְיָ, בְּשֵׁם הַבָּא

אֵל הַמִּזְבֵּחַ. קַרְנוֹת עַד בַּעֲבֹתִים חַג אִסְרוּ לָנוּ,
קַרְנוֹת עַד בַּעֲבֹתִים, חַג אִסְרוּ לָנוּ, וַיָּאֶר יְיָ

אֵלִי אֲרוֹמְמֶ‚. אֱ÷הַי Lֶוְאוֹד אַתָּה אֵלִי הַמִּזְבֵּחַ.
טוֹב, כִּי לַיָי הוֹדוּ אֲרוֹמְמֶ‚: אֱ÷הַי וְאוֹדֶ‚ אַתָּה
לְעוֹלָם כִּי טוֹב, כִּי לַיָי הוֹדוּ חַסְדּוֹ: לְעוֹלָם כִּי

חַסְדּוֹ.
Blessed are all who come in the name of Adonai; We bless you from the House
of Adonai. Adonai is God who has given us light; wreathe the festive procession
with myrtle as it proceeds to the Corners of the altar. You are my God, and I
praise You; You are my God, and I exalt You. Acclaim Adonai; for God is good;
God's love endures forever. 
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Y'hal'lucha Adonai Eloheinu kol ma'asecha,
vachasidecha tzadikim osei r'tzonecha, v’chol
am'cha beit yisra'eil b'rinah yodu vivar'chu
vishab'chu vifa'aru virom'mu v'ya'aritzu v'yakdishu
v'yamlichu et shimcha malkeinu. 
Ki l'cha tov l'hodot ul'shimcha na'eh
l'zameir, ki mei'olam v'ad olam atah Eil.
Baruch atah Adonai, melech m'hulal
batishbachot. 

צַדִּיקִים Lוַחֲסִידֶי ,Lמַעֲשֶׂי כָּל אֱ÷הֵינוּ יְיָ Lּיְהַלְלו
יוֹדוּ בְּרִנָּה יִשְׂרָאֵל בֵּית Lְּעַמ וְכָל ,Lֶרְצוֹנ עוֹשֵׂי

וְיַעֲרִיצוּ וִירוֹמְמוּ וִיפָאֲרוּ וִישַׁבְּחוּ וִיבָרְכוּ

טוֹב Lְל כִּי מַלְכֵּנוּ, Lְשִׁמ אֶת וְיַמְלִיכוּ וְיַקְדִּישׁוּ

עוֹלָם וְעַד מֵעוֹלָם כִּי לְזַמֵּר, נָאֶה Lְוּלְשִׁמ לְהוֹדוֹת
מְהֻלָּל Kֶמֶל יְיָ, אַתָּה Kּבָּרו אֵל. אַתָּה

בַּתִּשְׁבָּחוֹת.

May all creation praise You, Adonai our God. May the pious, the righteous who
do Your will, and all Your people, the House of Israel, join in acclaiming You with
joyous song. May they praise, revere, adore, extol, exalt and sanctify Your glory,
our Sovereign. To You it is good to chant praise; to Your glory it is fitting to sing.
You are God, from age to age, everlastingly. Praised are You Adonai, Sovereign
acclaimed with Songs of praise. 

Yitgadal v'yitkadash sh'mei raba. B'al'ma di v'ra
chirutei, v'yamlich malchutei b'chayeichon
uv'yomeichon uv'chayei d'chol beit yisra'eil,
ba'agala uvizman  kariv, v'imru amein. 

בְרָא דִּי בְּעָלְמָא רַבָּא. שְׁמֵהּ וְיִתְקַדַּשׁ יִתְגַּדַּל

וּבְיוֹמֵיכוֹן בְּחַיֵּיכוֹן מַלְכוּתֵיהּ Kוְיַמְלִי כִרְעוּתֵיהּ,
קָרִיב וּבִזְמַן בַּעֲגָלָא יִשְׂרָאֵל בֵּית דְכָל וּבְחַיֵּי

וְאִמְרוּ אָמֵן: 
Hallowed and enhanced may He be throughout the world of His own creation.
May He cause His sovereignty soon to be accepted, during our life and the life of
all Israel, and let us say: Amen. 
Y'hei sh'mei raba m'varach 
l'alam ul'al'mei al'maya.

יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרKַ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא:

May He be praised throughout all time. 
Yitbarach v'yishtabach v'yitpa'ar v'yitromam
v'yitnasei v'yithadar v'yitaleh v'yithalal sh'mei
d'kudsha b'rich hu, l'eila min kol birchata v'shirata
tushb'chata v'nechemata, da'amiran b'al'ma,
v'imru amein.   

וְיִתְנַשֵּׂא וְיִתְרוֹמַם וְיִתְפָּאַר וְיִשְׁתַּבַּח Kַיִתְבָּר
Kבְּרִי דְּקֻדְשָׁא שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַדָּר

תֻּשְׁבְּחָתָא וְשִׁירָתָא בִּרְכָתָא כָּל מִן לְעֵלָּא הוּא

וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן:

Glorified and celebrated, lauded and worshiped, acclaimed and honored,
extolled and exalted may the Holy One be, praised beyond all song and psalm,
beyond all tributes which mortals can utter. And let us say: Amen.
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Vay'hi binso'a ha'aron vayomeir Moshe,
kumah Adonai, v'yafutzu oy'vecha,
v'yanusu m'sanecha mipanecha. Ki
mitziyon teitzei torah, ud'var Adonai
mirushalayim. Baruch shenatan torah
l'amo yisra'eil bikdushato. 

וַיְהִי בִּנְסוֹעַ הָאָרֹן וַיּאֹמֶר משֶׁה, 
 :Lמִפָּנֶי Lוְיָנֻסוּ מְשַׂנְאֶי Lקוּמָה יְיָ וְיָפֻצוּ אֹיְבֶי

כִּי מִצִּיּוֹן תֵּצֵא תוֹרָה וּדְבַר יְיָ מִירוּשָלָיִם:
בָּרוKּ שֶׁנָּתַן תּוֹרָה לְעַמּוֹ יִשְׂרָאֵל בִּקְדֻשָּׁתוֹ:

B'rich sh'mei d'marei al'ma, b'rich kitrach v'atrach.
Y'hei r'utach im amach yisra'eil l'alam, ufurkan
y'minach achazei l'amach b'veit makd'shach,
ul'amtuyei lana mituv n'horach, ul'kabeil tz'lotana
b'rachamin. Y'hei ra'ava kodamach d'torich lan
chayin b'tivuta, v'lehevei ana f'kida b'go tzadikaya,
l'mircham alai ul'mintar yati v'yat kol di li v'di
l'amach yisra'eil. Ant hu zan l'chola, um'farneis
l'chola. Ant hu shalit al kola, ant hu d'shalit al
malchaya, umalchuta dilach hi. Ana avda d'kudsha
b'rich hu, d'sagid'na kamei, umikama dikar oraytei
b'chol idan v'idan. La al enash rachitz'na, v'la al
bar elahin samich'na, ela be'Elaha dishmaya, d'hu
Elaha k'shot, v'oraytei k'shot, un'vi'ohi k'shot,
umasgei l'mebad tav'van uk'shot. 

.Kָוְאַתְר Kָכִּתְר Kבְּרִי עָלְמָא. דְּמָרֵא שְׁמֵהּ Kבְּרִי
וּפֻרְקַן לַם, לְעֵָ יִשְׂרָאֵל Kָּעַמ עִם Kָרְעוּת יְהֵא

לָנָא וּלְאַמְטוּיֵי Kָׁמַקְדְּש בְּבֵית Kָּלְעַמ אַחֲזֵי Kָיְמִינ
יְהֵא בְּרַחֲמִין. צְלוֹתָנָא נְהוֹרKָ,וּלְקַבֵּל מִטּוּב

וְלֶהֱוֵי בְּטִיבוּתָא. חַיִּין לָן Kדְּתוֹרִי Kָקֳדָמ רַעֲוָא

וּלְמִנְטַר עָלַי לְמִרְחַם צַדִּיקַיָּא. בְּגּוֹ פְקִידָא אֲנָא

הוּא אַנְתְּ יִשְׂרָאֵל. Kָלְעַמ וְדִי לִי דִּי כָּל וְיַת יָתִי,
עַל שַׁלִּיט הוּא אַנְתְּ לְכֹלָּא. וּמְפַרְנֵס לְכֹלָּא, זָן

וּמַלְכוּתָא מַלְּכַיָּא, עַל דְּשַלִּיט הוּא אַנְתְּ כֹּלָּא,
הוּא Kבְּרִי דְקֻדְשָׁא עַבְדָּא אֲנָא הִיא. Kָדִּיל
עִדָּן בְּכָל אוֹרַיְתֵהּ דִּיקַר וּמִקַּמָּא קַמֵּהּ, דְּסָגִידְנָא

אֱלָהִין בַּר עַל וְלָא רָחִיצְנָא. אֱנָשׁ עַל לָא וְעִדָּן.
אֱלָהָא דְּהוא דִשְׁמַיָּא בֶּאֱלָהָא אֶלָּא סָמִיכְנָא.
וּמַסְגֵּא קְשׁוֹט. וּנְבִיאוֹהִי קְשׁוֹט. וְאוֹרַיְתֵהּ קְשוֹט.

לְמֶעְבַּד טַבְוָן וּקְשׁוֹט. 
Praised be Your name, Lord of the universe, and praised be Your sovereignty.
May Your favor abide with Your people Israel, and may Your redeeming power be
revealed to them in Your sanctuary. Grant us the good gift of Your light, and with
compassion accept our prayers. May it be Your will to grant us long life and well-
being, to count us among the righteous and to guard us, our families and all
Your people Israel with compassion. You nourish and sustain all life. You rule
over all, even kings, for dominion is Yours. We are servants of the Holy One,
whom we revere and whose Torah we revere at all times. Not upon man do we
rely, nor upon angels do we depend, but upon the God of Heaven, the God of
truth, whose Torah is truth, whose prophets are truth and who abounds in deeds
of goodness and truth. 
Bei ana rachitz, v'lishmei kadisha yakira
ana eimar tushb'chan. Y'hei ra'ava
kodamach d'tiftach libai b'orayta, v'tashlim
mishalin d'liba'i, v'liba d'chol amach
yisra'eil, l'tav ul'chayin v'lishlam amein.   

אֵמַר אֲנָא יַקִּירָא קַדִּישָׁא וְלִשְׁמֵהּ רָחִיץ אֲנָא בֵּהּ

לִבָּאִי דְּתִפְתַּח Kָקֳדָמ רַעֲוָא יְהֵא תֻּשְׁבְּחָן.
דְכָל וְלִבָּא דְּלִבָּאִי מִשְׁאַלִין וְתַשְׁלִים בְּאוֹרַיְתָא

עַמKָ יִשְׂרָאֵל לְטַב וּלְחַיִּין וְלִשְׁלָם אָמֵן:

In Him do we put our trust; unto His holy being do we utter praise. Open our
hearts to Your Torah. Answer our prayers and the prayers of all Your people
Israel for goodness, for life and for peace. And let us say: Amen.
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Gad'lu l’Adonai iti, 
un'rom'mah sh'mo yachdav. 

גַּדְּלוּ לַיָי אִתִּי, וּנְרוֹמְמָה שְׁמוֹ יַחְדָּו: 

L'cha Adonai hag'dulah v'hag'vurah
v'hatiferet v'haneitzach v'hahod, ki chol
bashamayim uva'aretz, l'cha Adonai
hamamlachah, v'hamitnasei l'chol l'rosh.
Rom'mu Adonai Eloheinu, v'hishtachavu
lahadom raglav, kadosh hu. Rom'mu
Adonai Eloheinu, v'hishtachavu l'har
kad'sho, ki kadosh Adonai Eloheinu.  

וְהַנֵּצַח וְהַתִּפְאֶרֶת וְהַגְּבוּרָה הַגְּדֻלָּה יְיָ Lְל
הַמַּמְלָכָה יְיָ Lְל וּבָאָרֶץ: בַּשָׁמַיִם כֹל כִּי וְהַהוֹד,
אֱ÷הֵינוּ יְיָ רוֹמְמוּ לְראֹשׁ: לְכֹל וְהַמִּתְנַשֵּׂא

יְיָ רוֹמְמוּ הוּא: קָדוֹשׁ רַגְלָיו לַהֲדֹם וְהִשְׁתַּחֲווּ

יְיָ קָדוֹשׁ כִּי קָדְשׁוֹ, לְהַר וְהִשְׁתַּחֲווּ אֱ÷הֵינוּ,
אֱ÷הֵינוּ:

Kaddish

Yitgadal v'yitkadash sh'mei raba. B'al'ma di
v'ra chirutei, v'yamlich malchutei b'chayeichon
uv'yomeichon uv'chayei d'chol beit yisra'eil,
ba'agala uvizman  kariv, v'imru amein. 

בְרָא דִּי בְּעָלְמָא רַבָּא. שְׁמֵהּ וְיִתְקַדַּשׁ יִתְגַּדַּל

וּבְיוֹמֵיכוֹן בְּחַיֵּיכוֹן מַלְכוּתֵיהּ Kוְיַמְלִי כִרְעוּתֵיהּ,
קָרִיב וּבִזְמַן בַּעֲגָלָא יִשְׂרָאֵל בֵּית דְכָל וּבְחַיֵּי

וְאִמְרוּ אָמֵן: 
Hallowed and enhanced may He be throughout the world of His own creation.
May He cause His sovereignty soon to be accepted, during our life and the life of
all Israel, and let us say: Amen. 
Y'hei sh'mei raba m'varach 
l'alam ul'al'mei al'maya.

יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרKַ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא:

May He be praised throughout all time. 
Yitbarach v'yishtabach v'yitpa'ar v'yitromam
v'yitnasei v'yithadar v'yitaleh v'yithalal sh'mei
d'kudsha b'rich hu, l'eila min kol birchata
v'shirata tushb'chata v'nechemata, da'amiran
b'al'ma, v'imru amein.   

וְיִתְנַשֵּׂא וְיִתְרוֹמַם וְיִתְפָּאַר וְיִשְׁתַּבַּח Kַיִתְבָּר
Kבְּרִי דְּקֻדְשָׁא שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַדָּר

תֻּשְׁבְּחָתָא וְשִׁירָתָא בִּרְכָתָא כָּל מִן לְעֵלָּא הוּא

וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן:

Glorified and celebrated, lauded and worshiped, acclaimed and honored,
extolled and exalted may the Holy One be, praised beyond all song and psalm,
beyond all tributes which mortals can utter. And let us say: Amen.
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Lifting of the Torah scroll

V'zot hatorah asheir sam Moshe lifnei
b'nei yisra'eil, al pi Adonai b'yad Moshe. 

יִשְׂרָאֵל בְּנֵי לִפְנֵי מֹשֶׁה שָׂם אֲשֶׁר הַתּוֹרָה וְזֹאת

עַל פִּי יְיָ בְּיַד משֶׁה:

Y'hal'lu et sheim Adonai, 
ki nisgav sh'mo l'vado.

יְהַלְלוּ אֶת שֵׁם יְיָ כִּי נִשְׂגָּב שְׁמוֹ לְבַדּוֹ

Hodo al eretz v'shamayim. Vayarem
keren l'amo, t'hilah l'chol chasidav, livnei
yisra'eil am k'rovo, hal'luyah. 

תְּהִלָּה לְעַמּוֹ, קֶרֶן וַיָּרֶם וְשָׁמָיִם אֶרֶץ עַל הוֹדוֹ

לְכָל חֲסִידָיו, לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל עַם קְרוֹבוֹ, הַלְלוּיָהּ.

L'david mizmor, l’Adonai ha'aretz um'loah, teiveil
v'yosh'vei vah. Ki hu al yamim y'sadah, v'al n'harot
y'chon'neha. Mi ya'aleh v'har Adonai, umi yakum
bimkom kod'sho. N'ki chapayim uvar leivav, asheir
lo nasa lashav' nafshi, v'lo nishba l'mirmah. Yisa
v'rachah mei'eit Adonai, utz'dakah mei'Elohei
yisho. Zeh dor dor'shav, m'vakshei fanecha
ya'akov selah. S'u sh'arim rasheichem, v'hinas'u
pitchei olam, v'yavo melech hakavod. Mi zeh
melech hakavod, Adonai izuz v'gibor, Adonai gibor
milchamah. S'u sh'arim rasheichem, us'u pitchei
olam, v'yavo melech hakavod. Mi hu zeh melech
hakavod, Adonai tz'va'ot, hu melech hakavod
selah.    

וְישׁבֵי תֵּבֵל וּמְלוֹאָהּ, הָאָרֶץ לַיָי מִזְמוֹר, לְדָוִד

יְכוֹנְנֶהָ: נְהָרוֹת וְעַל יְסָדָהּ, יַמִּים עַל הוּא כִּי בָהּ:
נְקִי קָדשׁוֹ: בִּמְקוֹם יָקוּם וּמִי יְיָ, בְהַר יַעֲלֶה מִי

נַפְשִׁי, לַשָּׁוְא נָשָׂא ÷א אֲשֶׁר לֵבָב, וּבַר כַפַּיִם

וּצְדָקָה יְיָ, מֵאֵת בְרָכָה יִשָׂא לְמִרְמָה: נִשְׁבַּע וְ÷א
Lפָנֶי מְבַקְשֵׁי דּוֹרְשָׁיו, דוֹר זֶה יִשְׁעוֹ: מֵאֱ÷הֵי
וְהִנָּשׂאוּ רָאשֵׁיכֶם, שְׁעָרִים שְׂאוּ סֶלָה: יַעֲקֹב

Kֶמֶל זֶה מִי הַכָּבוֹד: Kֶמֶל וְיָבוֹא עוֹלָם, פִּתְחֵי

שְׂאוּ מִלְחָמָה: גִבּוֹר יְיָ וְגִבּוֹר עִזוּז יְיָ הַכָּבוֹד,
Kֶמֶל וְיָבוֹא עוֹלָם, פִּתְחֵי וּשְׂאוּ רָאשֵׁיכֶם, שְׁעָרִים

הוּא צְבָאוֹת, יְיָ הַכָּבוֹד, Kֶמֶל זֶה הוּא מִי הַכָּבוֹד:
מֶלKֶ הַכָּבוֹד סֶלָה:

Uv'nuchoh yomar, shuvah, Adonai, riv'vot alfei
yisra'eil. Kumah Adonai limnuchatecha, atah
va'aron uzecha. Kohanecha yilb'shu tzedek,
vachasidecha y'raneinu. Ba'avur david avdecha, al
tasheiv p'nei m'shichecha. Ki lekach tov natati
lachem, torati al ta'azovu. 

יִשְׂרָאֵל אַלְפֵי רִבְבוֹת יְיָ שׁוּבָה יֹאמַר: וּבְנֻחֹה

Lכֹּהַנֶי .Lֶּעֻז וַאֲרוֹן אַתָּה ,Lֶלִמְנוּחָת יְיָ קוּמָה

,Lֶּעַבְד דָּוִד בַּעֲבוּר יְרַנֵּנוּ. Lוַחֲסִידֶי צֶדֶק יִלְבְּשׁוּ

לָכֶם נָתַתִּי טוֹב לֶקַח כִּי .Lֶמְשִׁיח פְּנֵי תָּשֵׁב אַל

תּוֹרָתִי אַל תַּעֲזֹבוּ.

Eitz chayim hi lamachazikim bah,
v'tom'cheha m'ushar. D'racheha darchei
noam, v'chol n'tivoteha shalom.
Hashiveinu Adonai eilecha v'nashuvah,
chadeish yameinu k'kedem.

מְאֻשָׁר. וְתֹמְכֶיהָ בָּהּ לַמַּחֲזִיקִים הִיא חַיִּים עֵץ

דְּרָכֶיהָ דַרְכֵי נעַֹם וְכָל נְתִיבוֹתֶיהָ שָׁלוֹם. 
הֲשִׁיבֵנוּ יְיָ, אֵלֶיL וְנָשׁוּבָה חַדֵּשׁ יָמֵינוּ כְּקֶדֶם.

It is a tree of life for those who grasp it, and all who uphold it are blessed. Its
ways are pleasant, and all its paths are peace. Help us turn to You, Adonai, and
we shall return. Renew our lives as in days of old. 
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Ashrei

אַשְׁרֵי יוֹשְׁבֵי בֵיתLֶ, עוֹד יְהַלְלוLּ סֶּלָה: 
Ashrei yosh'vei veitecha, od y'hal'lucha selah. 

אַשְׁרֵי הָעָם שֶׁכָּכָה לּוֹ, אַשְׁרֵי הָעָם  שֶׁיְיָ אֱ÷הָיו:
Ashrei ha'am shekachah lo, ashrei ha'am she'Adonai Elohav. 

 תְּהִלָּה לְדָוִד, אֲרוֹמִמLְ אֱלוֹהַי הַמֶּלKֶ, וַאֲבָרְכָה שִׁמLְ לְעוֹלָם וָעֶד:  
T'hilah l'david, 
aromimcha Elohai hamelech, va'avar'chah shimcha l'olam va'ed. 

בְּכָל יוֹם אֲבָרְכֶ‚, וַאֲהַלְלָה שִׁמLְ לְעוֹלָם וָעֶד: 
B'chol yom avar'cheka, va'ahal'lah shimcha l'olam va'ed. 

גָּדוֹל יְיָ וּמְהֻלָּל מְאֹד, וְלִגְדֻלָּתוֹ אֵין חֵקֶר: 
Gadol Adonai um'hulal m'od, v'ligdulato ein cheiker. 

דּוֹר לְדוֹר יְשַׁבַּח מַעֲשֶׂיL, וּגְבוּרֹתֶיL יַגִּידוּ: 
Dor l'dor y'shabach ma'asecha, ug'vurotecha yagidu. 

הֲדַר כְּבוֹד הוֹדLֶ, וְדִבְרֵי נִפְלְאֹתֶיL אָשִׂיחָה: 
Hadar k'vod hodecha, v'divrei nifl'otecha asichah. 

וֶעֱזוּז נוֹראוֹתֶיL יאֹמֵרוּ וּגְדוּלָּתLְ אֲסַפְּרֶנָּה: 
Ve'ezuz nor'otecha yomeiru, ug'dulat'cha asap'renah. 

זֶכֶר רַב טוּבLְ יַבִּיעוּ, וְצִדְקָתLְ יְרַנֵּנוּ: 
Zeicher rav tuv'cha yabi'u, v'tzidkat'cha y'raneinu. 

חַנּוּן וְרַחוּם יְיָ, אֶרKֶ אַפַּיִם וּגְדָל חָסֶד: 
Chanun v'rachum Adonai, erech apayim ug'dol chased. 

טוֹב יְיָ לַכּלֹ, וְרַחֲמָיו עַל כָּל מַעֲשָׂיו: 
Tov Adonai lakol, v'rachamav al kol ma'asav. 

יוֹדוLּ יְיָ כָּל מַעֲשֶׂיL, וַחֲסִידֶיL יְבָרְכוּכָה: 
Yoducha Adonai kol ma'asecha, vachasidecha y'var'chuchah. 

כְּבוֹד מַלְכוּתLְ יֹאמֵרוּ, וּגְבוּרָתLְ יְדַבֵּרוּ: 
K'vod malchut'cha yomeiru, ug'vurat'cha y'dabeiru. 

לְהוֹדִיעַ לִבְנֵי הָאָדָם גְבוּרֹתָיו, וּכְבוֹד הֲדַר מַלְכוּתוֹ: 
L'hodi'a livnei ha'adam g'vurotav, uch'vod hadar malchuto. 

מַלְכוּתLְ מַלְכוּת כָּל עֹלָמִים, וּמֶמְשַׁלְתLְּ בְּכָל דֹר וָדֹר: 
Malchut'cha malchut kol olamim, umemshalt'cha b'chol dor vador. 
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סוֹמKֵ יְיָ לְכָל הַנֹּפְלִים, וְזוֹקֵף לְכָל הַכְּפוּפִים: 
Someich Adonai l'chol hanof'lim, v'zokeif l'chol hak'fufim. 

עֵינֵי כלֹ אֵלֶיL יְשַׂבֵּרוּ, וְאַתָּה נוֹתֵן לָהֶם אֶת אָכְלָם בְּעִתּוֹ: 
Einei chol eilecha y'sabeiru, v'atah notein lahem et ach'lam b'ito. 

פּוֹתֵחַ אֶת יָדLֶ, וּמַשְׂבִּיעַ לְכָל חַי רָצוֹן: 
Potei'ach et yadecha, umasbi'a l'chol chai ratzon. 

צַדִּיק יְיָ בְּכָל דְּרָכָיו, וְחָסִיד בְּכָל מַעֲשָׂיו: 
Tzadik Adonai b'chol d'rachav, v'chasid b'chol ma'asav. 

קָרוֹב יְיָ לְכָל קֹרְאָיו, לְכָל אֲשֶׁר יִקְרָאֻהוּ בֶאֱמֶת: 
Karov Adonai l'chol kor'av, l'chol asheir yikra'uhu ve'emet. 

רְצוֹן יְרֵאָיו יַעֲשֶׂה, וְאֶת שַׁוְעָתָם יִשְׁמַע וְיוֹשִיעֵם: 
R'tzon y'rei'av ya'aseh, v'et shavatam yishma v'yoshi'eim. 

שׁוֹמֵר יְיָ אֶת כָּל אֹהֲבָיו, וְאֵת כָּל הָרְשָׁעִים יַשְׁמִיד:  
Shomeir Adonai et kol ohavav, v'eit kol har'shaim yashmid. 

תְּהִלַּת יְיָ יְדַבֵּר פִּי, וִיבָרKֵ כָּל בָּשָׂר שֵׁם קָדְשׁוֹ, לְעוֹלָם וָעֶד:  
T'hilat Adonai y'dabeir pi, vivareich kol basar sheim kod'sho l'olam va'ed. 

וַאֲנַחְנוּ נְבָרKֵ יָהּ, מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם, הַלְלוּיָהּ:
Va'anachnu n'vareich yah, mei'atah v'ad olam, hal'luyah. 
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Ashrei

Praiseworthy are those who dwell in Your house 
may they always praise You, Selah! 

Praiseworthy is the people for whom this is so, 
praiseworthy is the people whose God is Hashem. 

A psalm of praise by David: 
I will exalt You, my God the King, and I will bless Your Name forever and ever. 

Every day I will bless You, and I will laud Your Name forever and ever. 

Hashem is great and exceedingly lauded, 
and His greatness is beyond investigation. 

Each generation will praise Your deeds to the next, 
and of Your mighty deeds they will tell. 

The splendrous glory of Your power and Your wondrous deeds I shall discuss. 

And of Your awesome power they will speak, and Your greatness I shall relate. 

A recollection of Your abundant goodness they will utter 
and of Your righteousness they will sing exultantly. 

Gracious and merciful is Hashem, 
slow to anger, and great in bestowing kindness. 

Hashem is good to all, and His mercies are on all His works. 

All Your works shall thank You, Hashem, and Your devout ones will bless You. 

Of the glory of Your kingdom they will speak, and of Your power they will tell. 
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To inform human beings of His mighty deeds, 
and the glorious splendor of His kingdom. 

Your kingdom is a kingdom spanning all eternities, 
and Your dominion is throughout every generation. 

Hashem supports all the fallen ones and straightens all the bent. 

The eyes of all look to You with hope 
and You give them their food in its proper time. 

You open Your hand and satisfy the desire of every living thing. 

Righteous is Hashem in all His ways and magnanimous in all His deeds. 

Hashem is close to all who call upon Him, to all who call upon Him sincerely. 

The will of those who fear Him He will do, 
and their cry He will hear, and save them. 

Hashem protects all who love Him, but all the wicked He will destroy. 

May my mouth declare the praise of Hashem 
and may all flesh bless His Holy Name forever and ever. 

We will bless God from this time and forever: Praise God! 
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וּדְבָרַי ,Lעָלֶי אֲשֶׁר רוּחִי יְיָ, אָמַר אֹתָם בְּרִיתִי זֹאת וַאֲנִי יְיָ: נְאֻם בְּיַעֲקֹב, פֶשַׁע וּלְשָׁבֵי גּוֹאֵל, לְצִיּוֹן וּבָא

קָדוֹשׁ, וְאַתָּה עוֹלָם: וְעַד מֵעַתָּה יְיָ, אָמַר ,Lֲזַרְע זֶרַע וּמִפִּי ,Lֲזַרְע וּמִפִּי ,Lמִפִּי יָמוּשׁוּ øא Lבְּפִי שַׂמְתִּי אֲשֶׁר

כְבוֹדוֹ: הָאָרֶץ כָל מְ÷א אוֹת, צְבַָ יְיָ קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ וְאָמַר, זֶה אֶל זֶה וְקָרָא יִשְׂרָאֵל: תְּהִלּוֹת יוֹשֵׁב

גְּבוּרְתֵּהּ, עוֹבַד אַרְעָא עַל קַדִּישׁ שְׁכִינְתֵּה, בֵּית עִלָּאָה מְרוֹמָא בִּשְׁמֵי קַדִּישׁ, וְאָמְרִין דֵּין, מִן דֵּין וּמְקַבְּלִין

רַעַשׁ קוֹל אַחֲרַי וָאֶשְׁמַע רוּחַ, וַתִּשָּׂאֵנִי יְקָרֵהּ: זִיו אַרְעָא כָל מַלְיָא צְבָאוֹת יְיָ עָלְמַיָּא, וּלְעָלְמֵי לְעָלַם קַדִּישׁ

יְקָרָא Kבְּרִי וְאָמְרִין, דִּמְשַׁבְּחִין סַגִּיא, זִיעַ קָל בַּתְרַי וְשִׁמְעֵת רוּחָא, וּנְטָלַתְנִי מִמְּקוֹמוֹ: יְיָ כְּבוֹד Kּבָּרו גָּדוֹל,
אַבְרָהָם אֱ÷הֵי יְיָ עָלְמַיָּא: וּלְעָלְמֵי לְעָלַם קָאֵם מַלְכוּתֵהּ יְיָ וָעֶד: לְעֹלָם K÷ְיִמ יְיָ שְׁכִינְתֵּה: בֵּית מֵאֲתַר דַיָי

רַחוּם, וְהוּא :Lאֵלֶי לְבָבָם וְהָכֵן ,Lֶּעַמ לְבַב מַחְשְׁבוֹת לְיֵצֶר לְעוֹלָם, זֹאת שָׁמְרָה אֲבוֹתֵינוּ, וְיִשְׂרָאֵל יִצְחָק

לְכָל חֶסֶד, וְרַב וְסַלָּח, טוֹב אֲדנָֹי אַתָּה כִּי חֲמָתוֹ: כָּל יָעִיר וְ÷א אַפּוֹ לְהָשִׁיב וְהִרְבָּה יַשְׁחִית, וְ÷א עָוֹן יְכַפֵּר

לַאֲבוֹתֵנוּ נִשְׁבַּעְתָּ אֲשֶׁר לְאַבְרָהָם חֶסֶד לְיַעֲקֹב, אֱמֶת תִּתֵּן אֱמֶת: Lְוְתוֹרָת לְעוֹלָם, צֶדֶק Lְצִדְקָת :Lקוֹרְאֶי
יַעֲקֹב אֱ÷הֵי לָּנוּ, מִשְׂגָּב עִמָּנוּ, צְבָאוֹת יְיָ סֶלָה: יְשוּעָתֵנוּ הָאֵל לָנוּ, יַעֲמָס יוֹם יוֹם אֲדנָֹי, Kּבָּרו קֶדֶם: מִימֵי

אֱ÷הֵינוּ, (הוּא) Kּבָּרו קָרְאֵנוּ: בְיוֹם יַעֲנֵנוּ Kֶהַמֶּל הוֹשִׁיעָה, יְיָ :Kָּב בֹּטֵחַ אָדָם אַשְׁרֵי צְבָאוֹת, יְיָ סֶלָה:
לִבֵּנוּ יִפְתַּח הוּא בְּתוֹכֵנוּ, נָטַע עוֹלָם וְחַיֵּי אֱמֶת, תּוֹרַת לָנוּ וְנָתַן הַתּוֹעִים, מִן וְהִבְדִּילָנוּ לִכְבוֹדוֹ, שֶׁבְּרָאָנוּ

נֵלֵד וְ÷א לָרִיק, נִיגַע ÷א לְמַעַן שָׁלֵם, בְּלֵבָב וּלְעָבְדוֹ רְצוֹנוֹ וְלַעֲשׂוֹת וְיִרְאָתוֹ, אַהֲבָתוֹ בְּלִבֵּנוּ וְיָשֵׂם בְּתוֹרָתוֹ

וְנִרְאֶה, וְנִחְיֶה וְנִזְכֶּה הַזֶּה, בָּעוֹלָם Lחֻקֶּי שֶׁנִּשְׁמֹר אֲבוֹתֵינוּ, וֵא÷הֵי אֱ÷הֵינוּ יְיָ ,Lמִלְּפָנֶי רָצוֹן יְהִי לַבֶּהָלָה:
לְעוֹלָם אֱ÷הַי יְיָ יִדֹּם, וְ÷א כָבוֹד Lְיְזַמֶּר לְמַעַן הַבָּא: הָעוֹלָם וּלְחַיֵּי הַמָּשִׁיחַ, יְמוֹת לִשְׁנֵי וּבְרָכָה, טוֹבָה וְנִירַשׁ

Lְב וְיִבְטְחוּ עוֹלָמִים: צוּר יְיָ בְּיָהּ כִּי עַד, עֲדֵי בַיָי בִּטְחוּ מִבְטַחוֹ: יְיָ וְהָיָה בַּיָי, יִבְטַח אֲשֶׁר הַגֶּבֶר Kּבָּרו אוֹדֶ‚:
יוֹדְעֵי שְׁמLֶ, כִּי ÷א עָזַבְתָּ דּוֹרְשֶׁיL יְיָ: יְיָ חָפֵץ לְמַעַן צִדְקוֹ, יַגְדִּיל תּוֹרָה וְיַאְדִּיר.

Uva l'tziyon go'eil, ul'shavei fesha b'ya'akov, n'um Adonai. Va'ani zot b'riti otam, amar Adonai, ruchi asheir
alecha, ud'varai asheir samti b'ficha, lo yamushu mipicha, umipi zaracha, umipi zera zaracha, amar
Adonai, mei'atah v'ad olam. V'atah kadosh, yosheiv t'hilot yisra'eil. V'kara zeh el zeh v'amar, kadosh
kadosh kadosh Adonai tz'va'ot, m'lo chol ha'aretz k'vodo. Um'kab'lin dein min dein, v'am'rin, kadish
bishmei m'roma ila'ah beit sh'chin'tei, kadish al ara ovad g'vur'tei, kadish l'alam ul'al'mei al'maya, Adonai
tz'va'ot, malya chol ara ziv y'karei. Vatisa'eini ruach, va'eshma acharai kol ra'ash gadol, baruch k'vod
Adonai mim'komo. Un'talatni rucha, v'shimeit batrai kol zi'a sagi, dimshab'chin v'am'rin, b'rich y'kara
d'Adonai mei'atar beit sh'chin'tei. Adonai yimloch l'olam va'ed. Adonai malchutei ka'eim l'alam ul'al'mei
al'maya. Adonai Elohei Avraham Yitzchak v'Yisra'eil avoteinu, sham'rah zot l'olam, l'yeitzer machsh'vot
l'vav amecha, v'hachein l'vavam eilecha. V'hu rachum, y'chapeir avon v'lo yashchit, v'hirbah l'hashiv apo,
v'lo yair kol chamato. Ki atah Adonay tov v'salach, v'rav chesed l'chol kor'echa. Tzidkat'cha tzedek l'olam,
v'torat'cha emet. Titein emet l'ya'akov, chesed l'Avraham, asheir nishbata la'avoteinu mimei kedem.
Baruch Adonay, yom yom ya'amos lanu, ha'Eil y'shuateinu selah. Adonai tz'va'ot imanu, misgav lanu
Elohei Ya'akov selah. Adonai tz'va'ot, ashrei adam botei'ach bach. Adonai hoshi'ah, hamelech ya'aneinu
v'yom kar'einu. Baruch hu Eloheinu, sheb'ra'anu lichvodo, v'hivdilanu min hato'im, v'natan lanu torat emet,
v'chayei olam nata b'tocheinu, hu yiftach libeinu b'torato v'yaseim b'libeinu ahavato v'yirato, v'la'asot
r'tzono ul'av'do b'leivav shaleim, l'ma'an lo niga larik, v'lo neileid labehalah. Y'hi ratzon mil'fanecha,
Adonai Eloheinu v'Eilohei avoteinu, shenishmor chukecha ba'olam hazeh, v'nizkeh v'nichyeh v'nireh,
v'nirash tovah uv'rachah, lishnei y'mot hamashi'ach, ul'chayei ha'olam haba. L'ma'an y'zamercha chavod
v'lo yidom, Adonai Elohai l'olam odeka. Baruch hagever asheir yivtach b'Adonai, v'hayah Adonai
mivtacho. Bitchu v'Adonai adei ad, ki b'Yah Adonai tzur olamim. V'yivt'chu v'cha yod'ei sh'mecha, ki lo
azavta dor'shecha Adonai. Adonai chafeitz l'ma'an tzidko, yagdil torah v'yadir.   
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Yitgadal v'yitkadash sh'mei raba. B'al'ma di v'ra
chiruteih, v'yamlich malchutei b'chayeichon
uv'yomeichon uv'chayei d'chol beit yisra'eil,
ba'agala uvizman  kariv, v'imru amein.   

בְרָא דִּי בְּעָלְמָא רַבָּא. שְׁמֵהּ וְיִתְקַדַּשׁ יִתְגַּדַּל

וּבְיוֹמֵיכוֹן בְּחַיֵּיכוֹן מַלְכוּתֵיהּ Kוְיַמְלִי כִרְעוּתֵיהּ,
קָרִיב וּבִזְמַן בַּעֲגָלָא יִשְׂרָאֵל. בֵּית דְכָל וּבְחַיֵּי

וְאִמְרוּ אָמֵן: 
Hallowed and enhanced may He be throughout the world of His own creation.
May He cause His sovereignty soon to be accepted, during our life and the life of
all Israel, and let us say: Amen. 
Y'hei sh'mei raba m'varach 
l'alam ul'al'mei al'maya. 

יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרKַ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא:

May He be praised throughout all time. 
Yitbarach v'yishtabach v'yitpa'ar v'yitromam
v'yitnasei v'yithadar v'yitaleh v'yithalal sh'mei
d'kudsha b'rich hu, l'eila min kol birchata v'shirata
tushb'chata v'nechemata, da'amiran b'al'ma, v'imru
amein.

וְיִתְנַשֵּׂא וְיִתְרוֹמַם וְיִתְפָּאַר וְיִשְׁתַּבַּח Kַיִתְבָּר
Kבְּרִי דְּקֻדְשָׁא שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַדָּר

תֻּשְׁבְּחָתָא וְשִׁירָתָא בִּרְכָתָא כָּל מִן לְעֵלָּא הוּא

וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן:

Glorified and celebrated, lauded and worshiped, acclaimed and honored,
extolled and exalted may the Holy One be, praised beyond all song and psalm,
beyond all tributes which mortals can utter. And let us say: Amen.
Titkabeil tz'lot'hon uvaut'hon d'chol (beit) yisra'eil
kodam avuhon di vishmaya v'imru amein.  

יִשְׂרָאֵל (בֵּית) דְּכָל וּבָעוּתְהוֹן צְלוֹתְהוֹן תִּתְקַבֵּל

קֳדָם אֲבוּהוֹן דִּי בִשְׁמַיָּא וְאִמְרוּ אָמֵן:
May the prayers and please of all the people of Israel be accepted 
by our father in heaven and let us say Amen.
Y'hei sh'lama raba min sh'maya, v'chayim aleinu
v'al kol yisra'eil, v'imru amein.  

כָּל וְעַל עָלֵינוּ וְחַיִּים שְׁמַיָּא מִן רַבָּא א שְׁלָמַָ יְהֵא

יִשְׂרָאֵל וְאִמְרוּ אָמֵן.
Let there be abundant peace from heaven, 
with life's goodness for us and for all Israel, Amen.
Oseh shalom bimromav, hu ya'aseh
shalom aleinu v'al kol yisra'eil, v'imru
Amen.

עָלֵינוּ שָׁלוֹם יַעֲשֶׂה הוּא בִּמְרוֹמָיו שָׁלוֹם עֹשֶׂה

וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן:

May the one who brings peace to his universe bring peace to us 
and to all Israel and let us say Amen.
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Aleinu l'shabei'ach la'adon hakol, lateit
g'dulah l'yotzeir b'reishit, shelo asanu
k'goyei ha'aratzot, v'lo samanu
k'mishp'chot ha'adamah, shelo sam
chelkeinu kahem, v'goraleinu k'chol
hamonam,
va'anachnu kor'im umishtachavim
umodim, lifnei melech malchei
ham'lachim, hakadosh baruch hu. 
Shehu noteh shamayim v'yoseid aretz,
umoshav y'karo bashamayim mima'al,
ush'chinat uzo b'gav'hei m'romim, hu
Eloheinu ein od. Emet malkeinu, efes
zulato, kakatuv b'torato: v'yadata Hayom
vahasheivota el l'vavecha, ki Adonai hu
ha'Elohim bashamayim mima'al, v'al
ha'aretz mitachat,  ein od. 

לְיוֹצֵר גְּדֻלָּה לָתֵת הַכֹּל, לַאֲדוֹן לְשַׁבֵּחַ עָלֵינוּ

שָׂמָנוּ וְ÷א הָאֲרָצוֹת, כְּגוֹיֵי עָשָׂנוּ שøֶׁא בְּרֵאשִׁית,
כָּהֶם, חֶלְקֵנוּ שָׂם שֶׁ÷א הָאֲדָמָה, כְּמִשְׁפְּחוֹת

וְגֹרָלֵנוּ כְּכָל הֲמוֹנָם 

Kֶמֶל לִפְנֵי וּמוֹדִים, וּמִשְׁתַּחֲוִים כּוֹרְעִים וַאֲנַחְנוּ

מַלְכֵי הַמְּלָכִים, הַקָּדוֹשׁ בָּרוKּ הוּא. 

יְקָרוֹ וּמוֹשַׁב אָרֶץ, וְיֹסֵד שָׁמַיִם נוֹטֶה שֶׁהוּא

מְרוֹמִים, בְּגָבְהֵי עֻזּוֹ וּשְׁכִינַת מִמַּעַל, בַּשָּׁמַיִם

זוּלָתוֹ, אֶפֶס מַלְכֵּנוּ אֱמֶת עוֹד. אֵין אֱ÷הֵינוּ הוּא

אֶל וַהֲשֵׁבֹתָ הַיּוֹם וְיָדַעְתָּ בְּתוֹרָתוֹ: כַּכָּתוּב

וְעַל מִמַּעַל, בַּשָּׁמַים הָאֱ÷הִים הוּא יְיָ כִּי ,Lֶלְבָב
הָאָרֶץ מִתָּחַת, אֵין עוֹד:

We rise to our duty to praise the Lord of all, to acclaim the Creator. He made our
lot unlike that of other people, assigning to us a unique destiny. We bend the
knee and bow, acknowledging the King of kings, the Holy One praised be He,
who spread out the heavens and laid the foundations of the earth, whose
glorious abode is in the highest heaven, whose mighty dominion is in the loftiest
heights. He is our God, there is no other. In truth, He alone is our King, as it is
written in His Torah: "Know this day and take it to heart that the Lord is God in
heaven above and on earth below, there is no other."
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MORNING SERVICE FOR WEEKDAYS

Al kein n'kaveh l'cha Adonai Eloheinu, lirot
m'heirah b'tiferet uzecha, l'ha'avir gilulim min
ha'aretz, v'ha'elilim karot yikareitun, l'takein olam
b'malchut Shadai, v'chol b'nei vasar yikr'u
vishmecha, l'hafnot eilecha kol rishei aretz, Yakiru
v'yeid'u kol yosh'vei teiveil, ki l'cha tichra kol
berech, tishava kol lashon. L'fanecha Adonai
Eloheinu yichr'u v'yipolu, v'lichvod shimcha y'kar
yiteinu, vikab'lu chulam et ol malchutecha,
v'timloch aleihem m'heirah l'olam va'ed. Ki
hamalchut shel'cha hi, ul'ol'mei ad timloch
b'chavod, kakatuv b'toratecha, Adonai yimloch
l'olam va'ed. 

עַל כֵּן נְקַוֶּה לLְ יְיָ אֱ÷הֵינוּ, לִרְאוֹת מְהֵרָה 
בְּתִפְאֶרֶת עֻזLֶּ, לְהַעֲבִיר גִלוּלִים מִן הָאָרֶץ 

וְהָאֱלִילִים כָּרוֹת יִכָּרֵתוּן . לְתַקֵּן עוֹלָם בְּמַלְכוּת 
שַׁדַּי, וְכָל בְּנֵי בָשָׂר יִקְרְאוּ בִשְׁמLֶ. לְהַפְנוֹת 

אֵלֶיL כָּל רִשְׁעֵי אָרֶץ. יַכִּירוּ וְיֵדְעוּ כָּל יוֹשְׁבֵי 
תֵבֵל, כִּי לLְ תִּכְרַע כָּל בֶּרKֶ, תִּשָּׁבַע כָּל לָשׁוֹן: 

לְפָנֶיL יְיָ אֱ÷הֵינוּ יִכְרְעוּ וְיִפֹּלוּ. וְלִכְבוֹד שִׁמLְ יְקָר
 K÷ְוְתִמ .Lֶיִתֵּנוּ. וִיקַבְּלוּ כֻלָּם אֶת עוֹל מַלְכוּת
 Lְעֲלֵיהֶם מְהֵרָה לְעוֹלָם וָעֶד. כִּי הַמַּלְכוּת שֶל

הִיא, וּלְעוֹלְמֵי עַד תִּמְלוKֹ בְּכָבוֹד: כַּכָּתוּב 
בְּתוֹרָתLֶ, יְיָ יִמְ÷K לְעוֹלָם וָעֶד:

And so we hope in You, Lord our God, soon to see Your splendor, sweeping
idolatry away so that false gods will be utterly destroyed, perfecting earth by
Your kingship so that all mankind will invoke Your name bringing all the earth's
wicked back to You, repentant. Then all who live will know that to You every
knee must bend, every tongue pledge loyalty. To You, Lord, may all bow in
worship, may they give honor to Your glory. May everyone accept the rule of
Your kingship. Reign over all soon and for all time. Sovereignty is Yours in glory,
now and forever. Thus is it written in Your Torah: The Lord reigns forever and
ever. 

V'ne'emar, v'hayah Adonai l'melech al kol
ha'aretz, bayom hahu yihyeh Adonai
echad, ush'mo echad.  

וְנֶאֱמַר, וְהָיָה יְיָ לְמֶלKֶ עַל כָּל הָאָרֶץ, בַּיּוֹם הַהוּא
יִהְיֶה יְיָ אֶחָד, וּשְמוֹ אֶחָד:

Such is the assurance of Your prophet Zechariah: 
The Lord shall be acknowledged King of all the earth. 
On that day the Lord shall be One and His name One. 
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Mourner's Kaddish
 

Yitgadal v'yitkadash sh'mei raba. B'al'ma
di v'ra chiruteih, v'yamlich malchutei
b'chayeichon uv'yomeichon uv'chayei
d'chol beit yisra'eil, ba'agala uvizman
kariv, v'imru amein.   

בְרָא דִּי בְּעָלְמָא רַבָּא. שְׁמֵהּ וְיִתְקַדַּשׁ יִתְגַּדַּל

וּבְיוֹמֵיכוֹן בְּחַיֵּיכוֹן מַלְכוּתֵיהּ Kוְיַמְלִי כִרְעוּתֵיהּ,
קָרִיב וּבִזְמַן בַּעֲגָלָא יִשְׂרָאֵל. בֵּית דְכָל וּבְחַיֵּי

וְאִמְרוּ אָמֵן: 

Hallowed and enhanced may He be throughout the world of His own creation.
May He cause His sovereignty soon to be accepted, 
during our life and the life of all Israel, and let us say: Amen. 
Y'hei sh'mei raba m'varach 
l'alam ul'al'mei al'maya. 

יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרKַ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא:

May He be praised throughout all time. 
Yitbarach v'yishtabach v'yitpa'ar
v'yitromam v'yitnasei v'yithadar v'yitaleh
v'yithalal sh'mei d'kudsha b'rich hu, l'eila
min kol birchata v'shirata tushb'chata
v'nechemata, da'amiran b'al'ma, v'imru
amein.

וְיִתְנַשֵּׂא וְיִתְרוֹמַם וְיִתְפָּאַר וְיִשְׁתַּבַּח Kַיִתְבָּר
Kבְּרִי דְּקֻדְשָׁא שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַדָּר

תֻּשְׁבְּחָתָא וְשִׁירָתָא בִּרְכָתָא כָּל מִן לְעֵלָּא הוּא

וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן:

Glorified and celebrated, lauded and worshiped, acclaimed and honored,
extolled and exalted may the Holy One be, praised beyond all song and psalm,
beyond all tributes which mortals can utter. And let us say: Amen.
Y'hei sh'lama raba min sh'maya, v'chayim
(tovim) aleinu v'al kol yisra'eil, v'imru
amein.  

עָלֵינוּ (טוֹבִים) וְחַיִּים שְׁמַיָּא, מִן רַבָּא א שְׁלָמַָ יְהֵא

וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל וְאִמְרוּ אָמֵן.

Let there be abundant peace from heaven, 
with life's goodness for us and for all Israel, Amen.
Oseh shalom bimromav, hu ya'aseh
shalom aleinu v'al kol yisra'eil, v'imru
amein.

עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵינוּ 
וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן:

May the one who brings peace to his universe bring peace to us 
and to all Israel and let us say Amen.
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Adon Olam

Adon olam asheir malach, 
b'terem kol y'tzir nivra. 
L'eit na'asah b'cheftzo kol,
azai melech sh'mo nikra. 
V'acharei kichlot hakol, 
l'vado yimloch nora. 
V'hu hayah, v'hu hoveh, 
v'hu yihyeh, b'tifarah. 
V'hu echad v'ein sheini, 
l'hamshil lo l'hachbirah. 
B'li reishit b'li tachlit, 
v'lo ha'oz v'hamisrah. 
V'hu Eili v'chai goali, 
v'tzur chevli b'eit tzarah. 
V'hu nisi umanos li, 
m'nat kosi b'yom ekra. 
B'yado afkid ruchi, b'eit ishan v'airah. 
V'im ruchi g'viyati, Adonai li v'lo ira.

אֲדוֹן עוֹלָם אֲשֶׁר מָלKַ, בְּטֶרֶם כָּל יְצִיר נִבְרָא. 

לְעֵת נַעֲשָׂה בְחֶפְצוֹ כֹּל, אֲזַי מֶלKֶ שְׁמוֹ נִקְרָא. 

וְאַחֲרֵי כִּכְלוֹת הַכֹּל, לְבַדּוֹ יִמְלוKֹ נוֹרָא. 

וְהוּא הָיָה, וְהוּא הוֶֹה, וְהוּא יִהְיֶה, בְּתִפְאָרָה. 

וְהוּא אֶחָד וְאֵין שֵׁנִי, לְהַמְשִׁיל לוֹ לְהַחְבִּירָה. 

בְּלִי רֵאשִׁית בְּלִי תַכְלִית, ולוֹ הָעוֹז וְהַמִּשְׂרָה. 

וְהוּא אֵלִי וְחַי גֹּאֲלִי, וְצוּר חֶבְלִי בְּעֵת צָרָה. 

וְהוּא נִסִּי וּמָנוֹס לִי מְנָת כּוֹסִי בְּיוֹם אֶקְרָא. 

בְּיָדוֹ אַפְקִיד רוּחִי, בְּעֵת אִישַׁן וְאָעִירָה. 
וְעִם רוּחִי גְּוִיָּתִי, יְיָ לִי וְ÷א אִירָא.

Before creation shaped the world, God, eternal, reigned alone; 
but only with creation done could God as Sovereign be known. 
When all is ended, God alone will reign in awesome majesty. 
God was, God is, always will be glorious in eternity. 
God is unique and without peer, with none at all to be compared. 
Without beginning, endlessly, God's vast dominion is not shared. 
But still my God, my only hope, my one true refuge in distress, 
my shelter sure, my cup of life, with goodness real and limitless. 
I place my spirit in God's care; my body too can feel God near. 
When I sleep, as when I wake, God is with me; I have no fear. 
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Torah Reading--2nd Day of Chanukah

Bayom hasheini, hikriv Netan'el
ben Tsu'ar n'si Yisachar. Hikriv et
korbano ka'arat kesef achat,
shloshim umei'ah mishkalah,
mizrak echad kesef, shiv'im shekel
b'shekel hakodesh, shneihem
melei'im, solet blulah vashemen
leminchah. Kaf achat asarah
zahav m'lei'ah k'toret. 

Par echad ben bakar, ayil echad,
keves echad ben shnato l'olah. S'ir
izim echad lechatat. Ul'zevach
hashlamim bakar shna'yim, eilim
chamishah atudim chamishah,
kvasim b'nei shanah chamishah,
zeh korban Netan'el ben Tsu'ar.

Bayom hashlishi nasi livnei
Z'vulun, Eli'av ben Cheilon.
Korbano ka'arat kesef achat,
shloshim umei'ah mishkalah,
mizrak echad kesef, shiv'im shekel
b'shekel hakodesh, shneihem
melei'im, solet blulah vashemen
leminchah. Kaf achat asarah
zahav m'lei'ah k'toret. Par echad
ben bakar, ayil echad, keves
echad ben shnato l'olah. S'ir izim
echad lechatat. Ul'zevach
hashlamim bakar shna'yim, eilim
chamishah atudim chamishah, zeh
korban Eli'av ben Cheilon.

1st Aliya
נְשִׂיא צוּעָר בֶּן נְתַנְאֵל הִקְרִיב הַשֵּׁנִי בַּיּוֹם

כֶּסֶף קַעֲרַת קָרְבָּנוֹ אֶת הִקְרִב יִשָּׂשׂכָר:
אֶחָד מִזְרָק מִשְׁקָלָהּ וּמֵאָה שְׁלשִׁים אַחַת

שְׁנֵיהֶם הַקֹּדֶשׁ בְּשֶׁקֶל שֶׁקֶל שִׁבְעִים כֶּסֶף

כַּף לְמִנְחָה: בַשֶּׁמֶן בְּלוּלָה סֹלֶת מְלֵאִים

אַחַת עֲשָׂרָה זָהָב מְלֵאָה קְטֹרֶת: 

2nd Aliya
בֶּן אֶחָד כֶּבֶשׂ אֶחָד אַיִל בָּקָר בֶּן אֶחָד פַּר

לְחַטָּאת: אֶחָד שְׂעִיר־עִזִּים לְעֹלָה: שְׁנָתוֹ

חֲמִשָּׁה אֵילִם שְׁנַיִם בָּקָר הַשְּׁלָמִים וּלְזֶבַח

זֶה חֲמִשָּׁה שָׁנָה בְּנֵי כְּבָשִׂים חֲמִשָּׁה עַתֻּדִים

קָרְבַּן נְתַנְאֵל בֶּן צוּעָר:  

3rd Aliya
בֶּן אֱלִיאָב זְבוּלֻן לִבְנֵי נָשִׂיא הַשְּׁלִישִׁי בַּיּוֹם

שְׁ÷שִׁים אַחַת כֶּסֶף קַעֲרַת קָרְבָּנוֹ חֵ÷ן:
שִׁבְעִים כֶּסֶף אֶחָד מִזְרָק מִשְׁקָלָהּ וּמֵאָה

סֹלֶת מְלֵאִים שְׁנֵיהֶם הַקֹּדֶשׁ בְּשֶׁקֶל שֶׁקֶל

עֲשָׂרָה אַחַת כַּף לְמִנְחָה: בַשֶּׁמֶן בְּלוּלָה

אַיִל בָּקָר בֶּן אֶחָד פַּר קְטֹרֶת: מְלֵאָה זָהָב

שְׂעִיר לְעֹלָה: שְׁנָתוֹ בֶּן אֶחָד כֶּבֶשׂ אֶחָד

בָּקָר הַשְּׁלָמִים וּלְזֶבַח לְחַטָּאת: אֶחָד עִזִּים

כְּבָשִׂים חֲמִשָּׁה עַתֻּדִים חֲמִשָּׁה אֵילִם שְׁנַיִם

בְּנֵי שָׁנָה חֲמִשָּׁה זֶה קָרְבַּן אֱלִיאָב בֶּן חֵ÷ן:
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Torah Reading for Rosh Chodesh

First Aliyah:
Va-y'dabeir Adonai el Moshe leimor. Tzav
et b'nei Yisrael v'amarta aleihem et korbani
lachmi l'ishai rei-ach nichochi tishm'ru
l'hakriv li b'mo-ado. V'amarta lahem zeh
ha'ishe asheir takrivu l’Adonai k'vasim
b'nei shana t'mimim shnayim layom olah
tamid.

ל ישְִׂרָאֵ֔ בְּנֵ֣י אֶת ו צַ֚ לֵּאמֽרֹ: ה משֶׁ֥ אֶל יהְוָֹ֖ה ר וַידְַבֵּ֥
י נִיֽחחִֹ֔ יחַ רֵ֚ י לְאִשַּׁ֗ י לַחְמִ֜ י קָרְבָּנִ֨ אֶת ם אֲלֵהֶ֑ וְאָמַֽרְתָּ֖

ה הָאִֽשֶּׁ֔ ז֚הֶ ם לָהֶ֔ וְאָמַֽרְתָּ֣ בְּמֽוֹעֲדֽוֹ: י לִ֖ יב לְהַקְרִ֥ תִּשְׁמְר֕וּ
שְׁנַי֥םִ ם תְמִימִ֛ שָׁנָ֧ה בְּנֵיֽ ים כְּבָשִׂ֨ לַיֽהוָֹ֑ה יבוּ תַּקְרִ֖ ר אֲשֶׁ֥

לַיּ֖וֹם עלָֹ֥ה תָמִיֽד:

Second Aliyah:
V'amarta lahem zeh ha'ishe asheir takrivu
l’Adonai k'vasim b'nei shana t'mimim
shnayim layom olah tamid. Et hakeves
echad ta-ase babokeir v'eit hakeves
hasheini ta-ase bein ha-arbai-yim. Va-asirit
ha-eifa solet l'mincha, blula, b'shemen katit
r'vi-it hahin.

ים כְּבָשִׂ֨ לַיֽהוָֹ֑ה יבוּ תַּקְרִ֖ ר אֲשֶׁ֥ ה הָאִֽשֶּׁ֔ ז֚הֶ ם לָהֶ֔ וְאָמַֽרְתָּ֣

בֶשׂ הַכֶּ֥ אֶת תָמִיֽד: עלָֹ֥ה לַיּ֖וֹם שְׁנַי֥םִ ם תְמִימִ֛ שָׁנָ֧ה בְּנֵיֽ
ין בֵּ֥ ה תַּֽעֲשֶׂ֖ י הַשֵּׁנִ֔ בֶשׂ הַכֶּ֣ וְאֵת֙ בַבּ֑קֶֹר ה תַּֽעֲשֶׂ֣ ד אֶחָ֖

בְּלוּלָ֛ה ה לְמִנחְָ֑ ס֖לֶֹת ה הָאֵֽיפָ֛ ית וַעֲֽשִׂירִ֧ הָעַֽרְבָּיֽםִ:
ת הַהִיֽן: ית רְבִיעִ֥ מֶן כָּתִ֖ בְּשֶׁ֥

Third Aliyah: 
Olat tamid ha-asuya b'har sinai l'rei-ach
nicho-ach ishe l-Adonai. V'nisko r'vi-it
hahin lakeves ha'echad bakodesh haseich
nesech sheichar l-Adonai. V'eit hakeves
hasheini ta-ase bein ha-arbai-yim
k'minchat habokeir uchnisko ta'ase ishei
rei-ach nicho-ach l'Adonai. Uvyom
hashabat shnei ch'vasim b'nei shanah
t'mimim ushnei esronim solet mincha blula
vashemen v'nisko. Olat shabat b'shabato
al olat hatamid v'niska.

ה אִשֶּׁ֖ ניִח֔חַֹ יחַ לְרֵ֣ י סִינַ֔ ר בְּהַ֣ הָעֲֽשֻׂיהָ֙ יד תָּמִ֑ ת עלַֹ֖

V הַסֵּ֛ בַּקּ֗דֶֹשׁ ד הָאֶֽחָ֑ בֶשׂ לַכֶּ֖ ין הַהִ֔ ת רְבִיעִ֥ וְנסְִכּוֹ֙ לַיֽהוָֹהֽ:
ין בֵּ֣ ה תַּֽעֲשֶׂ֖ י הַשֵּׁנִ֔ בֶשׂ הַכֶּ֣ וְאֵת֙ לַיֽהוָֹהֽ: ר שֵׁכָ֖ Vֶ֥נֶס
יחַ רֵ֥ ה אִשֵּׁ֛ ה תַּעֲֽשֶׂ֔ וּכְנסְִכּוֹ֙ הַבּ֤קֶֹר ת כְּמִנחְַ֨ יםִ הָעַֽרְבָּ֑

שָׁנָ֖ה בְּנֵיֽ ים כְבָשִׂ֥ שְׁנֵיֽ ת הַשַּׁבָּ֔ וּבְיוֹם֙ לַיֽהוָֹהֽ: ניִח֖חַֹ
מֶן בַשֶּׁ֖ בְּלוּלָ֥ה ה מִנחְָ֛ ס֧לֶֹת ים עֶשְׂרנִֹ֗ וּשְׁנֵ֣י ם תְּמִימִ֑

יד וְנסְִכָּהּֽ:  ת בְּשַׁבַּתּ֑וֹ עַל עלַֹ֥ת הַתָּמִ֖ וְנסְִכּֽוֹ: עלַֹ֥ת שַׁבַּ֖

Fourth Aliyah:
Uvrashei chodsheichem takrivu olah
l'Adonai parim b'nei vakar shnai-yim v'aiyil
echad k'vasim bnei shana shiva t'mimim.
Ushlosha esronim solet mincha blula
vashemen lapar ha'echad ushnei esronim
solet mincha blula vashemen la-ai-yil
ha'echad. V'isaron isaron solet minchah
blula vashemen lakeves ha'echad olah rei-
ach nicho-ach ishe l-Adonai. V'niskeihem
chatzi hahin yih'ye lapar ushlishit hahin la-
ai-yil urvi-it hahin lakeves yai-yin zot olat
chodesh b'chodsho l'chodshei hashana.
Us'ir izim echad l'chatat l'Adonai al olat
hatamid yei-ase v'nisko.  

ים פָּרִ֨ לַיֽהוָֹ֑ה ה עלָֹ֖ יבוּ תַּקְרִ֥ ם חָדְשֵׁיכֶ֔ וּבְרָאשֵׁי֙

ה שִׁבְעָ֖ שָׁנָה֛ בְּנֵיֽ ים כְּבָשִׂ֧ ד אֶחָ֔ ילִ וְאַ֣ יםִ֙ שְׁנַ֨ ר בְּנֵיֽ־בָקָ֤

מֶן בַשֶּׁ֔ בְּלוּלָ֣ה מִנחְָה֙ ס֤לֶֹת ים עֶשְׂרנִֹ֗ ה וּשְׁ^שָׁ֣ תְּמִימִםֽ:
מֶן בַשֶּׁ֔ בְּלוּלָ֣ה מִנחְָה֙ ס֤לֶֹת ים עֶשְׂרנִֹ֗ וּשְׁנֵ֣י ד הָאֶֽחָ֑ ר לַפָּ֖

מֶן בַשֶּׁ֔ בְּלוּלָ֣ה מִנחְָה֙ ס֤לֶֹת עִשָּׂר֗וֹן וְעִשָּׂר֣ןֹ הָאֶֽחָדֽ: ילִ לָאַ֖
ם וְנסְִכֵּיהֶ֗ לַיֽהוָֹהֽ: ה אִשֶּׁ֖ ניִח֔חַֹ יחַ רֵ֣ עלָֹה֙ ד הָאֶֽחָ֑ בֶשׂ לַכֶּ֖
ת וּרְבִיעִ֥ ילִ לָאַ֗ ין הַהִ֣ ת וּשְׁלִישִׁ֧ ר לַפָּ֜ ה יהְִיֶ֨ הַהִין֩ י חֲצִ֣

י לְחָדְשֵׁ֖ בְּחָדְשׁ֔וֹ ח֨דֶֹשׁ֙ עלַֹ֥ת ז֣אֹת יָי֑ןִ בֶשׂ לַכֶּ֖ ין הַהִ֛

עלַֹ֧ת עַל לַיֽהוָֹ֑ה את לְחַטָּ֖ ד אֶחָ֛ עִזִּי֥ם יר וּשְׂעִ֨ הַשָּׁנָהֽ:
ה וְנסְִכּֽוֹ:  יד יֵעָֽשֶׂ֖ הַתָּמִ֛
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